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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

No. 834

APPOINTMENT OF SECRETARY
TO THE CABINET

THE Prime Minister has re-appointed Mr Ryan Spagnol, 
B.Com.(Melit.), BA(Hons)(Pub.Pol.)(Melit.), MA(Melit.), to 
be the Secretary to the Cabinet with effect from 1st June, 2026.

5th June, 2026

Nru. 834

ĦATRA TA’ SEGRETARJU
TAL-KABINETT

IL-PRIM Ministru reġa’ ħatar lis-Sur Ryan Spagnol, 
B.Com.(Melit.), BA(Hons)(Pub.Pol.)(Melit.), MA(Melit.), 
biex ikun is-Segretarju tal-Kabinett b’seħħ mill-1 ta’ Ġunju, 
2026.

Il-5 ta’ Ġunju, 2026
OPM/456/1991

Nru. 836

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI 
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviż skont l-Artikolu 61(1)

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61 
(1) tal-Att dwar it-taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, 

No. 836

DUTY ON DOCUMENTS 
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61(1)

IN Terms of the proviso to article 61 (1) of the Duty on 
Documents and Transfers Act, the Commissioner for Tax 

Nru. 833

AĠENT PRIM MINISTRU 

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq 
il-parir tal-Prim Ministru, il-President ta’ Malta ordnat illi 
l-Onor. Ian Borg, LLB, Dip. Not. Pub., LLD, MP, Deputat 
Prim Ministru, jassumi d-dmirijiet addizzjonali ta’ Prim 
Ministru, nhar il-Ħamis, 4 ta’ Ġunju, 2026, matul l-assenza 
minn Malta tal-Onor. Robert Abela, KUOM, BA, LLD, Adv. 
Trib. Melit., MP.

L-4 ta’ Ġunju, 2026
(OPM/19/2022)

No. 833

ACTING PRIME MINISTER

IT is notified for general information that, acting on the 
advice of the Prime Minister, the President of Malta has 
directed that the Hon. Ian Borg, LLB, Dip. Not. Pub., LLD, 
MP, Deputy Prime Minister, assumes the additional duties 
of Prime Minister on Thursday, 4th June, 2026, during the 
absence from Malta of the Hon. Robert Abela, KUOM, BA, 
LLD, Adv. Trib. Melit., MP.

4th June, 2026

No. 835

DEPARTMENT FOR INDUSTRIAL AND 
EMPLOYMENT RELATIONS

Cancellation of the Registration of a Trade Union

THE Registrar of Trade Unions notifies that, in accordance 
with the provisions of paragraph 55(2)(a) of the Employment 
and Industrial Relations Act (Cap. 452), the Allied Health Care 
Workers Union has ceased to be registered as a trade union 
with effect from 1st June, 2026.

5th June, 2026

Nru. 835

DIPARTIMENT GĦAR-RELAZZJONIJIET 
INDUSTRIJALI U TAL-IMPJIEG

Tħassir tar-Reġistrazzjoni ta’ Trade Union

IR-REĠISTRATUR tat-Trade Unions jgħarraf illi, 
skont id-dispożizzjonijiet tal-paragrafu 55(2)(a) tal-Att dwar 
l-Impjiegi u r-Relazzjonijiet Industrijali (Kap. 452), l-Allied 
Health Care Workers Union m’għadhiex irreġistrata bħala 
trade union b’seħħ mill-1 ta’ Ġunju, 2026.

Il-5 ta’ Ġunju, 2026
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Isem Karta tal-Identità Numru tat-Talba
Name ID Number Claim Number

Aufieri Francesco 225897M IV 163687
Mifsud Emmanuel 370268M IV 163674
Borg Sarah-Jo 429778M IV 163879
Agius Peter 197279M IV 163562
Atkins Odette 36879M IV 164037
Fenech Andrew 247549M IV 161213
Zammit Christian 452290M IV 161331
Borg Carmelo 198251M IV 161650
Pace Joseph et 259075M IV 161188
Abela Johnaton et 376185M IV 161493
Farrugia Adrian 307684M IV 163971
Tanti Christian 534480M IV 164005
Grech Clint 279486M IV 163707
Stivala Duncan 48874M IV 163095
Xiberras Joseph 26276G IV 164049
Said George Mario 15589G IV 163405
Tarhuni Mustafa Rajab IT No. 891922322 IV 164195
Huang Kexin IT No. 890189525 IV 160856
Bruscoli Davide IT No. 892114135 IV 161284
Zohra Edahmani Milad Elhatab IT No. 892661118 IV 163079
Hoda Hattab IT No. 892709613 IV 163078
Scirocco Heights Limited Roc. No. C92678 IV 163700
Scirocco Heights Limited Roc. No. C92678 IV 163696
R A Property Limited Roc. No. C74806 IV 163692
Thirteen Four Investments Limited Roc. No. C17268 IV 163570
Gerada Quality Construction Limited Roc. No. C77842 IV 163866
Summit Holdings and Investment Limited et Roc. No. C79314 IV 161714
Pandora Properties Limited Roc. No. C76685 IV 160811
LDGA Properties Limited Roc. No. C63108 IV 163731
Tal-Għoqod Estates Limited Roc. No. C32286 IV 161397
Lime Investments Limited Roc. No. C77522 IV 163507
1909 Investments Limited Roc. No. C54192 IV 163121
Bilom Properties Limited Roc. No. C48515 IV 164233
Concorde Biza Limited IT No. 992123007 SV 051857
Miccini Alessandro IT No. 891425517 SV 052107
Vella Julia 163895M SM 050651
Debattista Paul 104563M SM 050660

Il-5 ta’ Ġunju, 2026 5th June, 2026

and Customs hereby notifies the persons listed hereunder to 
call at the Capital Transfer Duty Department, 63, Triq Żekka, 
Valletta, to collect the notices made on such persons.

il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana  b’dan jgħarraf lill-
persuni msemmija aktar ’l isfel biex imorru fid-Dipartiment 
tal-Capital Transfer Duty, 63, Triq Żekka, Il-Belt Valletta, 
sabiex jiġbru l-avvizi magħmula fuqhom. 
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Nru. 837

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA 
(KAP. 372)

Avviż skont l-Artikolu 29

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 29(1) tal-
Att Dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, il-Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana hawn jinnotifika lill-kumpaniji 
msemmijin hawn isfel permezz ta’ avviż li ġie maħruġ mill-
Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana. Għalhekk huwa 
fl-interess tagħhom li jmorru fis-Sezzjoni tal-Ġbir li tinsab 
ġewwa Blokk 5, Uffiċċju tal-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana, Floriana fi żmien ħamest ijiem minn dan l-avviż 
sabiex jiġbru l-imsemmijin avviżi.

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

No. 837

INCOME TAX MANAGEMENT ACT
(CAP. 372)

Notice in terms of Article 29

IN terms of the proviso to article 29(1) of the Income 
Tax Management Act, the Commissioner for Tax and 
Customs hereby notifies the companies listed hereunder by 
a notice that has been issued by the Malta Tax and Customs 
Administration. Thus, it is in their own interest to call at the 
Collection Section at Block 5, Office of the Commissioner 
for Tax and Customs, Floriana, within five days of this notice 
to collect the mentioned notices.

5th June, 2026

66 St Paul’s Limited 996121516 C58593
8 Corporate Services Ltd 995192737 C50429
All Round Entertainment Ind Ltd 993604724 C34949
Anglu Xerri Limited 991699215 C17558
Asail Limited 997657708 C73116
Bartolo Wood Turners Limited 990095510 C7986
Blk-Brd Holdings Ltd 972430804     
Bugeja & Gama Ltd 998190631 C77936
C & J Real Estate Ltd 970418630 C96548
Cha Ltd 996902730 C66137
Cilev Cleaning Services Ltd 971233434 C102289
CRG Construction & Turnkey Ltd 998442227 C80319
Custo General Sales Ltd 990856534 C6130
Dal Advisory Ltd 995720127 C54923
DBC Audit Ltd 971524511 C104391
DKC Ltd 970765035 C99086
Dushku Trading Ltd 999785833 C91046
EFA Management Ltd 999845507 C91722
Farm D Ltd 970350007 C96042
Forthbeats Ltd 971789535 C106617
Gateway Europa Ltd 996889729 C65896
Genie Services Ltd 999361411 C87578
Global VF Ltd 971074630 C101227
GSP International Trading Ltd 997333711 C69086
Gx3 Holdings Ltd 995748833 C55158
Hackert Engineering Co. Ltd 997944533 C75717
Idexa Limited 971174325 C101529

Isem Referenza Numru tal-Kumpanija
Name Reference Company Number
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Nru. 838

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dott. Petra 
Burlò bħala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar Dott. 
Andrea Gatt Floridia u dan għall-perjodu bejn it-30 ta’ Mejju, 
2026 u t-2 ta’ Ġunju, 2026.

No. 838

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts 
has appointed Notary Dr Petra Burlò to be notary delegate and 
keeper of the Acts for Notary Dr Andrea Gatt Floridia for the 
period between the 30th May, 2026 and the 2nd June, 2026.

Infomoss Malta Ltd 998684129 C82380
J & D Installations Ltd 971619101 C105193
Jd2b Consulting Ltd 970853728 C99669
JT Installations Ltd 971889131 C107259
Kengineering International Ltd 970565113 C97734
KRS90 Ltd 998766719 C83221
La Valletta Manufacturing Ltd 970207813 C94060
M.C.Z. Company Limited 997069117 C67761
Maka Parts Ltd 997840710 C74823
Miran Malta Ltd 971821827 C106784
MOH International Ltd 971249913 C102464
Pharma Regulatory Serv Ltd 997467720 C71217
PM Finishings Ltd 970237306 C95042
Polidano & Schembri Quarries Ltd 991750835 C17281
R & E Trading Ltd 992893727 C28315
Radiant Authenticity Limited 998857218 C83941
Remax North Ltd 999330821 C85020
Revimo Ltd 970091904 C93929
Rock Solid Turnkey Solutions Ltd 998861919 C84104
Rod Ltd 993506530 C34009
SGV Logistic Supports Ltd 970386119 C96382
Smart Partners Ltd 996743134 C64508
St Charles Street Ltd 996373909 C61072
The Gozitan Ltd 994355116 C42392
Tow & Go Ltd 997342313 C68950
Vassallo Installations Ltd 970845926 C99537
Vidi Ltd 970204621 C94909
Wing & Sun International Ltd 999992621 C93127
World Wide Outsourcing Ltd 971357212 C103267

Isem Referenza Numru tal-Kumpanija
Name Reference Company Number
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Illum it-Tnejn, l-1 ta’ Ġunju, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Today Monday, 1st June, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 839

MALTA BUSINESS REGISTRY

Avviż tar-Reġistratur tal-Persuni Ġuridiċi

SKONT is-subartikolu (2) tal-Artikolu 68 tat-Tieni Skeda 
tal-Kodiċi Ċivili, ir-Reġistratur tal-Persuni Ġuridiċi jgħarraf 
illi l-organizzazzjonijiet hawn taħt imsemmija għandhom 
jitqiesu bħala xolti u isimhom jitħassar minn fuq ir-reġistru 
f’għeluq tliet xhur mid-data ta’ dan l-avviż, sakemm ma 
tintweriex raġuni biex isir il-kuntrarju.

L-attiv tal-organizzazzjonijiet imsemmija jgħaddi skont 
kif jingħad fuq l-istatut jew, f’każ li ma hemmx statut, kif 
imsemmi fit-Tieni Skeda tal-Kodiċi Ċivili f’każ ta’ xoljiment, 
meta isimhom jitħassar minn fuq ir-reġistru.

Dott. Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Reġistratur tal-Persuni Ġuridiċi

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

No. 839

MALTA BUSINESS REGISTRY

Notice by the Registrar for Legal Persons

NOTICE is hereby given by the Registrar for Legal 
Persons in terms of subsection (2) of Section 68 of the 
Second Schedule to the Civil Code, that the undermentioned 
organisations shall be struck off the register at the expiration 
of three months from the date of this notice, unless cause is 
previously shown to the contrary. 

The remaining assets of the undermentioned organisations 
shall devolve in accordance with the provisions of the statute or 
in the absence of such statute, in accordance with the provisions 
of the Second Schedule to the Civil Code as would occur on 
dissolution, once their names are struck off the register.

Dr Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Registrar for Legal Persons

5th June, 2026

Isem									         Numru ta’ Reġistrazzjoni
Name									         Registration number

Foundation for Shelter and Support to Migrants	 LPF 44

Klezmorimalta	 LPF 157

No. 840

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

5th June, 2026

Nru. 840

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 5.6.2026	 €123.433 	 €2.057
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Nru. 841

TISMIJA TA’ TOROQ F’MALTA

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bil-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 363.10, il-Prim Ministru  ordna  t-tismija  tat-toroq 
kif speċifikat u indikat hawn taħt.

No. 841

NAMING OF STREETS IN MALTA

IN  exercise  of  the  powers  conferred  by  Subsidiary 
Legislation 363.10, the Prime Minister has directed the 
naming  of  the  streets  as  specified  and  indicated hereunder.
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Il-5 ta’ Ġunju, 2026 5th June, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 137

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Ħamrun

Nhar il-Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 a.m. sat-8.00 
p.m., minn Triq A. Muscat Azzopardi/Triq Alexander.

Hemm bżonn ta’ clearance;

Nhar il-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 a.m. sat-
8.30 p.m., minn ħdejn il-knisja Tas-Samra, Triq id-Duka ta’ 
Edinburgh, Triq il-Vittorja, Triq Giovanni Barbara, Triq San 
Franġisk u Triq Anton Buttigieg.

Hemm bżonn ta’ clearance quddiem il-knisja u tul it-Triq 
id-Duka ta’ Edinburgh mis-2.30 p.m. sat-8.30 p.m.

Ħal Luqa

Nhar il-Ħadd, 7 taʼ Ġunju, 2026, mill-5.00 p.m. sad-9.00 
p.m. minn Misraħ il-Knisja;

POLICE NOTICE

No. 137

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Ħamrun

On Friday, 5th June, 2026, from 8.00 a.m. to 8.00 p.m., 
through Triq A. Muscat Azzopardi/Triq Alexander.

Clearance is required;

On Friday, 19th June, 2026, from 4.00 a.m. to 8.30 p.m., 
through near tas-Samra’s church, Triq id-Duka ta’ Edinburgh, 
Triq il-Vittorja, Triq Giovanni Barbara, Triq San Franġisk and 
Triq Anton Buttigieg.

Clearance is required in front of the church and along Triq 
id-Duka ta’ Edinburgh from 2.30 p.m. to 8.30 p.m.

Ħal Luqa

On Sunday, 7th June, 2026, from 5.00 p.m. to 9.00 p.m. 
through Misraħ il-Knisja;
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On Friday, 12th June, 2026, from 5.00 p.m. to 9.00 p.m. 
through Misraħ il-Knisja. 

Public transport will not be affected. 

Għajnsielem

On Sunday, 7th June, 2026, from 5.15 p.m. to 7.00 p.m., 
through Pjazza Madonna ta’ Loreto, Triq il-Ħamri, Triq il-
Fawwara, Pjazza Tad-Dehra and Triq Sant’Antnin.

Public transport may be affected. 

Marsa

On Monday, 8th June, 2026, at 8.00 a.m., at noon, and from 
7.00 p.m. to 8.30 p.m.; on Saturday, 13th June, 2026, at 8.00 
a.m., at 9.00 a.m., at noon, and from 6.00 p.m. to 11.45 p.m.; 
and on Sunday, 14th June, 2026, at 8.00 a.m., at noon and 
from 7.00 p.m. to 11. 30 p.m., through 163, Triq Balbi, Marsa;

On Monday, 8th June, 2026, at 8.00 a.m., at noon, and 
from 7.00 p.m. to 8.30 p.m.; on Saturday, 13th June, 2026, at 
8.00 a.m., at 9.00 a.m., at noon, and from 6.00 p.m. to 11.45 
p.m.; and on Sunday, 14th June, 2026, at 8.00 a.m., at noon 
and from 7.00 p.m. to 11. 30 p.m., through Tal-Qwabar’s field;

On Saturday, 13th June, 2026, from 7.00 p.m. to 11.30 
p.m, through Tal-Qwabar’s field;

On Saturday, 13th June, 2026, and on Sunday, 14th June, 
2026, from 4.45 p.m. to 11.30 p.m., through Triq Belt il-
Ħażna; 

On Saturday, 13th June, 2026, from 9.30 p.m. to 00.30 
a.m. of Sunday, 14th June, 2026, through Tal-Qwabar’s field;

From 10.00 p.m. of  Saturday, 13th June, 2026  to 00.30 
a.m of Sunday, 14th June, 2026, through Triq is-Salib tal-
Marsa;

On Saturday, 13th June, 2026, and on Sunday, 14th June, 
2026, from 4.30 p.m. to midnight, Triq Belt il-Ħażna will be 
closed and cleared;

On Saturday, 13th June, 2026, and on Sunday, 14th June, 
2026, from 4.00 p.m. to 11.30 p.m., through Tal-Qwabar’s 
field and No. 163, Triq Balbi;

On Sunday, 14th June, 2026, from 4.00 p.m. to 11.00 p.m., 
through Tal-Qwabar’s field.

Nhar il-Ġimgħa, 12 taʼ Ġunju, 2026, mill-5.00 p.m. sad-
9.00 p.m. minn Misraħ il-Knisja. 

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat. 

Għajnsielem

Nhar il-Ħadd, 7 taʼ Ġunju, 2026, mill-5.15 p.m sas-7.00 
p.m., minn Pjazza Madonna ta’ Loreto, Triq il-Ħamri, Triq 
il-Fawwara, Pjazza Tad-Dehra u Triq Sant’Antnin.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.

Il-Marsa

Nhar it-Tnejn, 8 taʼ Ġunju, 2026, fit-8.00 a.m., fʼnofsinhar, 
u mis-7.00 p.m. sat-8.30 p.m.; nhar is-Sibt, 13 taʼ Ġunju, 2026, 
fit-8.00 a.m., fid-9.00 a.m., fʼnofsinhar, u mis-6.00 p.m. sal-
11.45 p.m.; nhar il-Ħadd, 14 taʼ Ġunju, 2026, fit-8.00 a.m., 
fʼnofsinhar, u mis-7.00 p.m. sal-11.30 p.m., minn 163, Triq 
Balbi, il-Marsa; 

Nhar it-Tnejn, 8 taʼ Ġunju, 2026, fit-8.00 a.m., fʼnofsinhar, 
u mis-7.00 p.m. sat-8.30 p.m.; nhar is-Sibt, 13 taʼ Ġunju, 
2026, fit-8.00 a.m., fid-9.00 a.m., fʼnofsinhar, u mis-6.00 p.m. 
sal-11.45 p.m.; u nhar il-Ħadd, 14 taʼ Ġunju, 2026, fit-8.00 
a.m., fʼnofsinhar, u mis-7.00 p.m. sal-11.30 p.m., mill-għalqa 
Tal-Qwabar.

Nhar is-Sibt, 13 taʼ Ġunju, 2026 mis-7.00 p.m. sal-11.30 
p.m., mill-għalqa Tal-Qwabar.

Nhar is-Sibt, 13 taʼ Ġunju, 2026, u l-Ħadd, 14 taʼ Ġunju, 
2026, mill-4.45 p.m. sal-11.30 p.m., minn Triq Belt il-Ħażna; 

Nhar is-Sibt, 13 taʼ Ġunju, 2026 mid-9.30 p.m. san-00.30 
a.m. tal-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, mill-għalqa Tal-Qwabar;

Mill-10.00 p.m. tas-Sibt, 13 taʼ Ġunju, 2026 san-00.30 
a.m. tal-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq is-Salib tal-
Marsa;

Nhar is-Sibt, 13 taʼ Ġunju, 2026, u nhar il-Ħadd, 14 ta’ 
Ġunju, 2026, mill-4.30 p.m. sa nofsillejl, tingħalaq u se jkun 
hemm clearance fi Triq Belt il-Ħażna;

Nhar is-Sibt, 13 taʼ Ġunju, 2026, u nhar il-Ħadd, 14 taʼ 
Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-11.30 p.m., mill-għalqa Tal-
Qwabar u min-Nru 163, Triq Balbi;

Nhar il-Ħadd, 14 taʼ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-11.00 
p.m., mill-għalqa Tal-Qwabar.
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Hemm bżonn ta’ clearance. 

Iż-Żejtun

Mis-7.00 a.m. tal-Erbgħa, 10 ta’ Ġunju, 2026 sa nofsinhar 
tal-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, minn żewġ spazji ta’ parkeġġ 
maġenb ix-xelter tal-linja f’Misraħ Karlu Diacono.

Mill-5.00 p.m. tal-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026 san-11.45 
p.m. tat-Tnejn, 22 ta’ Ġunju, 2026, minn Misraħ Gregorio 
Bonici;

Mis-7.00 a.m. tas-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026, sa nofsinhar 
tas-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, u mis-6.00 a.m. tat-Tnejn, 15 ta’ 
Ġunju, 2026 sa nofsinhar tas-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, minn 
Misraħ Karlu Diacono;

Nhar il-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, sas-6.30 a.m. sas-2.30 
p.m., minn Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill, Triq l-Ispirtu 
s-Santu, Triq il-Kostituzzjoni u Triq Santa Katarina;

Mill-4.30 p.m. tat-Tnejn, 15 ta’ Ġunju, 2026 san-
00.30 a.m. tat-Tlieta, 16 ta’ Ġunju, 2026, minn Misraħ ir-
Repubblika, Triq il-Kbira, Misraħ il-Bjar, Misraħ il-Bandolier, 
Triq Sant’Antnin, Triq Bugħarbiel, Triq Mikiel Cachia, Triq 
id-Duluri, Triq Santu Wistin u Triq San Girgor;

Mill-4.30 p.m. tat-Tlieta, 16 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq Santa Katarina, Triq 
Sant’Anġlu, Triq il-Kostituzzjoni, Triq Mater Boni Consigli, 
Misraħ Karlu Diacono, Triq San Pawl, Misraħ Santa Marija, 
Triq Luqa Briffa u Triq San Piju X;

Mis-2.00 p.m. tat-Tlieta, 16 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026, minn Misraħ ir-Repubblika, 
Triq San Girgor u ħdejn il-knisja ta’ San Girgor;

Mill-4.30 p.m. tal-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tal-Ħamis, 18 ta’ Ġunju, 2026, minn Misraħ ir-Repubblika, 
Triq San Girgor, Triq Santa Monika, Triq Santa Fawstina, Triq 
il-Ħerba u Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill;

Mill-4.30 p.m. tal-Ħamis, 18 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026, minn Misraħ ir-Repubblika, 
Misraħ Gregorio Bonici, Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill, 
Triq Santa Marija, Triq Luqa Briffa, Triq Beland u Triq San 
Girgor;

Mill-4.30 p.m. tal-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 
a.m. tas-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq il-Madonna tal-
Bon Kunsill, Misraħ ir-Repubblika, Triq San Luċjan, Triq 
l-Ispirtu s-Santu, Triq il-Kostituzzjoni, Triq Sant’Anġlu, 
Misraħ Karlu Diacono u Misraħ Gregorio Bonici;

Clearance is required.

Żejtun

From 7.00 a.m. of Wednesday, 10th June, 2026 to noon 
of Sunday, 21st June, 2026, through two parking spaces next 
to the bus shelter in Misraħ Karlu Diacono;

From 5.00 p.m. of Friday, 12th June, 2026 to 11.45 p.m. of 
Monday, 22nd June, 2026, through Misraħ Gregorio Bonici;

From 7.00 a.m. of Saturday, 13th June, 2026 to noon of 
Saturday, 20th June, 2026, and from 6.00 a.m. of Monday, 
15th June, 2026 to noon of Saturday, 20th June, 2026, through 
Misraħ Karlu Diacono;

On Sunday, 14th June, 2026, from 6.30 a.m. to 2.30 
p.m., through Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill, Triq l-Ispirtu 
s-Santu, Triq il-Kostituzzjoni and Triq Santa Katarina;

From 4.30 p.m. of Monday, 15th June, 2026 to 00.30 a.m. 
of Tuesday, 16th June, 2026, through Misraħ ir-Repubblika, 
Triq il-Kbira, Misraħ il-Bjar, Misraħ il-Bandolier, Triq 
Sant’Antnin, Triq Bugħarbiel, Triq Mikiel Cachia, Triq id-
Duluri, Triq Santu Wistin and Triq San Girgor;

From 4.30 p.m. of Tuesday, 16th June, 2026 to 1.00 a.m. 
of Wednesday, 17th June, 2026, through Triq Santa Katarina, 
Triq Sant’Anġlu, Triq il-Kostituzzjoni, Triq Mater Boni 
Consigli, Misraħ Karlu Diacono, Triq San Pawl, Misraħ Santa 
Marija, Triq Luqa Briffa and Triq San Piju X;

From 2.00 p.m. of Tuesday, 16th June, 2026 to 1.00 a.m. of 
Wednesday, 17th June, 2026, through Misraħ ir-Repubblika, 
Triq San Girgor and near Saint Gregory’s church;

From 4.30 p.m. of Wednesday, 17th June, 2026 to 2.00 a.m. 
of Thursday, 18th June, 2026, through Misraħ ir-Repubblika, 
Triq San Girgor, Triq Santa Monika, Triq Santa Fawstina, Triq 
il-Ħerba and Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill;

From 4.30 p.m. of Thursday, 18th June, 2026 to 2.00 a.m. 
of Friday, 19th June, 2026, through Misraħ ir-Repubblika, 
Misraħ Gregorio Bonici, Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill, 
Triq Santa Marija, Triq Luqa Briffa, Triq Beland and Triq 
San Girgor;

From 4.30 p.m. of Friday, 19th June, 2026 to 2.00 a.m. of 
Saturday, 20th June, 2026, through Triq il-Madonna tal-Bon 
Kunsill, Misraħ ir-Repubblika, Triq San Luċjan, Triq l-Ispirtu 
s-Santu, Triq il-Kostituzzjoni, Triq Sant’Anġlu, Misraħ Karlu 
Diacono and Misraħ Gregorio Bonici;
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From noon of Friday, 19th June, 2026 to 2.00 a.m. of 
Saturday, 20th June, 2026, through Misraħ Gregorio Bonici;

From 6.00 a.m. of Saturday, 20th June, 2026 to 1.00 a.m. 
of Sunday, 21st June, 2026, through Triq il-Kostituzzjoni, Triq 
Sant’Anġlu, Misraħ Karlu Diacono, Triq il-Madonna tal-Bon 
Kunsill and Misraħ Gregorio Bonici;

From 6.00 a.m. of Saturday, 20th June, 2026 to 2.00 a.m. 
of Sunday, 21st June, 2026, through Misraħ Karlu Diacono, 
Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill, Misraħ Gregorio Bonici 
and Misraħ ir-Repubblika;

On Saturday, 20th June, 2026, from 6.00 p.m. to 11.30 
p.m., and on Sunday, 21st June, 2026, from 7.00 p.m. to 11.00 
p.m., through Triq Ħaż-Żabbar limits of Żejtun;

On Sunday, 21st June, 2026, from 4.30 a.m. to 5.30 p.m., 
through Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill, Misraħ Karlu 
Diacono, Triq San Pawl, Misraħ Santa Marija, Triq Santa 
Marija, Triq Luqa Briffa, Triq San Piju X, Triq San Girgor, 
Misraħ ir-Repubblika and Misraħ Gregorio Bonici;

From 6.00 a.m. of Sunday, 21st June, 2026 to midnight of 
Monday, 22nd June, 2026, through Triq il-Madonna tal-Bon 
Kunsill, Misraħ Karlu Diacono, Misraħ Gregorio Bonici and 
Misraħ ir-Repubblika;

On Sunday, 21st June, 2026, from 6.00 a.m. to 6.30 
p.m., through Misraħ ir-Repubblika, Triq San Girgor, Triq 
Santa Monika, Triq Luqa Briffa, Misraħ Santa Marija, Triq 
Santa Marija, Triq San Pawl, Misraħ Karlu Diacono, Triq 
il-Madonna tal-Bon Kunsill and Misraħ Gregorio Bonici.

Public transport will be affected.

Buskett/Ħad-Dingli/Siġġiewi/Rabat

From Monday, 8th June, 2026 to Tuesday, 30th June, 2026, 
clearance is required in Triq il-Vitikulturisti, Triq Ta’ Sabbat, 
Triq il-Buskett, Triq Inżul ix-Xemx and the area of Buskett’s 
garden from Triq il-Vitikulturisti to the tent;

From 3.00 p.m. of Sunday, 28th June, 2026 to 5.00 p.m. 
of Monday, 29th June, 2026, clearance is required in the 
parking area of the downhill in Triq il-Buskett leading to 
Triq il-Vitikulturisti;

From 6.00 a.m. of Sunday, 28th June, 2026 to 5.00 p.m. 
of Monday, 29th June, 2026, through Buskett’s area including 
Triq il-Buskett, Triq l-Imnarja, Triq Inżul ix-Xemx, Triq Ta’ 
Sabbat and Triq il-Vitikulturisti up to Buskett’s tent.

Minn nofsinhar tal-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 
a.m. tas-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, minn Misraħ Gregorio 
Bonici;

Mis-6.00 a.m. tas-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq il-Kostituzzjoni, Triq 
Sant’Anġlu, Misraħ Karlu Diacono, Triq il-Madonna tal-Bon 
Kunsill u Misraħ Gregorio Bonici;

Mis-6.00 a.m. tas-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tal-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, minn Misraħ Karlu Diacono, 
Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill, Misraħ Gregorio Bonici u 
Misraħ ir-Repubblika;

Nhar is-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 p.m. sal-11.30 
p.m., u nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 p.m. sal-
11.00 p.m., minn Triq Ħaż-Żabbar limiti taż-Żejtun;

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.30 a.m. sal-5.30 
p.m., minn Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill, Misraħ Karlu 
Diacono, Triq San Pawl, Misraħ Santa Marija, Triq Santa 
Marija, Triq Luqa Briffa, Triq San Piju X, Triq San Girgor, 
Misraħ ir-Repubblika u Misraħ Gregorio Bonici;

Mis-6.00 a.m. tal-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026 sa nofsillejl 
tat-Tnejn, 22 ta’ Ġunju, 2026, minn  Triq il-Madonna tal-Bon 
Kunsill, Misraħ Karlu Diacono, Misraħ Gregorio Bonici u 
Misraħ ir-Repubblika;

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.00 a.m. sas-6.30 
p.m., minn Misraħ ir-Repubblika, Triq San Girgor, Triq 
Santa Monika, Triq Luqa Briffa, Misraħ Santa Marija, Triq 
Santa Marija, Triq San Pawl, Misraħ Karlu Diacono, Triq il-
Madonna tal-Bon Kunsill u Misraħ Gregorio Bonici

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Buskett/Ħad-Dingli/Is-Siġġiewi/Ir-Rabat

Mit-Tnejn, 8 ta’ Ġunju, 2026 sat-Tlieta, 30 ta’ Ġunju, 
2026, hemm bżonn ta’ clearance fi Triq il-Vitikulturisti, Triq 
Sabbat, Triq il-Buskett, Triq Inżul ix-Xemx u ż-żona tal-ġnien 
tal-Buskett minn Triq il-Vtikulturisti sat-tinda;

Mit-3.00 p.m. tal-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026 sal-5.00 p.m. 
tat-Tnejn, 29 ta’ Ġunju, 2026, hemm bżonn ta’ clearance 
fiż-żona tan-niżla fi Triq il-Buskett li twassal għal Triq il-
Vitikulturisti;

Mis-6.00 a.m. tal-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026 sal-5.00 p.m. 
tat-Tnejn, 29 ta’ Ġunju, 2026, miż-żona tal-Buskett li tinkludi 
Triq il-Buskett, Triq l-Imnarja, Triq Inżul ix-Xemx, Triq Ta’ 
Sabbat u Triq il-Vitikulturisti sat-tinda tal-Buskett.



Il-5 ta’ Ġunju, 2026 	 12,313

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bżonn ta’ clearance.

Il-Fgura

Nhar il-Ħamis, 11 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
11.59 p.m., minn tminn spazji ta’ parkeġġ quddiem il-knisja 
fi Triq Hompesch.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Tal-Pietà

Nhar il-Erbgħa, 10 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.30 p.m. sad-9.30 
p.m., minn Triq Santa Monika, Triq San Luqa, Triq Bordin, 
Triq l-Ursolini, Triq l-Isptar, Triq San Girgor u Triq id-Duluri. 
M’hemmx bżonn ta’ clearance;

Nhar il-Ħamis, 11 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.30 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Triq id-Duluri. Hemm bżonn ta’ għeluq u clearance 
ta’ Triq id-Duluri minn Triq San Ġużepp sa Triq San Girgor 
il-ġurnata kollha;

Nhar il-Ħamis, 11 ta’ Ġunju, 2026, madwar l-10.00 p.m., 
minn Triq id-Duluri;

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 p.m. sal-
11.00 p.m., minn Triq Santa Monika, Triq Patri Vinċenz 
Portelli, Triq Joe Gasan, Pjazza Madonna ta’ Fatima, Triq 
id-Duluri, Triq Pietru Xuereb u Triq Hookham Frere. Hemm 
bżonn ta’ għeluq u clearance ta’ Triq id-Duluri quddiem il-
Pietà Hotspurs football club minn Triq San Ġużepp sa Triq 
San Girgor il-ġurnata kollha.Triq id-Duluri minn Triq Santa 
Monika sa Triq San Girgor se tkun magħluqa mit-8.00 p.m. 
sal-11.00 p.m.

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mid-9.00 p.m. 
sal-11.30 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq 
id-Duluri u Triq San Ġużepp. Hemm bżonn ta’ clearance fi 
Triq id-Duluri minn Triq Santa Monika sa Triq San Girgor u 
fi Triq Karmenu Mifsud;

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mid-9.00 p.m. sal-
11.00 p.m., hemm bżonn ta’ clearance tul Triq San Ġużepp 
minn fejn tingħaqad ma’ Triq Karmenu Mifsud;

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mid-9.00 p.m. sal-
11.15 p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq id-
Duluri minn Triq Santa Monika sa Triq San Girgor. Hemm 
bżonn ta’ clearance fi Triq San Ġużepp sa Triq Karmenu 
Mifsud;

Public transport will be affected.

Clearance is required.

Fgura

On Thursday, 11th June, 2026, from 4.00 p.m. to 11.59 
p.m., through eight parking spaces in front of the church in 
Triq Hompesch.

Public transport will not be affected.

Tal-Pietà

On Wednesday, 10th June, 2026, from 7.30 p.m. to 9.30 
p.m., through Triq Santa Monika, Triq San Luqa, Triq Bordin, 
Triq l-Ursolini, Triq l-Isptar, Triq San Girgor and Triq id-
Duluri. Clearance is not required;

On Thursday, 11th June, 2026, from 8.30 p.m. to 11.30 
p.m., through Triq id-Duluri. Closure and clearance of Triq 
id-Duluri from Triq San Ġużepp to Triq San Girgor are 
required all day;

On Thursday, 11th June, 2026, at around 10.00 p.m., 
through Triq id-Duluri;

On Friday, 12th June, 2026, from 8.00 p.m. to 11.00 p.m., 
through Triq Santa Monika, Triq Patri Vinċenz Portelli, Triq 
Joe Gasan, Pjazza Madonna ta’ Fatima, Triq id-Duluri, Triq 
Pietru Xuereb and Triq Hookham Frere. Closure and clearance 
of Triq id-Duluri in front of Pietà Hotspurs football club from 
Triq San Ġużepp to Triq San Girgor are required all day. Triq 
id-Duluri from Triq Santa Monika to Triq San Girgor will be 
closed from 8.00 p.m. to 11.00 p.m.

On Friday, 12th June, 2026, from 9.00 p.m. to 11.30 
p.m., Triq id-Duluri and Triq San Ġużepp will be closed and 
cleared. Clearance is required in Triq id-Duluri from Triq 
Santa Monika to Triq San Girgor and in Triq Karmenu Mifsud;

On Friday, 12th June, 2026, from 9.00 p.m. to 11.00 p.m., 
clearance is required along Triq San Ġużepp from the junction 
with Triq Karmenu Mifsud;

On Friday, 12th June, 2026, from 9.00 p.m. to 11.15 p.m., 
Triq id-Duluri from Triq Santa Monika to Triq San Girgor 
will be closed and cleared. Clearance is required in Triq San 
Ġużepp up to Triq Karmenu Mifsud;
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On Saturday, 13th June, 2026, from 8.00 p.m. to 11.00 
p.m., through Triq Santa Monika, Triq id-Duluri, Triq San 
Ġużepp, Triq K. Mifsud, Triq San Girgor, Triq Schinas, Triq 
Hookham Frere, Telgħet Gwardamanġa and Triq Blackley. 
Clearance of Triq id-Duluri in front of Pietà Hotspurs football 
club from Triq San Ġużepp to Triq San Girgor is required all 
day. Triq id-Duluri from Triq Santa Monika to Triq San Girgor 
will be closed from 8.00 p.m. to 11.00 p.m.;

On Saturday, 13th June, 2026, from 8.00 p.m. to 11.00 
p.m., all of Sa Maison (uphills and downhills), the parking 
area of the boċċi club and near Onda Blue restaurant will be 
cleared and closed;

On Saturday, 13th June, 2026, from 9.00 p.m. to 11.20 
p.m., Triq id-Duluri from Triq Santa Monika to Triq San 
Girgor will be cleared and closed. Clearance is required in 
Triq San Ġużepp up to Triq Karmenu Mifsud;

On Sunday, 14th June, 2026, from 11.00 a.m. to 2.00 
p.m., through Triq Santa Monika, Triq Blackley, Telgħet 
Gwardamanġa, Triq id-Duluri, Triq San Ġużepp, Triq Edgar 
Ferro, Triq San Girgor, Triq K. Mifsud and Triq Schinas. 
Clearance of Triq id-Duluri in front of Pietà Hotspurs football 
club from Triq San Ġużepp to Triq San Girgor is required 
all day. Triq id-Duluri from Triq Santa Monika to Triq San 
Ġużepp will be closed from noon to 2.00 p.m.;

On Sunday, 14th June, 2026, from 3.00 p.m. to 11.00 p.m., 
clearance is required in Triq Santa Monika, Triq id-Duluri, 
Triq Blackley, Telgħet Gwardamanġa, Triq ix-Xatt, Triq 
Schinas, Triq K. Mifsud, Triq San Girgor, Triq Edgar Ferro, 
Triq San Ġużepp and Triq Hookham Frere;

On Sunday, 14th June, 2026, from 7.30 p.m. to 7.45 p.m., 
all of Sa Maison (uphills and downhills), the parking area of 
the boċċi club and near Onda Blue restaurant will be cleared 
and closed;

On Sunday, 14th June, 2026, from 7.30 p.m. to 11.00 
p.m., through Triq id-Duluri, Triq ix-Xatt and Triq Blackley.

Ħal Kirkop

From noon of Thursday, 11th June, 2026 to 9.00 p.m. of 
Friday, 12th June, 2026, through Misraħ San Leonardu, Triq 
il-Parroċċa, Triq Mons. Mikiel Barbara and Triq il-Kbira.

Public transport will not be affected.

Nhar is-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 p.m. sal-11.00 
p.m., minn Triq Santa Monika, Triq id-Duluri, Triq San 
Ġużepp, Triq K. Mifsud, Triq San Girgor, Triq Schinas, Triq 
Hookham Frere, Telgħet Gwardamanġa u Triq Blackley.
Hemm bżonn ta’ clearance ta’ Triq id-Duluri quddiem il-
Pietà Hotspurs football club minn Triq San Ġużepp sa Triq 
San Girgor il-ġurnata kollha. Triq id-Duluri minn Triq Santa 
Monika sa Triq San Girgor se tkun magħluqa mit-8.00 p.m. 
sal-11.00 p.m.;

Nhar is-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 p.m. sal-11.00 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’Sa Maison kollha 
(tlugħ u nżul), iż-żona tal-parkeġġ tal-boċċi club u ħdejn Onda 
Blue resturant;

Nhar is-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026, mid-9.00 p.m. sal-11.20 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’ Triq id-Duluri 
minn Triq Santa Monika sa Triq San Girgor. Hemm bżonn 
ta’ clearance fi Triq San Ġużepp sa Triq Karmenu Mifsud;

Nhar il-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, mill-11.00 a.m. sas-
2.00 p.m., minn Triq Santa Monika, Triq Blackley, Telgħet 
Gwardamanġa, Triq id-Duluri, Triq San Ġużepp, Triq Edgar 
Ferro, Triq San Girgor, Triq K. Mifsud u Triq Schinas. 
Hemm bżonn ta’ clearance ta’ Triq id-Duluri quddiem il-
Pietà Hotspurs football club minn Triq San Ġużepp sa Triq 
San Girgor il-ġurnata kollha. Triq id-Duluri minn Triq Santa 
Monika sa Triq San Gużepp se tkun magħluqa minn nofsinhar 
sas-2.00 p.m.;

Nhar il-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, mit-3.00 p.m. sal-11.00 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance fi Triq Santa Monika, Triq 
id-Duluri, Triq Blackley, Telgħet Gwardamanġa, Triq ix-Xatt, 
Triq Schinas, Triq K. Mifsud, Triq San Girgor, Triq Edgar 
Ferro, Triq San Ġużepp u Triq Hookham Frere;

Nhar il-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.30 p.m. sat-7.45 
p.m., hemm bżonn ta’ clearance u għeluq ta’Sa Maison kollha 
(tlugħ u nżul), iż-żona tal-parkeġġ tal-boċċi club u ħdejn Onda 
Blue resturant;

Nhar il-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.30 p.m. sal-11.00 
p.m., minn Triq id-Duluri, Triq ix-Xatt u Triq Blackley.

Ħal Kirkop

Minn nofsinhar tal-Ħamis, 11 ta’ Ġunju 2026, sad-9.00 
p.m. tal-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, minn Misraħ San 
Leonardu, Triq il-Parroċċa, Triq Mons. Mikiel Barbara u 
Triq il-Kbira.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
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Santa Luċija

Nhar il-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.30 a.m. sal-4.00 
p.m., minn Triq il-Pepprin u ż-żona tal-parkeġġ fi Triq il-
Pepprin.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Ix-Xewkija

Mis-7.30 p.m. tat-Tnejn, 15 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 
a.m. tat-Tlieta, 16 ta’ Ġunju, 2026, minn Pjazza San Ġwann 
Battista, Triq l-Indipendenza, Triq Tal-Ħamrija, Triq Santa 
Katarina u Pjazza Tal-Ġibjun;

Mill-5.00 a.m. tat-Tlieta, 16 ta’ Ġunju, 2026 sat-8.00 
a.m. tat-Tnejn, 22 ta’ Ġunju, 2026, minn Pjazza San Ġwann 
Battista;

Mis-1.00 p.m. tat-Tlieta, 16 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 
a.m. tal-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026, minn Pjazza San Ġwann 
Battista;

Mill-5.00 a.m. tal-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026 sat-3.00 a.m. 
tal-Ħamis, 18 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq Widnet il-Baħar;

Mis-7.30 p.m. tal-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ħamis, 18 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq tal-Ħamrija, Triq 
Widnet il-Baħar, Vjal il-Labour and Triq l-Ibisku;

Mis-7.00 p.m. tal-Ħamis, 18 ta’ Ġunju, 2026 sat-3.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026, minn  Triq San Bert, Triq San 
Żakkarija u Pjazza San Ġwann Battista;

Mis-7.30 p.m. tal-Ġimgħa, 19 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 
a.m. tas-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, minn Pjazza San Ġwann 
Battista, Triq San Żakkarija, Triq Ein Karem, Triq il-Ħelsien, 
Triq il-Kbira, Triq Santa Katarina, Triq tal-Ħamrija u Triq 
l-Indipendenza;

Nhar is-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, mit-8.00 a.m. sas-1.00 
p.m., minn Pjazza San Ġwann Battista, Triq il-Knisja, Triq 
Santa Katarina u Pjazzetta l-Għammiedi;

Mill-4.30 p.m. tas-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq Santa Katarina, 
Triq il-Knisja, Triq l-Arċipriet Pietru Pawl Ciantar, Triq San 
Pawl, Triq San Żakkarija, Pjazza San Ġwann Battista, Triq 
l-Indipendenza u Triq il-Mitħna;

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mill-10.00 a.m. sat-3.00 
p.m., minn Triq Santa Katarina, Triq il-Knisja u Pjazza San 
Ġwann Battista;

Santa Luċija

On Sunday, 14th June, 2026, from 6.30 a.m. to 4.00 p.m., 
through Triq il-Pepprin and the parking area in Triq il-Pepprin.

Public transport will be affected.

Xewkija

From 7.30 p.m. of Monday, 15th June, 2026 to 1.00 a.m. 
of Tuesday, 16th June, 2026, through Pjazza San Ġwann 
Battista, Triq l-Indipendenza, Triq Tal-Ħamrija, Triq Santa 
Katarina and Pjazza Tal-Ġibjun;

From 5.00 a.m. of Tuesday, 16th June, 2026 to 8.00 a.m. 
of Monday, 22nd June, 2026, through Pjazza San Ġwann 
Battista;

From 1.00 p.m. of  Tuesday, 16th June, 2026 to 1.00 a.m. 
of Wednesday, 17th June, 2026, through Pjazza San Ġwann 
Battista;

From 5.00 a.m. of Wednesday, 17th June, 2026 to 3.00 a.m. 
of Thursday, 18th June, 2026, through Triq Widnet il-Baħar;

From 7.30 p.m. of Wednesday, 17th June, 2026 to 1.00 
a.m. of Thursday, 18th June, 2026, through Triq Tal-Ħamrija, 
Triq Widnet il-Baħar, Vjal il-Labour and Triq l-Ibisku;

From 7.00 p.m. of Thursday, 18th June, 2026 to 3.00 a.m. 
of Friday, 19th June, 2026, through Triq San Bert, Triq San 
Żakkarija and Pjazza San Ġwann Battista;

From 7.30 p.m. of Friday, 19th June, 2026 to 1.00 a.m. 
of Saturday, 20th June, 2026, through Pjazza San Ġwann 
Battista, Triq San Żakkarija, Triq Ein Karem, Triq il-Ħelsien, 
Triq il-Kbira, Triq Santa Katarina, Triq Tal-Ħamrija and Triq 
l-Indipendenza;

On Saturday, 20th June, 2026, from 8.00 a.m. to 1.00 p.m., 
through Pjazza San Ġwann Battista, Triq il-Knisja, Triq Santa 
Katarina and Pjazzetta l-Għammiedi;

From 4.30 p.m. of Saturday, 20th June, 2026 to 1.00 a.m. 
of Sunday, 21st June, 2026, through Triq Santa Katarina, 
Triq il-Knisja, Triq l-Arċipriet Pietru Pawl Ciantar, Triq San 
Pawl, Triq San Żakkarija, Pjazza San Ġwann Battista, Triq 
l-Indipendenza and Triq il-Mitħna;

On Sunday, 21st June, 2026, from 10.00 a.m. to 3.00 p.m., 
through Triq Santa Katarina, Triq il-Knisja and Pjazza San 
Ġwann Battista;
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From 5.00 p.m. of Sunday, 21st June, 2026 to 1.00 a.m. 
of Monday, 22nd June, 2026, through Pjazza San Ġwann 
Battista, Triq San Żakkarija, Triq Ein Karem, Triq il-Ħelsien, 
Triq il-Kbira, Triq Santa Katarina, Triq Tal-Ħamrija, Triq 
l-Indipendenza and Triq il-Knisja;

On Saturday, 20th June, 2026, from 5.00 p.m. to 11.30 
p.m., through Triq il-Madonna tar-Rummiena;

On Sunday, 21st June, 2026, from 5.00 p.m. to 11.30 p.m., 
through Triq il-Madonna tar-Rummiena.

Public transport may be affected.

Ħal Qormi

On Thursday, 18th June, 2026, from noon to midnight, 
through Triq il-Kardinal Xiberras, Triq il-Kbira (from the 
parish church to Triq il-Kbira, Sqaq Nru 6 and in front of 
Bottega), and Trejqet il-Kolleġġjata.

Clearance is required in Triq il-Kbira (from the parish 
church to Triq il-Kbira, Sqaq Nru 6 and in front of Bottega).

Public transport will be affected.

Nadur

From noon of Tuesday, 23rd June, 2026 to 1.00 a.m. of 
Wednesday, 24th June, 2026, through Pjazza 28 ta’ April 1688;

From 6.00 p.m. of Wednesday, 24th June, 2026 to 1.30 
a.m. of Thursday, 25th June, 2026, through Pjazza 28 ta’ April 
1688, Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq il-Kappillan, Triq 
Dun Bernard Haber and Triq it-Tlettax ta’ Diċembru;

From noon of Thursday, 25th June, 2026 to 1.30 a.m. of  
Friday, 26th June, 2026, through Pjazza l-Arċipriet Martin 
Camilleri;

From 4.30 p.m. of Friday, 26th June, 2026 to 1.30 a.m. 
of Saturday, 27th June, 2026, through Triq ir-Rabat, Triq il-
Knisja, Pjazza San Pietru u San Pawl and Triq it-Tlettax ta’ 
Diċembru;

From 6.00 p.m. of Saturday, 27th June, 2026 to 2.00 
a.m. of Sunday, 28th June, 2026, through Triq it-Tlettax ta’ 
Diċembru, Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq Dun Bernard 
Haber, Triq il-Kappillan, Triq Rakela Camilleri, Triq Xandriku 
and Triq San Ġwann;

On Sunday, 28th June, 2026, from 4.00 p.m. to 9.00 p.m., 
through Triq it-Tlettax ta’ Diċembru, Triq il-Knisja and Pjazza 
San Pietru u San Pawl;

Mill-5.00 p.m. tal-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 
a.m. tat-Tnejn, 22 ta’ Ġunju, 2026, minn Pjazza San Ġwann 
Battista, Triq San Żakkarija, Triq Ein Karem, Triq il-Ħelsien, 
Triq il-Kbira, Triq Santa Katarina, Triq Tal-Ħamrija, Triq 
l-Indipendenza u Triq il-Knisja;

Nhar is-Sibt, 20 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.00 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Triq il-Madonna tar-Rummiena;

Nhar il-Ħadd, 21 ta’ Ġunju, 2026, mill-5.00 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Triq il-Madonna tar-Rummiena.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.

Ħal Qormi

Nhar il-Ħamis, 18 ta’ Ġunju, 2026, minn nofsinhar sa 
nofsillejl, minn Triq il-Kardinal Xiberras, Triq il-Kbira (mill-
knisja parrokkjali sa Triq il-Kbira, Sqaq Nru 6 u quddiem 
Bottega), u Trejqet il-Kolleġġjata.

Hemm bżonn ta’ clearance fi Triq il-Kbira (mill-knisja 
parrokkjali sa Triq il-Kbira, Sqaq Nru 6 u quddiem Bottega).

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

In-Nadur

Minn nofsinhar tat-Tlieta, 23 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026, minn  Pjazza 28 ta’ April 1688;

Mis-6.00 p.m. tal-Erbgħa, 24 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.30 
a.m. tal-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026, minn Pjazza 28 ta’ April 
1688, Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq il-Kappillan, Triq 
Dun Bernard Haber u Triq it-Tlettax ta’ Diċembru;

Minn nofsinhar tal-Ħamis, 25 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.30 
a.m. tal-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026, minn Pjazza l-Arċipriet 
Martin Camilleri;

Mill-4.30 p.m. tal-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.30 
a.m. tas-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq ir-Rabat, Triq 
il-Knisja, Pjazza San Pietru u San Pawl u Triq it-Tlettax ta’ 
Diċembru;

Mis-6.00 p.m. tas-Sibt, 27 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 
a.m. tal-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq it-Tlettax ta’ 
Diċembru, Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq Dun Bernard 
Haber, Triq il-Kappillan, Triq Rakela Camilleri, Triq Xandriku 
u Triq San Ġwann;

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mill-4.00 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Triq it-Tlettax ta’ Diċembru, Triq il-Knisja u Pjazza 
San Pietru u San Pawl;
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From 7.00 p.m. of Sunday, 28th June, 2026 to 2.00 a.m. 
of Monday, 29th June, 2026, through Triq il-Knisja, Pjazza 
San Pietru u San Pawl, Triq it-Tlettax ta’ Diċembru, Triq Dun 
Bernard Haber, Triq il-Kappillan, Triq Rakela Camilleri, Triq 
Xandriku and Triq San Ġwann;

On Monday, 29th June, 2026, from 9.00 a.m. to 4.00 p.m., 
through Triq San Ġwann, Triq it-Tlettax ta’ Diċembru and 
Pjazza San Pietru u San Pawl;

From 5.00 p.m. of Monday, 29th June, 2026 to 1.00 
a.m. of Tuesday, 30th June, 2026, through Triq it-Tlettax ta’ 
Diċembru, Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq il-Kappillan, 
Triq Dun Bernard Haber, Triq Rakela Camilleri, Triq Xandriku 
and Triq San Ġwann.

Public transport may be affected.

Mosta

On Thursday, 30th July, 2026, from noon to 11.59 
p.m., through Pjazza Rotunda. Traffic coming from Triq 
il-Kostituzzjoni to Pjazza Rotunda will be diverted to Triq 
il-Kbira. Public transport will be affected;

On Friday, 31st July, 2026, from noon to 11.59 p.m., 
through Pjazza Rotunda.Traffic coming from Triq il-
Kostituzzjoni to Pjazza Rotunda will be diverted to Triq 
il-Kbira. Public transport will be affected;

On Friday, 7th August, 2026, from from noon to 11.59 
p.m., through Pjazza Rotunda. Traffic coming from Triq 
il-Kostituzzjoni to Pjazza Rotunda will be diverted to Triq 
il-Kbira. Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

5th June, 2026

Mis-7.00 p.m. tal-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026 sas-2.00 a.m. 
tat-Tnejn, 29 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq il-Knisja, Pjazza San 
Pietru u San Pawl, Triq it-Tlettax ta’ Diċembru, Triq Dun 
Bernard Haber, Triq il-Kappillan, Triq Rakela Camilleri, Triq 
Xandriku u Triq San Ġwann;

Nhar it-Tnejn, 29 ta’ Ġunju, 2026, mid-9.00 a.m. sal-4.00 
p.m., minn Triq San Ġwann, Triq it-Tlettax ta’ Diċembru u 
Pjazza San Pietru u San Pawl;

Mill-5.00 p.m. tat-Tnejn, 29 ta’ Ġunju, 2026 sas-1.00 
a.m. tat-Tlieta, 30 ta’ Ġunju, 2026, minn Triq it-Tlettax ta’ 
Diċembru, Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq il-Kappillan, 
Triq Dun Bernard Haber, Triq Rakela Camilleri, Triq Xandriku 
u Triq San Ġwann.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.

Il-Mosta

Nhar il-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026, minn nofsinhar sal-
11.59 p.m., minn Pjazza Rotunda. Traffiku ġej minn Triq 
il-Kostituzzjoni lejn Pjazza Rotunda se jkun devjat lejn Triq 
il-Kbira. It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026, minn nofsinhar sal-
11.59 p.m., minn Pjazza Rotunda. Traffiku ġej minn Triq 
il-Kostituzzjoni lejn Pjazza Rotunda se jkun devjat lejn Triq 
il-Kbira. It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2026, minn  nofsinhar 
sal-11.59 p.m., minn Pjazza Rotunda. Traffiku ġej minn Triq 
il-Kostituzzjoni lejn Pjazza Rotunda se jkun devjat lejn Triq 
il-Kbira. It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Il-5 taʼ Ġunju, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 138

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Fleur-De-Lys, Birkirkara

Nhar is-Sibt, 6 ta’ Ġunju, 2026, mill-3.45 p.m. sal-4.45 
p.m., minn Triq il-Vlontin, Triq il-Passju u Triq Notabile;

POLICE NOTICE

No. 138

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Fleur-De-Lys, Birkirkara

On Saturday, 6th June, 2026, from 3.45 p.m. to 4.45 p.m., 
through Triq il-Vlontin, Triq il-Passju and Triq Notabile;
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Nhar il-Ħadd, 7 ta’ Ġunju, 2026, mill-10.00 a.m. sas-1.00 
p.m., minn Triq il-Vlontin, Triq il-Passju u Triq Notabile;

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.15 p.m. sas-
7.15 p.m., minn Triq il-Vlontin, Triq l-1 ta’ Mejju u Triq 
Notabile.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Swatar, Birkirkara

Nhar il-Ħadd, 7 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 p.m. sad-8.45 
p.m., minn Triq il-Graffitti Navali, Triq il-Qanpiena, Triq 
Grosseto, Triq Tal-Qattus, Triq P. Borg Olivier, Pjazza l-Eroj, 
Triq Ġorġ Borg u Triq Girgor Gatt.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Ħ’Attard

Nhar il-Ħadd, 7 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.00 p.m. sad-8.45 
p.m., minn Triq il-Kbira, Triq San Anton, Triq il-Mitħna, Triq 
San Duminku u Triq il-Mosta.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Pembroke

Nhar il-Ħadd, 7 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.30 p.m. sad-9.30 
p.m., minn Triq Misraħ il-Paċi, Triq Patri A. Tonna Barthet, 
Triq Mons. L. Mifsud Tommasi, Triq Camillo Sciberras, Triq 
Patri Amabile Sisner, Triq Gio. Felice Inglott, Triq Gabriele 
Henin, Triq il-Kurunell Lorenzo Manchè u Triq Madre 
Margherita Debrincat.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.30 p.m. sad-
9.30 p.m., minn Triq Fra Francesco Wizzino, Triq Luigi 
Rosato, Triq Don Luigi Rigord, Triq Burma, Triq il-Beatu 
Nazju Falzon, Trejqet il-Beata Adeodata Pisani u Trejqet San 
Ġorġ Preca.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

In-Naxxar

Nhar il-Ħadd, 28 ta’ Ġunju, 2026, mis-7.30 a.m. sad-9.30 
a.m., minn Triq Tul il-Kosta. It-trasport pubbliku se jkun 
affettwat;

Nhar il-Ħadd, 12 ta’ Lulju, 2026, mis-7.30 a.m. sal-10.30 
a.m., minn Triq Tul il-Kosta.

On Sunday, 7th June, 2026, from 10.00 a.m. to 1.00 p.m., 
through Triq il-Vlontin, Triq il-Passju and Triq Notabile;

On Friday, 12th June, 2026, from 6.15 p.m. to 7.15 p.m., 
through Triq il-Vlontin, Triq l-1 ta’ Mejju and Triq Notabile.

Public transport will not be diverted.

Swatar, Birkirkara

On Sunday, 7th June, 2026, from 7.00 p.m. to 8.45 
p.m., through Triq il-Graffitti Navali, Triq il-Qanpiena, Triq 
Grosseto, Triq Tal-Qattus, Triq P. Borg Olivier, Pjazza l-Eroj, 
Triq Ġorġ Borg and Triq Girgor Gatt.

Public transport will not be diverted.

Ħ’Attard

On Sunday, 7th June, 2026, from 7.00 p.m. to 8.45 p.m., 
through Triq il-Kbira, Triq San Anton, Triq il-Mitħna, Triq 
San Duminku and Triq il-Mosta.

Public transport will not be diverted.

Pembroke

On Sunday, 7th June, 2026, from 6.30 p.m. to 9.30 p.m., 
through Triq Misraħ il-Paċi, Triq Patri A. Tonna Barthet, Triq 
Mons. L. Mifsud Tommasi, Triq Camillo Sciberras, Triq Patri 
Amabile Sisner, Triq Gio. Felice Inglott, Triq Gabriele Henin, 
Triq il-Kurunell Lorenzo Manchè and Triq Madre Margherita 
Debrincat. 

Public transport will be affected;

On Friday, 12th June, 2026, from 6.30 p.m. to 9.30 p.m., 
through Triq Fra Francesco Wizzino, Triq Luigi Rosato, Triq 
Don Luigi Rigord, Triq Burma, Triq il-Beatu Nazju Falzon, 
Trejqet il-Beata Adeodata Pisani and Trejqet San Ġorġ Preca.

Public transport will not be affected.

Naxxar

On Sunday, 28th June, 2026, from 7.30 a.m. to 9.30 a.m., 
through Triq Tul il-Kosta. Public transport will be affected;

On Sunday, 12th July, 2026, from 7.30 a.m. to 10.30 a.m., 
through Triq Tul il-Kosta.
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It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

5th June, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 97 tal-2026

Tindif ta’ qiegħ il-baħar ħdejn ix-Xemxija – Il-Bajja 
ta’ San Pawl

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara li se jsir tindif ta’ qiegħ il-baħar minn 
għaddasa fix-Xemxija – Il-Bajja ta’ San Pawl, fiż-żoni A u 
B, kif muri bl-aħmar fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt), is-Sibt, 6 ta’ Ġunju 2026, bejn is-
7.00 a.m. u s-2.00 p.m.

RIB se jassisti lill-għaddasa u se jtajjar il-bandiera ‘A’ 
tal-Kodiċi Internazzjonali tas-Sinjali.

Il-baħħara huma avżati biex iżommu mill-inqas distanza 
ta’ sigurtà ta’ 100m miż-żona msemmija hawn fuq, joqgħodu 
attenti u jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa (mingħajr 
rima) meta jkunu fil-viċinanza, fid-data u l-ħin stipulat. 

Huma għandhom jikkoperaw mal-organizzaturi u josservaw 
kwalunkwe struzzjonijiet maħruġa fuq VHF Channel 12 u/jew 
16 minn Valletta VTS u minn kwalunkwe uffiċjal tal-infurzar 
fuq il-post.

Chart affettwata: BA 211

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 98 tal-2026

St Elmo’s Breakwater Bridge – Traġitt Projbit

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jixtieq jiġbed l-attenzjoni tal-baħħara kollha dwar il-periklu 
eżistenti ta’ debris li qed jaqa’ minn St Elmo’s Breakwater 
Bridge, fil-Port il-Kbir.

Il-kundizzjoni tippreżenta periklu sinifikanti għan-
navigazzjoni, u toħloq riskju għall-bastimenti, l-ekwipaġġ 
u l-passiġġieri. Id-dħul fil-Port il-Kbir minn taħt u 
n-navigazzjoni fil-viċinanza ta’ St Elmo’s Breakwater 
Bridge huma pprojbiti, sakemm jingħata avviż ieħor.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 97 of 2026

Seabed clean-up near Xemxija – Il- Bajja 
ta’ San Pawl

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that a seabed clean-up operation by divers 
in Xemxija – Il-Bajja ta’ San Pawl, within the areas A and B, 
as shown in red on the chart found on the Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt), will be carried out on 
Saturday, 6th June, 2026, between 7.00 a.m. and 2.00 p.m.

An RIB will assist the divers and will display the 
international code of Signals flag ‘A’.

Mariners are advised to keep at least 100m safety distance 
from the abovementioned area, maintain a sharp lookout and 
navigate with extreme caution and at slow speed (no wake) 
when in the vicinity, on the stipulated date and time. 

They are to cooperate with the organisers and to comply 
with any instructions issued on VHF channel 12 and/or 16 
by Valletta VTS and by any enforcement personnel on-site.

Chart affected: BA 211

5th June, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 98 of 2026

St Elmo’s Breakwater Bridge – Transit Prohibited

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
would like to bring to the attention of all mariners of existing 
dangers of falling debris from the St Elmo’s Breakwater 
Bridge, Grand Harbour.

The condition presents a significant hazard to navigation, 
posing a risk to vessels, crew and passengers. The entrance 
into the Grand Harbour from beneath and navigation in close 
proximity of the St Elmo’s Breakwater Bridge is prohibited, 
until further notice. 
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Il-baħħara għandhom ukoll jieħdu nota li d-dwal fuq il-
pont mhumiex affidabbli.

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport 
Malta, javża lill-baħħara u s-sidien tal-bastimenti kollha 
biex iżommu distanza sigura ’l bogħod minn St Elmo’s 
Breakwater Bridge u biex josservaw l-istruzzjonijiet 
maħruga minn Valletta VTS fuq VHF Channel 12 u/jew 16, 
u minn kwalunkwe uffiċjal ta’ Transport Malta fuq il-post.

Chart affettwata: BA 177

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

Mariners are also to take note that the lights on the bridge 
are unreliable.

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
urges all mariners and owners of vessels to maintain a safe 
distance off St Elmo’s Breakwater Bridge and to comply 
with instructions by Valletta VTS on VHF Channel 12 and/
or 16, and any Transport Malta official on-site.

Chart affected: BA 177

5th June, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 99 tal-2026

Special Mark Buoys li jiġbdu l-attenzjoni lill-Baħħara 
dwar Żoni ta’ Restrizzjoni tal-Veloċità madwar Malta

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara li minbarra l-bagi permanenti li juru l-limitu 
tal-veloċità, se jitpoġġew special mark buoys madwar il-
Gżejjer Maltin biex jiġbdu l-attenzjoni lill-baħħara dwar żoni 
ta’ restrizzjoni tal-veloċità (10 Knots u 5 Knots) madwar 
Malta. It-tqegħid tal-bagi huwa staġjonali, minn Ġunju sa 
Ottubru, iżda jista’ jkun għadu fis-seħħ wara din id-data.

Special mark buoys b’dijametru ta’ 1.5 metri, mgħammra 
b’dawl isfar li jteptep 1 kull 4 sekondi ‘Fl.Y.4s (Ġunju-
Ottubru)’ u b’medda ta’ żewġ (2) mili nawtiċi, għandhom 
jitqiegħdu fil-pożizzjonijiet li ġejjin:

	

Minbarra l-bagi ċilindriċi sofor ta’ hawn fuq li għandhom 
dijametru ta’ 0.9 metri, b’dawl isfar li jteptep 1 kull 4 sekondi 
‘Fl.Y.4s (Ġunju-Ottubru)’ u li għandhom medda ta’ 2 mili 
nawtiċi, se jitqiegħdu fil-pożizzjonijiet li ġejjin:

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 99 of 2026

Special Mark Buoys Alerting Mariners of Speed Restriction 
Areas around Malta

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that in addition to the permanent speed 
limit buoys, special mark buoys will be placed around the 
Maltese Islands to alert mariners of speed restriction areas 
(10 Knots and 5 Knots) around Malta. The placement of the 
buoys is seasonal, from June to October but may still be in 
place after this date.

Special mark buoys 1.5 metres in diameter, fitted with a 
light flashing yellow 1 every 4 seconds ‘Fl.Y.4s (Jun-Oct)’ 
and a two (2) nautical miles range, shall be placed in the 
following positions:

Further to the above yellow cylindrical buoys which are 
0.9 metres in diameter, flashing yellow 1 every 4 seconds 
‘Fl.Y.4s (Jun-Oct)’ and having a 2 nautical miles range, will 
be placed in the following positions:

		  Bajjiet			   Veloċità			   Latitudni		  Lonġitudni
		  Bays			   Speed			   Latitude			  Longitude

A1		  Marsalforn		  10 Knots		  36° 04’.564		  014° 15’.843
A2		  Kemmuna		  10 Knots		  36° 01’.303		  014° 20’.379
A3		  Qawra			   10 Knots		  35° 57’.732		  014° 25’.817
A4		  Dragonara Point		  10 Knots		  35° 55’.729		  014° 29’.748
A5		  Dragut Point		  10 Knots		  35° 54’.500		  014° 31’.007

		  Bajjiet			   Veloċità				    Latitudni		  Lonġitudni
		  Bays			   Speed				    Latitude			  Longitude

B1		  Ramla l-Ħamra		  10 Knots			   36° 03’.827		  014° 17’.018
B3		  San Niklaw		  10 Knots			   36° 01’.264		  014° 19’.804
B6		  Santa Marija		  10 Knots			   36° 01’.216		  014° 20’.108
B14		  Iċ-Ċirkewwa		  10 Knots			   35° 59’.059		  014° 19’.789
B15		  L-Armier		  10 Knots			   35° 59’.527		  014° 21’.460
B16		  Little Armier		  10 Knots			   35° 59’.627		  014° 21’.602
B17		  Il-Mellieħa      		  Veloċità Sikura/Safe Speed		 35° 59’.001		  014° 22’.529
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The following buoys placed in Mġarr ix-Xini – Gozo, 
Blue Lagoon – Comino, Mellieħa – off the beach, Il-Gżejjer 
North and Xemxija inner, delineate a 5 Knots maximum 
speed limit.

Buoys indicate to the mariners that they are approaching 
areas where speed restrictions apply, and in any case, 
mariners are always reminded to proceed at a safe speed 
subject to the prevailing circumstances and conditions.

Mariners are further reminded that it is prohibited to moor 
any vessel to any of the above buoys and any other buoy 
owned by Transport Malta and that the speed restriction is 
in place all year round even without the buoys in place. The 
buoys may be deployed prior to Monday, 1st June, 2026, and 
the removal of the buoys may be delayed to after Saturday, 
31st October, 2026. 

Charts affected: BA 36, 177, 211A, 211B, 2537, 2538

5th June, 2026

Il-bagi li ġejjin imqiegħda fi Mġarr ix-Xini – Għawdex, 
Blue Lagoon – Kemmuna, il-Mellieħa – barra mill-bajja, Il-
Gżejjer Tramuntana u ġewwa tax-Xemxija, jiddeterminaw 
limitu ta’ veloċità massima ta’ 5 Knots.

Il-bagi jiġbdu l-attenzjoni lill-baħħara li qed jersqu 
lejn żoni fejn japplikaw restrizzjonijiet tal-veloċità, u fi 
kwalunkwe każ, il-baħħara huma dejjem imfakkra biex 
jipproċedu b’veloċità sigura suġġetta għaċ-ċirkostanzi u 
l-kundizzjonijiet prevalenti.

Il-baħħara huma mfakkra wkoll li huwa pprojbit li 
jirmiġġaw kwalunkwe bastiment ma’ xi bagi ta’ hawn fuq 
u kull baga oħra li hija proprjetà ta’ Transport Malta u li 
r-restrizzjoni tal-veloċità hija fis-seħħ is-sena kollha anke 
mingħajr il-bagi f’posthom. Il-bagi jistgħu jiġu skjerati 
qabel it-Tnejn, l-1 ta’ Ġunju, 2026, u t-tneħħija tal-bagi tista’ 
tiġi ttardjata għal wara s-Sibt, 31 ta’ Ottubru, 2026.

Charts affettwati: BA 36, 177, 211A, 211B, 2537, 2538

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

B19		  Il-Mellieħa      		  Veloċità Sikura/Safe Speed		 35° 58’.693		  014° 22’.657
B21		  Il-Mellieħa      		  Veloċità Sikura/Safe Speed		 35° 58’.514		  014° 22’.660
B23		  Il-Mellieħa      		  Veloċità Sikura/Safe Speed		 35° 58’.287		  014° 22’.160
B24		  Il-Mellieħa      		  Veloċità Sikura/Safe Speed		 35° 58’.394		  014° 22’.711
B26		  Il-Gżejjer South		  10 Knots			   35° 57’.942		  014° 24’.601
B28		  Ras il-Għallis		  10 Knots			   35° 57’.400		  014° 25’.968
B29		  San Ġiljan		  10 Knots			   35° 55’.221		  014° 29’.857
B30		  Marsaskala		  10 Knots			   35° 51’.907		  014° 34’.432
B31		  San Tumas		  10 Knots			   35° 51’.320		  014° 34’.331
B32		  Xrobb l-Għaġin		  10 Knots			   35° 50’.298		  014° 34’.030
B33		  St Peter’s Pool		  10 Knots			   35° 49’.903		  014° 33’.897
B34		  Dellimara		  10 Knots			   35° 49’.388		  014° 33’.857
B35		  Il-Ġnejna		  10 Knots			   35° 55’.473		  014° 20’.354
B36		  Għajn Tuffieħa		  10 Knots			   35° 55’.800		  014° 20’.495
B37		  Il-Mixquqa		  10 Knots			   35° 55’.965		  014° 20’.464

		  Bajjiet				    Veloċità			   Latitudni		  Lonġitudni
		  Bays				    Speed			   Latitude			  Longitude

B2		  Mġarr ix-Xini			   5 Knots			   36° 00’.906		  014° 16’.445
B4		  San Niklaw Bay (Fairway 1)	 5 Knots			   36° 01’.167		  014° 19’.770
B5		  San Niklaw Bay (Fairway 9D)	 5 Knots			   36° 01’.039		  014° 19’.773
B7		  Santa Marija Bay (Fairway 1)	 5 Knots			   36° 01’.031		  014° 20’.210
B8		  Santa Marija Bay (Fairway 2)	 5 Knots			   36° 01’.111		  014° 20’.210
B9		  Blue Lagoon Outer		  5 Knots			   36° 01’.004		  014° 19’.226
B10		  Blue Lagoon (Fairway 5)		  5 Knots			   36° 00’.965		  014° 19’.332
B11		  Blue Lagoon (Fairway 3)		  5 Knots			   36° 00’.952		  014° 19’.310
B12		  Blue Lagoon (Fairway 2)		  5 Knots			   36° 00’.913		  014° 19’.346
B13		  Blue Lagoon (Fairway 1)		  5 Knots			   36° 00’.852		  014° 19’.401
B18		  Il-Mellieħa			   5 Knots			   35° 58’.538		  014° 21’.551
B20		  Il-Mellieħa			   5 Knots			   35° 58’.309		  014° 21’.622
B22		  Il-Mellieħa			   5 Knots			   35° 58’.152		  014° 21’.461
B25      	 Il-Gzejjer North			   5 Knots			   35° 58’.076		  014° 23’.974
B27		  Ix-Xemxija			   5 Knots			   35° 57’.027		  014° 23’.508
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TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 100 of 2026

Fireworks Display ‒ Festa tas-Santissima 
Trinità ‒ Marsa

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies Mariners that in connection with Festa tas-Santissima 
Trinità ‒ Marsa, aerial firework displays will be let off from 
near Triq Belt il-Ħażna, Marsa, from point A as shown on the 
chart found on the Transport Malta website (www.transport.
gov.mt), in approximately the following position:

	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A	 35°52’.971	 14°29’.933

The dates and times of the firework displays from the 
above positions A, are as follows:

On Saturday, 13th June, 2026, from 6.45 p.m. to 11.30 
p.m. and on Sunday, 14th June, 2026, from 6.45 p.m. to 
11.30 p.m.

Masters and owners of vessels that are berthed within 
the safety zones, the area shown in red on the chart found 
on the Transport Malta website (www.transport.gov.mt), are 
to remove their vessels (both commercial and recreational) 
during the abovementioned dates and times. 

Transport Malta will accept no liability whatsoever for 
any damage caused by the firework displays to any vessel 
and her ancillary equipment, whether such vessel and her 
ancillary equipment are left within the safety zone, or outside 
such safety zone.

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement officers on-site.

Chart affected: BA 177

5th June, 2026 

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 101 of 2026

Repair works on Jetty in Triq is-Salini ‒ 
Marsaskala

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and the general public that repair works 
will be carried out on the jetty in Triq is-Salini, Marsaskala.

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 100 tal-2026

Wirja tan-Nar ‒ Festa tas-Santissima 
Trinità ‒ Il-Marsa

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li b’rabta mal-Festa tas-Santissima 
Trinità, il-Marsa, se jinħaraq logħob tan-nar tal-ajru minn 
ħdejn Triq Belt il-Ħażna, il-Marsa, minn punt A kif jidher 
fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.
mt), bejn wieħed u ieħor fil-pożizzjoni li ġejja:

	 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

A	 35° 52’.971	 14°29’.933

Id-dati u l-ħinijiet tal-wirjiet tan-nar mill-pożizzjonijiet A 
ta’ hawn fuq, huma kif ġej:

Nhar is-Sibt, 13 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.45 p.m. sal-11.30 
p.m., u l-Ħadd, 14 ta’ Ġunju, 2026, mis-6.45 p.m. sal-11.30 
p.m.

Il-kaptana u s-sidien tal-bastimenti li huma rmiġġati fiż-
żoni tas-sikurezza, iż-żona murija bl-aħmar fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt), għandhom 
ineħħu l-bastimenti  tagħhom (kemm kummerċjali kif ukoll 
rikreattivi) matul id-dati u l-ħinijiet imsemmija hawn fuq.

Transport Malta mhux se taċċetta l-ebda responsabbiltà 
għal kwalunkwe ħsara kkawżata mill-wirjiet tan-nar lil 
xi bastiment u t-tagħmir anċillari tiegħu, kemm jekk tali 
bastiment u t-tagħmir anċillari tiegħu jitħallew fiż-żona tas-
sigurtà, jew barra dik iż-żona tas-sigurtà.

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjonijiet mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe uffiċjali ta’ infurzar fuq il-
post.

Chart affettwata: BA 177

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 101 tal-2026

Xogħlijiet ta’ tiswija fuq il-moll fi Triq is-Salini ‒ 
Marsaskala

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara u lill-pubbliku ġenerali li se jsiru xogħlijiet 
ta’ tiswija fuq il-moll fi Triq is-Salini, Marsaskala.
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Ix-xogħlijiet mistennija jibdew b’seħħ immedjat u 
għandhom jitlestew sal-Ħamis, 31 ta’ Diċembru, 2026.

Se jitqiegħed ilqugħ għall-ħama tul il-perimetru taż-żoni 
A, B, C u D kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt).

Dawn ix-xogħlijiet se jsiru mill-art u minn għaddasa li 
se jtajru l-bandiera ‘A’ tal-Kodiċi Internazzjonali tas-Sinjali 
waqt li jkun qiegħed isir ix-xogħol.

Minħabba dawn ix-xogħlijiet, kwalunkwe bastiment 
irmiġġat jew ankrat fi ħdan il-linja immaginarja A, B, C, D 
u x-xatt ta’ bejniethom għandu jitneħħa, u l-moll ma jistax 
jintuża matul il-perjodu li fih ikun qiegħed isir ix-xogħol.

Il-baħħara u s-sidien tal-bastimenti għandhom jipproċedu 
b’veloċità baxxa (mingħajr rima) meta jinnavigaw qrib iż-
żona. Huma għandhom iżommu mill-inqas 10m ’il bogħod 
mill-ilqugħ għall-ħama u għandhom jikkoperaw mal-
kuntrattur fuq il-post.

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjoni mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe uffiċjal tal-infurzar fuq il-
post.

Charts affettwati: BA 36, 2538

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

The works are expected to start with immediate effect 
and should be completed by Thursday, 31st December, 2026.

A silt curtain will be laid along the perimeter of areas A, 
B, C and D as shown on the chart found on the Transport 
Malta website (www.transport.gov.mt).

These works will be carried out from land and by scuba 
divers who will be displaying the International Code of 
Signals flag ‘A’ while works are being carried out.

Due to these works, any vessels moored or anchored 
within the imaginary line A, B, C, D and the intermediate 
coastline are to be removed, and the jetty cannot be used for 
the duration of the works.

Mariners and owners of vessels are to proceed at very 
low speed (no wake) when navigating close to the area. They 
are to keep at least 10m away from the silt curtain and are to 
cooperate with the contractor on-site.

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement personnel on-site.

Charts affected: BA 36, 2538

5th June, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru 35 tal-2026

Taħriġ ta’ sparar attiv fir-Ranges ta’ Pembroke – 8 ta’ 
Ġunju 2026 ‒ Sigħat estiżi

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport 
Malta, jgħarraf illi b’żieda ma’ Avviż lill-Baħħara Nru 
24 tal-2021, il-Forzi Armati ta’ Malta se jagħmlu taħriġ 
ta’ sparar attiv nhar it-Tnejn, 8 ta’ Ġunju, 2026, b’ħinijiet 
estiżi bejn l-4.30 p.m. u s-6.00 p.m. (ħin lokali).

Messaġġ ta’ Sécurité se jinħareġ fuq VHF Channels 
12, u/jew 16 minn Valletta VTS, kif xieraq.

Iż-żona ta’ eżerċizzju (LM-D6) hija delinjata b’settur 
ABC.

Minn Pożizzjoni A				  

	  Latitudni (T)   Lonġitudni (L)

A	 35° 55’.540   014° 28’.320 (punt ċentrali fuq 
l-art), raġġ ta’ 4 mili nawtiċi sal-punti	

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 35 of 2026

Live firing practice at Pembroke Ranges – 8th June, 
2026 ‒ Extended hours

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that further to Notice to Mariners No. 24 of 2021, 
the Armed Forces of Malta will carry out live firing 
practice on Monday, 8th June, 2026, with extended hours 
between 4.30 p.m. and 6.00 p.m. (local time).

A Sécurité message will be issued on VHF Channels 
12, and/or 16 by Valletta VTS, accordingly.

The exercise area (LM-D6) is delineated by sector 
ABC. 

From Position A				  

	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A	 35° 55’.540	 014° 28’.320 (centre point on 
land), a radius of 4 nautical miles to points,



	 12,324	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,660   

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Post of ICT and Business Analyst in the 
Information Management Unit within the

Office of the Prime Minister

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director (Finance and Administration), Office of 
the Prime Minister, invites applications for the post of ICT 
and Business Analyst in the Information Management Unit 
within the Office of the Prime Minister.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of twelve (12) months.

2.2 The salary for the post of ICT and Business Analyst 
is Salary Scale 9, which in the year 2026 is equivalent to 
€28,701.02 per annum, rising by annual increments of 
€447.33 up to a maximum of €31,385.00.

2.3 An ICT and Business Analyst will progress to Scale 
8 (€30,405.02 x €486.83 - €33,326.00 in the year 2026) 
on completion of four (4) years satisfactory service and 
subject to completion of specific ICT toolkit course related 
to this grade as established from time to time by the Central 
Administration.

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Post ta’ ICT u Business Analyst 
fl-Information Management Unit fi ħdan 

l-Uffiċċju tal-Prim Ministru

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur (Finanzi u Amministrazzjoni), Uffiċċju tal-
Prim Ministru, tilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ ICT u 
Business Analyst fl-Information Management Unit fi ħdan 
l-Uffiċċju tal-Prim Ministru.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il xahar.

2.2 Is-salarju ta’ ICT u Business Analyst huwa ta’ Skala 
ta’ Salarju 9, li fis-sena 2026 huwa ta’ €28,701.02 fis-sena, li 
jiżdied b’€447.33 fis-sena sa massimu ta’ €31,385.00.

2.3 Persuna fil-grad ta’ ICT u Business Analyst titla’ fi 
Skala ta’ Salarju 8 (€30,405.02 x €486.83 - €33,326.00 fis-
sena 2026) wara erba’ (4) snin servizz fil-grad, jekk tkun 
qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti u suġġett li jitlesta kors 
speċifiku ta’ ICT toolkit relatat ma’ dan l-grad kif stabbilit 
minn żmien għal żmien mill-Amministrazzjoni Ċentrali.

B     35° 59’.460     014° 27’.150 u
C	 35° 58’.290     014° 32’.190

Limiti indikati fuq BA charts 194, 2537 u 2538. 

Matul it-taħriġ ta’ sparar attiv, bnadar ħomor (qies ta’ 
madwar 2.5m x 2m) se jittajru mil-limiti tax-xatt. Wara 
nżul ix-xemx, minflok il-bnadar ħomor, se jkun hemm 
dwal ħomor u se jkun hemm żewġ bastimenti ta’ sigurtà bi 
dwal blu fuq kull naħa, biex jindikaw il-limitu taż-żona. 
Il-baħħara huma avżati biex iżommu, bħala minimu, 4 
mili nawtiċi ’l barra mix-xatt meta jintlemħu l-bnadar 
jew il-bastimenti tas-sigurtà.

Barra minn hekk, kull istruzzjoni mogħtija fuq VHF 
Channels 12 u/jew 16 mill-Valletta Port Control (Valletta 
VTS) u l-Forzi Armati ta’ Malta, għandha tiġi osservata 
b’mod strett.

Charts affettwati: BA 2538, 2537, 194

Pożizzjonijiet b’referenza għal WGS 84 DATUM

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

B	 35° 59’.460	 014° 27’.150 and
C	 35° 58’.290	 014° 32’.190

Limits are indicated on BA charts 194, 2537 and 2538.

During the live firing practice, red flags (approximate 
size 2.5m x 2m), will be flown from the shore limits.  After 
sunset, instead of the red flags, there will be red lights and 
there will be two safety vessels with blue lights on each 
side, to indicate the limits of the area. Mariners are warned 
to keep, as a minimum, 4 nautical miles off the coast when 
the flags or safety vessels are sighted.

Moreover, any instructions given on VHF Channels 
12 and/or 16 by Valletta Port Control (Valletta VTS) and 
by the Armed Forces of Malta, are to be strictly observed.

Charts affected: BA 2538, 2537, 194

Positions referred to WGS 84 DATUM

5th June, 2026
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2.4 Persuna fil-grad ta’ ICT and Business Analyst tkun 
intitolata għall-Performance Bonus sa massimu ta’ 10% tas-
salarju bażiku fis-sena. L-ammont pagabbli jiġi ddeterminat 
miċ-Chief Information Officer wara li tiġi kkunsidrata 
l-prestazzjoni tal-Uffiċjal u, fejn japplika kwalunkwe 
rakkomandazzjoni li titressaq mis-superjur immedjat tal-
uffiċjal. Il-ħlas tal-bonus huwa suġġett ukoll għall-policies 
tal-Amministrazzjoni Ċentrali skont kif ikunu fis-seħħ min 
żmien għal żmien.

a. Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għal all-
inclusive communication allowance annwali ta’ €500 u class 
allowance annwali ta’ €5,000.

2.5 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju 
tar-Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.6 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023, u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-
għażla se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex 
jevalwa l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, 
inkluż il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni 
tagħhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess 
potenzjali nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju 
Permanenti rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi 
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod 
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, attwali, 
potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw ħatra, permezz 
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendiċi 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/mt/homepage)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ ICT u Business Analyst 
huma:

i. Jipprovdi appoġġ tekniku, skont kif meħtieġ, u 
jikkordina u jissorvelja l-kumpilazzjoni ta’ data użata għal 
skopijiet ta’ rrappurtar ta’ negozju u jipprovdi l-appoġġ 
meħtieġ għall-ġenerazzjoni tagħhom;

2.4 An ICT and Business Analyst will also be entitled to 
an annual Performance Bonus of up to a maximum of 10% 
of their basic salary. The amount payable shall be determined 
by the Chief Information Officer after consideration of 
the Officer’s performance and any recommendations 
forwarded by the officer’s immediate superior, where 
applicable. Payment of Bonus is also subject to the Central 
Administration’s policies in force from time to time.

a. Appointees will also be entitled to an annual all-
inclusive communication allowance of €500 and an annual 
class allowance of €5,000.

2.5 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 
appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.6 In terms of the requirements emanating from Directive 
16, regarding the “Governing Framework for Preventing and 
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration”, 
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th 
November, 2023, and which came into force on 1st February, 
2024, the selection board will assess candidates’ previous 
employments to assess potential conflicts of interest. In this 
respect, candidates are to provide a completely updated CV, 
including qualifications and employment history with their 
application. Any potential conflict of interest matters noted 
will be reported to the respective Permanent Secretary, to 
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts 
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to 
accepting an appointment, through the prescribed Declaration 
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from 
(https://peopleandstandards.gov.mt/mt/homepage)).

Duties

3. The job duties for the post of ICT and Business Analyst 
include:

i. Provides technical support as applicable, and 
coordinates and supervises the compilation of data used 
for business reporting purposes and provides the necessary 
support for their generation;
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ii. Reviews ICT Contracts and ensures that SLAs agreed 
with the ministry/department are adhered to;

iii. Coordinates the change management process and 
ensures that users, where applicable, are informed of changes 
made to information systems;

iv. Assists the CIO in gathering the necessary data for the 
preparation and monitoring of the strategic, budgeting and 
operational plans of the ministry/department in the area of 
ICT;

v. Ensures that information systems being implemented 
are used to their optimum;

vi. Coordinates training as applicable on Information 
Systems;

vii. Assists the management in the implementation of 
the ICT business strategy, business continuity and disaster 
recovery;

viii. Be aware of the General Data Protection Regulations 
and of their importance and relevance to the ministry/
department and advises management on its practical 
observance vis-à-vis ICT systems within the ministry/
department;

ix. Participates in the compilation of the requirements’ 
definitions and ensures that the system’s specifications meet 
the business requirements of the ministry/department;

x. Assists during user acceptance testing to ensure that 
the system developed meets the business requirements and 
is according to the specifications agreed to;

xi. Assists and supports his/her superiors in the 
understanding of the ICT-Business functionalities of specific 
business areas;

 
xii. Monitors and evaluates new technology for its 

relevance to the ministry/department and offers advice 
accordingly in order to take full advantage of such technology 
available;

xiii. Keeps abreast with technical and strategic 
developments and trends within the ICT industry and 
specific business areas;

xiv. Carries out any other duties as directed by the 
respective Ministry’s Permanent Secretary, CIO or their 
representatives; 

xv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

ii. Jirrevedi Kuntratti tal-ICT u jiżgura l-ħarsien ta’ SLAs 
hekk kif miftiehma mal-ministeru jew dipartiment ikkonċernat;

iii. Jikkordina ‘change management process’ u, fejn 
applikabbli, jiżgura illi l-utenti jkunu infurmati bil-bidliet 
magħmula fis-sistemi tal-informazzjoni;

iv. Jassisti lis-CIO fil-ġbir ta’ data meħtieġa għat-tħejjija 
u l-monitoraġġ tal-pjanijiet tal-ministeru jew dipartiment 
fil-qasam tal-ICT, b’attentenzjoni speċjali għall-pjanijiet 
strateġiċi, ta’ bbaġitjar, u dawk ta’ operazzjoni;

v. Jiżgura li s-sistemi ta’ informazzjoni li qed jiġu 
implimentati huma utilizzati u sfruttati fl-intier tagħhom;

vi. Jikkordina taħriġ fuq Sistemi ta’ Informazzjoni, fejn 
applikabbli;

vii. Jassisti ’l-amministrazzjoni fl-implimentazzjoni tal-
istrateġija tan-negozju tal-ICT, kontinwità tan-negozju, u 
disaster recovery;

viii. Ikun konxju tar-Regolamenti Ġenerali għall-
Protezzjoni tad-Data u tal-importanza u r-rilevanza tagħhom 
għall-Ministeru/Dipartiment u jagħti pariri lill-maniġment 
fuq l-osservanza prattika tagħhom b’aċċenn partikolari għal 
sistemi tal-ICT fi ħdan il-ministeru/dipartiment;

ix. Jipparteċipa fil-kumpilazzjoni tad-definizzjonijiet 
li jikkostitwixxu r-rekwiżiti neċessarji u jiżgura li 
l-ispeċifikazzjonijiet tas-sistema jissodisfaw ir-rekwiżiti tan-
negozju tal-ministeru/dipartiment;

x. Jassisti waqt ‘user acceptance testing’ sabiex jiġi żgurat 
li s-sistema hekk kif żviluppata tissodisfa r-rekwiżiti tan-
negozju u hija konformi mal-ispeċifikazzjonijiet miftiehma;

 
xi. Jassisti u jappoġġja lis-superjuri tiegħu/tagħha biex 

jifhmu l-ICT-Business functionalities f’oqsma speċifiċi tan-
negozju;

xii. Iwettaq monitoraġġ u evalwazzjoni ta’ teknoloġiji 
ġodda, dwar ir-rilevanza tagħhom għall-ministeru/
dipartiment u joffri pariri xierqa bil-għan li jittieħed vantaġġ 
sħiħ mill-imsemmija teknoliġiji;

xiii. Iżomm ruħu aġġornat mal-iżviluppi u t-tendenzi 
tekniċi u strateġiċi fi ħdan l-industrija tal-ICT u f’oqsma 
speċifiċi tan-negozju;

xiv. Iwettaq dmirijiet oħra kif iggwidat mis-Segretarju 
Permanenti tal-Ministeru rispettiv, mis-CIO jew mir-
rappreżentanti tagħhom; 

xv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.
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Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. must be proficient in the Maltese and English languages;

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont id-
dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju Unit 
u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-Ftehim 
dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni 
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea dwar 
l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. ikunu profiċjenti fil-lingwa Maltija u fil-lingw Ingliża;
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AND

iii. in possession of a recognised qualification at MQF 
Level 5 (with a minimum of 60 ECTS or equivalent*) 
in Computing and/or ICT or a recognised comparable 
professional qualification at MQF Level 5 in Computing 
and/or ICT plus two (2) years relevant work experience in a 
formal and mature ICT environment;

*A recognised qualification comparable to 60 ECTS 
credits, as applicable, is only accepted subject to an MQRIC 
formal recognition statement being submitted with the 
application (subject to the provisions of clause 5.4 of the 
General Provisions document).

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 i. Furthermore, candidates who have not yet formally 
obtained or are not yet approved for the qualification specified 
in paragraph 4.1(iii) or else as indicated in paragraph 3.1 
of the general provisions (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit 
evidence that they are in the final phase of their course 
leading to such qualification. Appointees must obtain, or be 
approved, for the award of such qualification within one year 
of their appointment date. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

ii. Candidates who are currently following a recognised 
programme of study at a higher MQF level than that 
requested above will also be considered. Such candidates are 
to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS credits, or equivalent, and attained the 
required MQF level, by the closing time and date of the 
call for applications. Prospective applicants should note 
the requirement to produce MQRIC recognition statements 
in respect of their qualifications from MQRIC, or other 
designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

U

iii. fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta fil-Livell 
5 tal-MQF (b’minimu ta’ 60 ECTS jew ekwivalenti*) 
fil-Kompjuter u/jew ICT jew kwalifika rikonoxxuta 
professjonali komparabbli f’Livell 5 tal-MQF fil-Kompjuter 
u/jew ICT, flimkien ma’ sentejn (2) esperjenza ta’ xogħol 
rilevanti f’ambjent formali u matur tal-ICT;

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 60 krettu 
ECTS, hekk kif applikabli, hija aċċettata biss suġġett għal 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC 
li tiġi sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett għad-
dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-
Dispożizzjonijiet Ġenerali).

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 i. Aktar minn hekk, kandidati li għadhom ma 
kisbux formalment jew għadhom mhux approvati għall-
kwalifika rikjesta hekk kif speċifikata fil-paragrafu 4.1 
(iii) jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-dispożizzjonijiet 
ġenerali (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_MT.pdf) xorta 
jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar 
fażi tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni 
maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika 
fi żmien sena mid-data tal-ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza 
għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, 
għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

ii. Kandidati li bħalissa qed isegwu programm ta’ studju 
rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-kretti meħtieġa 
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, 
sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
L-applikanti prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li 
jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC 
fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità 
pertinenti oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet 
applikabbli għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.
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The years of service since the effective date of appointment 
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of 
satisfying any requisite years of service stipulated in calls 
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, the requisite eligibility level required by this call for 
applications. The years of service since the effective date 
of appointment as Officer in Grade are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of “service in the 
grade” as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications

4.5 This public call is being published in concurrence with 
a service-wide call for the post of ICT and Business Analyst 
in the Information Management Unit within the Office of 
the Prime Minister as published on Friday, 5th June, 2026, 
through Circular No. HR/OPM 26/2026. Applicants who 
are successful under the service-wide call will be given 
precedence over those who are successful under the public 
call. Appointment is moreover subject to the availability of 
vacancies within the validity period of the result.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.5, 
have proven relevant work experience.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.4 Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/linja tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, il-livell ta’ 
eliġibbiltà meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala uffiċjal 
fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw is-snin 
meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet għall-
applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.5 Din is-sejħa pubblika qed tiġi ppubblikata flimkien 
ma’ sejħa għas-servizz kollu għall-post ta’ ICT u Business 
Analyst fl-Information Management Unit kif ippubblikata 
nhar il-Ġimgħa, 5 ta’ Ġunju, 2026, permezz taċ-Ċirkolari 
Nru HR/OPM 26/2026. L-applikanti li jirnexxu taħt is-sejħa 
għas-servizz kollu se jingħataw preċedenza fuq dawk li 
jirnexxu taħt is-sejħa pubblika. Il-ħatra hija barra minn hekk 
suġġetta għad-disponibbiltà ta’ postijiet vakanti fil-perjodu 
ta’ validità tar-riżultat.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adattat għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.
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Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the People Management Section, Finance and 
Administration Directorate, Office of the Prime Minister, 
through the online Government Recruitment Portal only 
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include 
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should 
include a list of qualifications held by applicant and the 
employment history). The closing date of the receipt of 
applications is 1.30 p.m. (Central European Time) of Friday, 
19th June, 2026. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
ENG.pdf) or may be obtained from the People Management 
Section, Finance and Administration Directorate, Office 
of the Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta. These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tas-Sezzjoni tal-People Management, Direttorat 
Finanzi u Amministrazzjoni, Uffiċċju tal-Prim Ministru, 
permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aġġornat (li 
għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja 
tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija 
s-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgha, 19 
ta’ Ġunju, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija kif 
suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://peopleandstandards.
g o v . m t / m e d i a / P D F s / R e s o u r c i n g / G e n P r o v s /
GeneralProvisions_MT.pdf) jew jinkisbu mis-Sezzjoni tal-
People Management, Direttorat Finanzi u Amministrazzjoni, 
Uffiċċju tal-Prim Ministru, Berġa ta’ Kastilja, Il-Belt Valletta. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.
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The website address and email address of the receiving 
Directorate are (http://www.opm.gov.mt) and (human-
resources.opm@gov.mt).

5th June, 2026

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat 
huma (http://www.opm.gov.mt) u (human-resources.opm@
gov.mt).

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

AĠENZIJA NAZZJONALI TAL-LITTERIŻMU

Sejħa għal Assistent/a fil-Librerija (Sessjonijiet ta’ Qari) 
part-time, mal-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu

Numru tal-Permess tal-Jobsplus: 514/2024 
(il-Ħdax-il Sejħa)

L-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu qiegħda tilqa’ 
applikazzjonijiet għal Assistent/a fil-Librerija (Sessjonijiet 
ta’ Qari) part-time, b’kuntratt indefinit ta’ bejn 10 u 20 siegħa 
fil-ġimgħa. Il-ħtieġa preżenti hija għal xogħol f’Malta. Il-
ħinijiet tax-xogħol huma negozjabbli, skont l-esiġenzi tas-
servizz u d-disponibbiltà ta’ min jintgħażel. Il-kandidat/a 
magħżula trid tkun disponibbli tanima sessjonijiet ta’ qari lil 
gruppi ta’ tfal (minn trabi sa 11-il sena) u l-ġenituri tagħhom 
kemm bil-Malti kif ukoll bl-Ingliż anke minflok ħaddieħor li 
jinzerta indispost.

L-applikanti għandhom jissodisfaw dawn il-kriterji ta’ 
eliġibbiltà sad-data tal-għeluq:

1. Wieħed minn dawn, jew ekwivalenti, jew ogħla: 

a. Ċertifikat fil-Livell Avvanzat fil-Livell 4 tal-MQF 
(Gradi A sa Ċ) jew ekwivalenti, f’lingwa jew f’suġġett 
umanistiku, preferibbilment fil-Malti jew fl-Ingliż, jew 

b. Diploma fil-Livell 4 tal-MQF, f’qasam rilevanti tal-
istudji, preferibbilment fl-Edukazzjoni fis-Snin Bikrin, jew 

c. Tal-anqas sentejn fil-grad ta’ Edukaturi tal-Kindergarten 
(KGE or KGE1 or KGE2) jew bħala għalliem supplimentari 
fi skola primarja, jew 

d. Tal-anqas ħames snin ta’ servizz sodisfaċenti bħala 
Assistenti tal-Programmi tal-Qari għall-Gost tal-Aġenzija 
Nazzjonali tal-Litteriżmu; U

2. Tal-anqas Livell 3 tal-MQF fil-Malti u fl-Ingliż (ĊES 
1-5 jew GCE A-C); U

3. Kapaċi jużaw l-MS Office, partikularment il-Word, 
l-Outlook, u l-Excel; U

4. Temmew b’suċċess l-Award tal-Istitut tal-Edukazzjoni 
fil-Qari għall-Gost* jew taħriġ fil-metodoloġija ta’ kif taqra 
lil ħaddieħor u/jew fir-rakkontar tal-istejjer, jew ekwivalenti.

NATIONAL LITERACY AGENCY

Call for Part-Time Library Assistants (Reading 
Sessions) within the National Literacy Agency 

Jobsplus Permit Number: 514/2024
(Eleventh Call)

The National Literacy Agency is seeking to recruit Part-
Time Library Assistants (Reading Sessions) on an indefinite 
contract of 10 to 20 hours per week. The current need is 
for work in Malta. Working hours are negotiable, subject 
to the exigencies of the service and the availability of the 
applicant. The selected candidates must be available to lead 
reading sessions for groups of children (from infants up to 
11 years old) and their parents in both Maltese and English, 
including covering for others who may be absent.

To be considered eligible, candidates need to be over 18 
years of age and fulfil the following criteria by the closing 
date of this call:

1. Any of the following or equivalent or higher:

a. One A-level at MQF Level 4 (Grades A-C) or 
equivalent, in any language or humanistic subject, preferably 
in Maltese or English, or 

b. MQF Level 4 Diploma, in a relevant area of studies, 
preferably in Early Years Education, or 

c. At least 2 years in the grade of Kindergarten Educator 
(KGE or KGE1 or KGE2) or as supply teacher in a primary 
school, or

d. At least 5 years of satisfactory service as Reading for 
Pleasure Programmes Assistant for the National Literacy 
Agency; AND

2. At least MQF Level 3 in Maltese and English (SEC 
1-5 or GCE A-C); AND

3. Ability to use MS Office, particularly Word, Outlook, 
and Excel; AND

4. Successful completion of the Institute for Education 
Award in Reading for Pleasure* or other training in read 
aloud and/or storytelling methodology or equivalent.
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*Candidates who do not satisfy eligibility criterion 
4, may apply if they commit to successfully complete the 
Institute for Education Award in Reading for Pleasure by the 
end of their first year of employment.

A detailed job description, including conditions of 
employment, may be obtained from (https://nla.gov.mt/
vacancies/), or by email to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) 
or by telephone number 2598 3325.

Candidates should submit their letter of application, 
together with a summary of qualifications and experience 
in a European Curriculum Vitae Format, a copy of their 
relevant scanned certificates, a valid police conduct 
certificate and their Jobsplus employment history, by 
email to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) by not later than 
Wednesday, 17th June, 2026, at noon. 

Applications will be acknowledged within three working 
days. Late applications will not be considered.

5th June, 2026

NATIONAL LITERACY AGENCY

Call for full-time Library Assistant 
with delivery duties within the 

National Literacy Agency 

Jobsplus Permit Number: 77/2026 (Third Call)

The National Literacy Agency is seeking to recruit a 
full-time Library Assistant with delivery duties, on a definite 
(back-to-back) contract of one year, with the possibility of 
renewal for further periods, each of one year.

To be considered eligible, candidates need to be over 18 
years of age and fulfil the following criteria by the closing 
date of this call:

1. Driving Licence: Category B, B1, AND

2. Six SEC (Grades 1-5) or GCE (Grades A-C) 
certificates, which should include both Maltese and English, 
or recognised appropriate comparable qualifications, AND

3. Two subjects at Advanced Level, preferably in 
Maltese and English (Grades A-C) or recognised appropriate 
comparable qualifications, AND

4. Computer literate (ideally in possession of ECDL/
ICDL).

Due consideration will be given to applicants who are 
knowledgeable in library management software and/or have 

*Applikanti li ma jissodisfawx ir-raba’ kriterju jistgħu 
japplikaw jekk ikunu lesti li jsegwu b’suċċess l-Award tal-
Istitut tal-Edukazzjoni fil-Qari għall-Gost qabel itemmu 
l-ewwel sena tagħhom fl-impjieg.

Aktar dettalji dwar ir-rwol u l-kundizzjonijiet tal-impjieg, 
jistgħu jinkisbu minn (https://nla.gov.mt/mt/sejhiet/), jew 
permezz ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.
mt), jew bin-numru tat-telefown 2598 3325.

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
flimkien mal-kwalifiki u l-esperjenzi fil-format tal-European 
Curriculum Vitae, kopja taċ-ċertifikati rilevanti tagħhom, 
ċertifikat tal-kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija u l-lista 
tax-xogħol li għamlu tul ħajjithom mill-Jobsplus, permezz ta’ 
ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) sa mhux 
aktar tard mill-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026, f’nofsinhar. 

L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet l-applikazzjoni 
fi żmien tlett ijiem ta’ xogħol. Applikazzjonijiet li jaslu tard 
ma jiġux ikkunsidrati.

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

AĠENZIJA NAZZJONALI TAL-LITTERIŻMU

Sejħa għal Assistent fil-Librerija, Tqassim 
ta’ Riżorsi fl-Iskejjel u d-Djar, full-time, 
mal-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu 

Numru tal-Permess tal-Jobsplus: 77/2026 (it-Tielet Sejħa)

L-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu qiegħda tilqa’ 
applikazzjonijiet għal Assistent fil-Librerija, Tqassim ta’ Riżorsi 
fl-Iskejjel u d-Djar, full-time, b’kuntratt definit (back-to-back) 
ta’ sena bil-possibbiltà ta’ tiġdid għal perjodi oħra ta’ sena.

L-applikanti għandhom jissodisfaw dawn il-kriterji ta’ 
eliġibbiltà kollha sad-data tal-għeluq:

1. Liċenzja tas-sewqan: Kategorija B, B1; U

2. Sitt ċertifikati taċ-ĊES (Gradi 1-5) jew GCE (Gradi 
A-Ċ), li jinkludu l-Malti u l-Ingliż, jew kwalifiki rikonoxxuti 
ekwivalenti; U

3. Żewġ ċertifikati fil-Livell Avvanzat, preferibbilment 
fil-Malti u fl-Ingliż (Gradi A-Ċ) jew kwalifiki rikonoxxuti 
ekwivalenti; U

4. Kompetenza fl-użu tal-applikazzjonijiet diġitali 
(preferibbilment bl-ECDL/ICDL).

Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lil applikanti li huma 
mħarrġa fl-użu ta’ software li jintuża fil-libreriji u/jew 
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għandhom kwalifiki fil-ħidma tal-librara u/jew esperjenza 
verifikata ta’ xogħol relatat. 

Deskrizzjoni dettaljata tar-rwol u informazzjoni dwar 
il-kundizzjonijiet tal-impjieg tista’ tinkiseb minn (https://
nla.gov.mt/mt/sejhiet) jew permezz ta’ ittra elettronika lil 
(nlarecruitment@ilearn.edu.mt) jew bin-numru tat-telefown 
2598 3325.

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
flimkien mal-kwalifiki u l-esperjenzi fil-format tal-European 
Curriculum Vitae, kopja taċ-ċertifikati rilevanti tagħhom, 
ċertifikat tal-kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija u l-lista 
tax-xogħol li għamlu tul ħajjithom mill-Jobsplus, permezz ta’ 
ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) sa mhux 
aktar tard mill-Erbgħa, 17 ta’ Ġunju, 2026, f’nofsinhar. 

L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet l-applikazzjoni 
fi żmien tlett ijiem ta’ xogħol. Applikazzjonijiet li jaslu tard 
ma jiġux ikkunsidrati.

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

qualifications related to librarianship and/or have proven 
relevant work experience. 

A detailed job description, including conditions of 
employment, may be obtained from (https://nla.gov.mt/
vacancies) or by email to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) or 
by telephone number 2598 3325.

Candidates should submit their letter of application, 
together with a summary of qualifications and experience 
in a European Curriculum Vitae Format, a copy of their 
relevant scanned certificates, a valid police conduct 
certificate and their Jobsplus employment history, by 
email to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) by not later than 
Wednesday, 17th June, 2026, at noon. 

Applications will be acknowledged within three working 
days. Late applications will not be considered.

5th June, 2026

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżamijiet ta’ Kwalifikazzjoni għal Learning Support 
Educators Supplimentari (SLSE) ‒ Ġunju 2026

Eżami tal-Kitba

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li l-avviż tal-eżami 
msemmi hawn fuq intbagħat permezz ta’ ittra elettronika lill-
kandidati kkonċernati.  

Dawk l-applikanti li ma rċevewx l-avviż tal-eżami huma 
mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-Dipartiment 
tal-Eżamijiet bin-numru tat-telefown 2598 2958 jew  
permezz ta’ ittra elettronika lil (myexams@gov.mt).

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Qualifying Examinations for Supply Learning
Support Educators (SLSE) – June 2026

Written Examination

The Director of Examinations notifies that the timetable 
for the abovementioned examination has been sent by email 
to the candidates concerned.

Those applicants who have not received the timetable 
are advised to contact immediately the Department of 
Examinations on telephone number 2598 2958 or by email 
to (myexams@gov.mt).

5th June, 2026

TRANSPORT MALTA 

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija 
ta’ Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, 
Transport Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ 
vetturi li tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att 
dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u 
Regolamenti dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi 
bil-Mutur, L.S. 368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali 
tagħhom. 

TRANSPORT MALTA

Notice to Owners of Vehicles Removed from the Road

 In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that 
were removed from the road for being in breach of the Motor 
Vehicles Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the 
Registration and Licensing of Motor Vehicles Regulations 
S.L. 368.02 and which have not been retrieved by their 
lawful owners. 
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BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru XXX tal-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

Avviż ta’ Reġistrazzjoni

Ordni Nru 3

Ngħarrfu b’dan illi s-Soċjetà li ġġib l-isem ‘Unity Point 
Co-op Ltd’ u l-istatut tagħha ġew reġistrati mill-Bord tal-Ko-
perattivi fil-25 ta’ Mejju, 2026, skont id-dispożizzjonijiet 
tal-artikolu 29 (1) tal-Att Numru XXX tal-2001.

Is-Sur Joseph Abela
Chairman
Bord tal-Koperattivi

Il-25 ta’ Mejju, 2026
CB 34/79/172

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operative Societies Act No. XXX of 2001)
 

Notice of Registration

Order No. 3

It is hereby notified that the Society with the name ‘Unity 
Point Co-op Ltd’ and its statute were registered by the Co-
operatives Board on the 25th May, 2026, in accordance with 
the provisions of Article 29 (1) of Act No. XXX of 2001.

Mr Joseph Abela
Chairman
Co-operatives Board

25th May, 2026

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound ta’ Transport Malta. 

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex 
jieħdu lura l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta 
billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura 
inkwistjoni filwaqt li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-
reġistrazzjoni applikabbli, liċenzji, kontravenzjonijiet u 
miżati amministrattivi oħra li jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma 
jsir l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa 
applikabbli u drittijiet oħra sa nhar it-12 ta’ Ġunju, 2026, se 
jiġu rkantati u, jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb bin-numru tat-telefown 
2556 4134 bejn id-9.30 a.m. u s-2.30 p.m., jew permezz ta’ 
ittra elettronika lil (auctions.tm@transport.gov.mt ).

The list includes a description of the removed motor 
vehicle. The vehicles are currently being stored at Transport 
Malta’s compound.

Respective owners are to retrieve their motor vehicle 
from Transport Malta upon submission of proof of 
ownership and upon payment of the applicable registration 
tax, licences, contraventions and other administration fees 
that may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any 
applicable registration tax, licences, contraventions and 
other fees are not paid by 12th June, 2026, will be auctioned 
and, if not sold, will be destroyed. 

Further information may be obtained on telephone 
number 2556 4134 between 9.30 a.m. and 2.30 p.m., or by 
sending an email to (auctions.tm@transport.gov.mt).

Għamla Mudell Kulur Nru tar-Reġistrazzjoni/Chassis Lokalità ta’ Tneħħija
Make Model Colour Registration/Chassis No. Locality of Removal

Il-5 ta’ Ġunju, 2026	 5th June, 2026

Chevrolet Cruze Iswed ICD525 L-Imsida
Range Rover Sport Maroon DCV183 Iż-Żejtun
Opel Ikħal 2CUR665 Ix-Xemxija
KIA Avella Aħmar LCC283 In-Naxxar
Hyundai I20 Abjad FQZ929 Il-Qawra
Piaggio Gilera Iswed VIN007 Marsaskala
Piaggio Beverly Abjad EC86359 Il-Marsa
BMW 420 Griż OP565OH Tas-Sliema
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AWTORITÀ GĦAS-SAĦĦA U S-SIGURTÀ 
FUQ IL-POST TAX-XOGĦOL

Lista ta’ offerti, kwotazzjonijiet u direct orders mogħtija 
mill- Awtorità għas-Saħħa u s-Sigurtà fuq il-Post tax-Xogħol 
matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2025 u l-31 ta’ Diċembru, 
2025, ippubblikata skont l-Artikolu 111 (2) tar-Regolamenti 
dwar il-Kuntratti Pubblici (A.L. 352/2016).

                
Il-5 ta’ Ġunju, 2026

OCCUPATIONAL HEALTH AND 
SAFETY AUTHORITY 

List of tenders, quotations and direct orders awarded 
by the Occupational Health and Safety Authority during 
the period between 1st July, 2025 and 31st December, 
2025, published in terms of Article 111 (2) of the Public 
Procurement Regulations (L.N. 352/2016).

5th June, 2026

Offerti/Tenders

Nru Nru ta’ Referenza 
tal-Offerta

Isem tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data ta’ 
Approvazzjoni

Isem il-Kuntrattur Valur tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

No. Tender Reference 
No.

Tender Name/Subject 
of Tender

Approval Date Contractor’s Name Contract Value 
Excl. VAT

1 SPD/2024/069 Tender for the Supply, 
Installation and 
Commissioning of Energy 
Efficient Air-Conditioning 
System and Ventilation 
Fans for the Occupational 
Health and Safety Authority 
(OHSA)

23-Oct-25 ElectroFix Ltd €104,024.21 

Kwotazzjonijiet/Quotations

Nru Nru ta’ 
Referenza 
tal-Kwotazzjoni

Isem tal-Kwotazzjoni/ 
Suġġett tal-Kwotazzjoni

Data ta’ 
Approvazzjoni

Isem il-Kuntrattur Valur 
tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

No. Quotation 
Reference No.

Quotation Name/Subject 
of Quotation

Approval Date Contractor’s Name Contract Value 
Excl. VAT

1 QU-01279 Rental of PA system podium 
mic, Lights and up lighters, 
9m x 3m grey carpeting, 45 
chairs ‒ Signing of MOU 
OHSA and Jobsplus

19-Feb-25 Audience €6,070.00

2 QU-01278 Rental of PA system, Lights 
and up lighters, 9m x 3m 
grey carpeting, 45 chairs and 
videographer ‒ Signing of 
MOU OHSA and BCA

20-Feb-25 Audience €6,733.00

3 2223 Rental of 6 uplighters + 
lights design, Printing of fact 
sheet Design of Back drop

25-Feb-25 Neville Attard €5,758.00

4 QT-000094 Branding, registration table, 
tec table cladding, design 
of backdrops presentations 
holding screen, 3D renders 
of setup, furniture rental of 
8 white swivel tub chairs, 
rental of 3 foldable tables

4-Jun-25 Origin Ltd €5,550.00
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5 QU-0230 Stage, platform, carpeting, 
led wall audio lighting for 
ENSHPO event 

4-Jun-25 Event Studios Ltd €9,850.00

6 Agreement Data Collection Services on 
Psychosocial Risk Factors 

29-Jul-25 Sagalytics €8,500.00

7 QU-0508 Trade Fair 26 June to 6 July, 
Ta’ Qali. Backdrop, and 
framing system, television, 
bean bags, clothes rack, book 
rack, branded cube, lighting 
system,  stools,  renderings, 
design of artwork, setup and 
installation

20-Jun-25 J Squared €8,900.00

8 PO20250313 Bus Wraps Advertising for 
Sept15-Oct 15

6-Aug-25 Tallinja Technologies €9,993.75

9 PO20250370 Hosting and Banqueting  
of Conference – Malta’s 
Preparedness for Health and 
Safety in the Digital Age 
24/11/2025

1-Oct-25 Hilton Malta €8,953.39

10 QU-01485 Rental  of lights monitor 
laptop LED screen 4m x 
2.5m, filming editing of event 
and design of backdrop ‒ The 
true cost of showing up10 
Nov 25, Villa Lambrosa

7-Nov-25 Audience €7,800.00

11 QU-01495 Rental  of lights monitor 
laptop LED screen 4m x 
2.5m, filming editing of 
event and design of backdrop 
‒ Innovating Safely ‒ The 
Digital Shift 24 November 
25, Hilton Malta

18-Nov-25 Audience €7,800.00

Direct Orders

Nru Nru ta’ 
Referenza 
tad-Direct 
Order

Isem tad-Direct Order/ 
Suġġett tad-Direct Order

Data ta’ 
Approvazzjoni

Isem il-Kuntrattur Valur 
tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

No. Direct Order 
Reference No

Direct Order Name/Subject 
of Direct Order

Approval Date Contractor’s Name Contract Value 
Excl. VAT

1 PO20250293 Rental of Billboards 18-Jul-25 Marketlink €6,150.00
2 Invoice 2323 Manufacturing of Shelving 

Partitions
28-Feb-25 Sydney Furniture €5,932.20

3 Agreement Provision of Air Time on 
Radio and TV 

7-Aug-25 Net Media €10,000.00

Nru Nru ta’ 
Referenza 
tal-Kwotazzjoni

Isem tal-Kwotazzjoni/ 
Suġġett tal-Kwotazzjoni

Data ta’ 
Approvazzjoni

Isem il-Kuntrattur Valur 
tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

No. Quotation 
Reference No.

Quotation Name/Subject 
of Quotation

Approval Date Contractor’s Name Contract Value 
Excl. VAT
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Nru Nru ta’ 
Referenza 
tad-Direct 
Order

Isem tad-Direct Order/ 
Suġġett tad-Direct Order

Data ta’ 
Approvazzjoni

Isem il-Kuntrattur Valur 
tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

No. Direct Order 
Reference No

Direct Order Name/Subject 
of Direct Order

Approval Date Contractor’s Name Contract Value 
Excl. VAT

4 Agreement Provision of Air Time on 
Radio and TV 

7-Aug-25 One Productions Ltd €25,000.00

5 Agreement Provision of Legal Services 1-Sep-25 Dr Vincent Micallef & 
Associates

€194,400.00

6 PO20250357 
CfQ leading to 
direct order

Leasing of vehicles 24-Sep-25 Go Hire Ltd €30,103.50

7 PO20250378 Participation in Startup 
Festival 

8-Oct-25 Malta Enterprise €5,500.00

8   Further Design and 
Development for eMIS

18-Nov-25 Red Skios €20,000.00

9 PO20250412 Energy Performance 
Certificate 

17-Nov-25 BSE Consultants Ltd €6,555.00

KUNSILL LOKALI MARSASKALA

Irmunkar ta’ Vetturi

Il-Kunsill Lokali Marsaskala jgħarraf illi mutur bin-
numru ta’ reġistrazzjoni ICM627 li kien ipparkjat fi Triq il-
Qaliet, bil-liċenzja skaduta, ġie rmunkat mill-Kunsill Lokali 
Marsaskala fit-2 ta’ Jannar, 2026, u mutur bin-numru ta’ 
reġistrazzjoni BDA278 li kien ipparkjat fi Triq is-Sdieri, bil-
liċenzja skaduta, ġie rmunkat mill-Kunsill Lokali Marsaskala 
fl-20 ta’ Mejju, 2026, u ttieħdu għand Ta’ Robba Recycling 
Plant, Ħal Kirkop, wara tmint ijiem ta’ notifika skont il-finijiet 
ta’ Artikolu 8A tal-Avviż Legali 94 tal-1977 kif emendat bl-
Avviż Legali 123 tal-2001 u Subsidiary Legislation 65.13 
(Regolament dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija ta’ Oġġetti ta’ 
Ingombru). 

Jekk is-sidien tagħhom ma jmorrux għalihom fiż-żmien 
stipulat mil-liġi, dawn il-vetturi se jiġu skreppjati.

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

MARSASKALA LOCAL COUNCIL

Towing of Vehicles

The Marsaskala Local Council notifies that a motorcycle 
with registration number ICM627 which was parked in Triq 
il-Qaliet, and with an expired licence, was towed by the 
Marsaskala Local Council on the 2nd January, 2026, and  a 
motorcycle with registration number BDA278 which was 
parked in Triq is-Sdieri, and with an expired licence, was 
towed by the Marsaskala Local Conucil on the 20th May, 
2026, and taken to Ta’ Robba Recycling Plant, Ħal Kirkop, 
after being notified for 8 days as in virtue of Section 8A of 
Legal Notice 94 of 1977 as amended by Legal Notice 123 of 
2001 and Subsidiary Legislation 65.13 (Traffic Regulations 
regarding Clamping and Removal of Encumbering Objects).

If the owners of the said vehicles do not show up within 
the stipulated timeframe according to law, the said vehicles 
will be scrapped.

5th June, 2026

KUNSILL LOKALI X-XEWKIJA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali x-Xewkija jgħarraf li mit-Tlieta, 16 ta’ 
Ġunju, 2026 sat-Tnejn, 22 ta’ Ġunju, 2026, Pjazza San Ġwann 
Battista se tkun magħluqa għat-traffiku. Parkeġġ fil-pjazza se 
jkun projbit ukoll.

 
Il-5 ta’ Ġunju, 2026

XEWKIJA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The  Xewkija Local Council notifies that from Tuesday, 
16th June, 2026 to Monday, 22nd June, 2026, Pjazza San 
Ġwann Battista will be closed to traffic. Parking will also be 
prohibited in the square.

5th June, 2026
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KUNSILL LOKALI SANTA VENERA
 

Clearance taʼ Toroq

Il-Kunsill Lokali Santa Venera jgħarraf li se jkun hemm 
bżonn clearance tat-toroq li ġejjin fid-dati u l-ħinijiet indikati:

Mit-8.00 a.m. tas-Sibt, 11 ta’ Lulju, 2026 sal-5.00 a.m. tal-
Ħadd, 12 ta’ Lulju, 2026, Triq il-Kbira San Ġużepp minn Triq 
Braille sa Triq l-Imsida. It-traffiku se jkun devjat;

SANTA VENERA LOCAL COUNCIL

 Street Clearances

The Santa Venera Local Council notifies that the following 
streets will be cleared on the mentioned dates and times:

From 8.00 a.m. of Saturday, 11th July, 2026 to 5.00 a.m. of 
Sunday, 12th July, 2026, Triq il-Kbira San Ġużepp from Triq 
Braille to Triq l-Imsida. Traffic will be diverted.

KUNSILL LOKALI TA’ KERĊEM

Il-Kunsill Lokali Ta’ Kerċem jgħarraf illi t-toroq 
imsemmija hawn taħt se jkunu magħluqa għat-traffiku kif ġej:

Nhar it-Tnejn, 6 ta’ Lulju, 2026 – Triq l-Avukat A. Calleja 
mill-4.00 p.m. ’il quddiem;

Nhar it-Tnejn, 6 ta’ Lulju, 2026 – Pjazza Orvieto mit-8.00 
a.m. ’il quddiem; 

Nhar it-Tlieta, 7 ta’ Lulju, 2026 – Triq l-Avukat A. Calleja, 
Pjazza San Girgor, Triq il-Kalandrijiet, Triq il-Bies, Triq San 
Pietru u San Pawl, mis-6.00 p.m. ’il quddiem;

Nhar it-Tlieta, 7 ta’ Lulju, 2026 – Pjazza Orvieto, il-
ġurnata kollha;

Nhar l-Erbgħa, 8 ta’ Lulju, 2026 – Pjazza Orvieto, il-
ġurnata kollha;

Nhar il-Ħamis, 9 ta’ Lulju, 2026 – Triq Ġużeppi Briffa, 
Pjazza San Girgor, Triq l-Avukat A. Calleja, Pjazza Salvatore 
Busuttil, mis-7.00 p.m. ’il quddiem;

Nhar il-Ħamis, 9 ta’ Lulju, 2026 – Pjazza Orvieto, il-
ġurnata kollha;

Nhar il-Ġimgħa, 10 ta’ Lulju, 2026 – Triq Għajn Tuta, Triq Ta’ 
Pejpu, Triq Ġużeppi Briffa, Pjazza Orvieto, Triq Sarġ, Triq San 
Pietru u San Pawl, Pjazza San Girgor, mis-7.00 p.m. ’il quddiem;

Nhar is-Sibt, 11 ta’ Lulju, 2026 – Pjazza Orvieto, Triq 
Ġużeppi Briffa, Pjazza San Girgor, Triq l-Avukat A. Calleja, 
Triq il-Kalandrijiet, mis-7.00 p.m. ’il quddiem;

Nhar il-Ħadd, 12 ta’ Lulju, 2026 – Pjazza Orvieto, Triq 
Ġużeppi Briffa, Pjazza San Girgor, Triq l-Avukat A. Calleja, 
Triq l-Indipendenza minn nofsinhar ’il quddiem; u Pjazza 
San Girgor, Triq l-Avukat A. Calleja, Triq San Pietru u San 
Pawl, Triq Sarġ, Pjazza Orvieto, Triq Ġużeppi Briffa, Pjazza 
Salvatore Busuttil, Triq Ta’ Kerċem u Triq Madre Margerita 
Debrincat mill-5.00 p.m. ’il quddiem. 

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

TA’ KERĊEM LOCAL COUNCIL

The Ta’ Kerċem Local Council notifies that the following 
streets will be closed to traffic as per below: 

On Monday, 6th July, 2026 – Triq l-Avukat A. Calleja 
from 4.00 p.m. onwards;

On Monday, 6th July, 2026 – Pjazza Orvieto from 8.00 
a.m. onwards; 

On Tuesday, 7th July, 2026 – Triq l-Avukat A. Calleja, 
Pjazza San Girgor, Triq il-Kalandrijiet, Triq il-Bies, Triq San 
Pietru u San Pawl, from 6.00 p.m. onwards;

On Tuesday, 7th July, 2026 – Pjazza Orvieto, all day;

On Wednesday, 8th July, 2026 – Pjazza Orvieto, all day;

On Thursday, 9th July, 2026 – Triq Ġużeppi Briffa, 
Pjazza San Girgor, Triq l-Avukat A. Calleja, Pjazza Salvatore 
Busuttil, from 7.00 p.m. onwards;

On Thursday, 9th July, 2026 – Pjazza Orvieto, all day;

On Friday, 10th July, 2026 – Triq Għajn Tuta, Triq Ta’ 
Pejpu, Triq Ġużeppi Briffa, Pjazza Orvieto, Triq Sarġ, Triq San 
Pietru u San Pawl, Pjazza San Girgor, from 7.00 p.m. onwards;

On Saturday, 11th July, 2026 – Pjazza Orvieto, Triq 
Ġużeppi Briffa, Pjazza San Girgor, Triq l-Avukat A. Calleja, 
Triq il-Kalandrijiet, from 7.00 p.m. onwards;

On Sunday, 12th July, 2026 – Pjazza Orvieto, Triq Ġużeppi 
Briffa, Pjazza San Girgor, Triq l-Avukat A. Calleja, Triq 
l-Indipendenza from noon onwards; and Pjazza San Girgor, 
Triq l-Avukat A. Calleja, Triq San Pietru u San Pawl, Triq 
Sarġ, Pjazza Orvieto, Triq Ġużeppi Briffa, Pjazza Salvatore 
Busuttil, Triq Ta’ Kerċem and Triq Madre Margerita Debrincat 
mill-5.00 p.m. onwards. 

5th June, 2026
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Mis-6.00 p.m. tal-Erbgħa, 15 ta’ Lulju, 2026 sa nofsillejl 
tal-Ħamis, 16 ta’ Lulju, 2026, Triq il-Kbira San Ġużepp minn 
Triq l-Imsida sa Triq il-Kanun. It-traffiku se jkun devjat mill-
Mile-End;

Mis-6.00 p.m. tal-Ġimgħa, 17 ta’ Lulju, 2026 sa nofsillejl 
tas-Sibt, 18 ta’ Lulju, 2026, Triq il-Kbira San Ġużepp minn 
Triq l-Imsida sa Triq il-Kanun. It-traffiku se jkun devjat mill-
Mile-End;

Mis-6.00 p.m. tat-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026 sa nofsillejl 
tat-Tlieta, 21 ta’ Lulju, 2026, Triq il-Kbira San Ġużepp minn 
Triq Braille sa Triq il-Kanun. It-traffiku se jkun devjat mill-
Mile-End;

Minn nofsillejl tat-Tlieta, 21 ta’ Lulju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026, Triq Vivion, Misraħ il-Kebbies 
u Triq il-Fanali;

Minn nofsillejl tal-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026 sal-4.00 
a.m. tat-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2026, Triq il-Kbira San Ġużepp 
minn Triq Braille sa Triq il-Kanun. It-traffiku se jkun devjat 
mill-Mile-End;

Nhar it-Tlieta, 28 ta’ Lulju, 2026, mis-6.00 p.m. sal-11.00 
p.m., Triq il-Kbira San Ġużepp minn Triq l-Imsida sa Triq 
San Ġorġ. It-traffiku se jkun devjat.

L-għeluq se jsir bl-użu tal-bollards.

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

From 6.00 p.m. of Wednesday, 15th July, 2026 to midnight 
of Thursday, 16th July, 2026, Triq il-Kbira San Ġużepp from 
Triq l-Imsida to Triq il-Kanun. Traffic will be diverted from 
Mile-End;

From 6.00 p.m. of Friday, 17th July, 2026 to midnight of 
Saturday, 18th July, 2026,  Triq il-Kbira San Ġużepp from 
Triq l-Imsida to Triq il-Kanun. Traffic will be diverted from 
Mile-End;

From 6.00 p.m. of Monday, 20th July, 2026 to midnight 
of Tuesday, 21st July, 2026, Triq il-Kbira San Ġużepp from 
Triq Braille to Triq il-Kanun. Traffic will be diverted from 
Mile-End;

From midnight of Tuesday, 21st July, 2026 to 1.00 a.m. of 
Wednesday, 22nd July, 2026, Triq Vivion, Misraħ il-Kebbies 
and Triq il-Fanali;

From noon of Wednesday, 22nd July, 2026 to 4.00 a.m. 
of Monday, 27th July, 2026, Triq il-Kbira San Ġużepp from 
Triq Braille to Triq il-Kanun. Traffic will be diverted from 
Mile-End;

On Tuesday, 28th July, 2026, from 6.00 p.m. to 11.00 p.m., 
Triq il-Kbira San Ġużepp from Triq l-Imsida to Triq San Ġorġ. 
Traffic will be diverted.

Closure will be carried out by bollards.

5th June, 2026

KUNSILL LOKALI PAOLA

Ħruq ta’ Logħob tan-Nar: Festa ta’
Kristu Re - Paola

1. L-Okkażjoni u d-Dati

Għall-okkażjoni tal-Festa ta’ Kristu Re, li se tkun 
organizzata bejn it-Tnejn, 20 ta’ Lulju u l-Ħadd, 26 ta’ Lulju, 
2026, se jsir ħruq ta’ logħob tan-nar minn Sqaq Galluzzu u 
numru ta’ għelieqi fil-madwar, limiti ta’ Paola.

2. Talba lis-Sidien u l-Inkwilini tal-Għelieqi

Sabiex tiġi żgurata s-sigurtà pubblika u jiġi mminimizzat 
ir-riskju ta’ nirien jew ħsarat fil-proprjetà, is-sidien jew 
l-inkwilini kollha tal-għelieqi fl-inħawi qegħdin jintalbu biex 
ġentilment jieħdu dawn l-azzjonijiet:

Prevenzjoni ta’ Nirien: L-għelieqi kollha fl-inħawi 
għandhom jinżammu nodfa minn ħaxix niexef sabiex jiġu 
evitati nirien li jistgħu jinqalgħu minn xrar jew fdalijiet tan-
nar.

PAOLA LOCAL COUNCIL

Letting off of Fireworks: Feast of 
Christ the King ‒ Paola

1. The Occasion and Dates

On the occasion of the Feast of Christ the King, which will 
be organised between Monday, 20th July and Sunday, 26th 
July, 2026, fireworks will be set off from Sqaq Galluzzu and 
a number of fields in the surrounding area, limits of Paola.

2. Request to Field Owners and Tenants

In order to ensure public safety and minimise the risk of fire 
or property damage, all landlords or tenants of fields/properties 
in the area are asked to kindly take the following actions:

Fire Prevention: All fields in the area should be kept clean 
of dry grass to prevent fires that could be caused by sparks 
or fire debris.
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Tneħħija ta’ Makkinarju: M’għandux jitħalla makkinarju 
jew vetturi li mhumiex relatati mal-agrikoltura fl-imsemmija 
għelieqi matul dan il-perjodu.

Koperazzjoni: Is-sidien/bdiewa huma mistiedna biex 
jikkoperaw mal-organizzaturi biex jiġi żgurat illi jitnaqqas 
bil-kbir ir-riskju illi, f’każ ta’ nirien, dawn jinfirxu.  Meta qed 
jitnaqqas dan ir-riskju qed jitnaqqas wkoll ir-riskju għalihom 
u għall-proprjetà tagħhom.

3. Għajnuna fit-Tindif u r-Rimi

L-organizzaturi qed joffru s-servizzi tagħhom biex jassistu 
lis-sidien f’dawn il-miżuri ta’ sigurtà. Kull min għandu bżonn 
għajnuna biex inaddaf l-għelieqi jew biex jintrema skart 
akkumulat jista’ jikkuntattja lill-organizzaturi bin-numru 
7980 6284, sa mhux aktar tard mit-Tnejn, 6 ta’ Lulju, 2026.

L-organizzaturi jieħdu ħsieb li l-materjal kollu li jinġabar 
jiġi trasportat u mormi f’landfill liċenzjat skont ir-regolamenti 
ambjentali fis-seħħ. Dan is-servizz se jinghata mingħajr ħlas.

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

Removal of Machinery: No machinery or vehicles 
unrelated to agriculture should be kept in the said fields 
during this period.

Cooperation: Owners are invited to cooperate with 
organisers to ensure that risks of fire spreading is greatly 
reduced. Keeping this risk to a minimum will mean less risks 
to themselves and their property.

3. Cleaning and Disposal Aid

The organisers are offering their services to assist owners 
with these security measures. Anyone who needs help clearing 
fields or disposing of accumulated waste can contact the 
organisers on the number 7980 6284, no later than Monday, 
6th July, 2026.

The organisers will ensure that all collected material is 
transported and disposed of in a licensed landfill in accordance 
with the environmental regulations in force. This service shall 
be provided free of charge.

5th June, 2026

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li:

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 11 ta’ Ġunju, 2026.

	
Avviż Nru. 16. Kiri, għall-perjodu li fadal tal-kirja 

preżenti li jintemm fil-21 t’Ottubru, 2039, tal-kjosk vojt tale 
quale fi Pjazza Tritoni, il-Belt Valletta, kif muri bl-aħmar fuq 
il-pjanta P.D.2018_0209 (part of). Il-kerrej preżenti ma jridx 
jibqa’ fil-kirja u terz interessat lest li jidħol għar-rimanenti 
perjodu ta’ din il-kirja. Dan it-terz interessat għandu d-dritt 
tal-ewwel rifjut riżervat favurih skont Artikolu Nru 3 (1) 
tal-Avviż Legali Nru 573.02. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €50,000 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ sebgħa u għoxrin elf u tliet mija u ħamsa u 
sebgħin ewro (€27,375) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid 
isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 17. Għotja b’ċens temporanju għall-perjodu 
ta’ 50 sena għal skopijiet kummerċjali ta’ fond offrut bħala 
tale quale, liema fond għandu kejl ta’ madwar tlieta u għoxrin 
metru kwadru (23m2) fil-livell żero (0) u sitta u għoxrin 
metru kwadru (26m2) fil-livell minus wieħed (-1), f’Nru 3, 
Triq Felic, il-Belt Valletta, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.214_88_A. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00am on 
Thursday, 11th June, 2026.	

	
Advt No. 16. Lease, for the remaining period of the present 

lease which ends on the 21st October, 2039, of the bare kiosk 
tale quale at Piazza Tritoni, Valletta, as shown edged in red 
and marked kiosk No. 2 on plan P.D.2018_0209 (part of). The 
present tenant does not want to remain in the lease and an 
interested third party is ready to assume the remaining term 
of this lease. The interested third party has been reserved the 
right of first refusal as per Article No. 3 (1) of Legal Notice 
573.02. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €50,000 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of twenty-seven thousand and three 
hundred and seventy-five euro (€27,375) per annum will not 
be considered. A fee of €50 will be charged for the tender 
documents. 

Advt No. 17. Grant on a 50-year temporary emphyteusis 
for commercial purposes of the premises,offered as tale quale 
measuring around twenty-three square metres (23m2) in level 
zero (0) and twenty-six square metres (26m2) at level minus 
one (-1) at No. 3, Triq Felic, Valletta as shown edged in red 
on the plan P.D.214_88_A.  Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €20,154 as stipulated in the 
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tender conditions. Offers below the amount of six thousand 
and seven hundred and eighteen euro (€6,718) per annum 
will not be considered.  This tender may be subject to the 
right known as the right of first refusal as per article No. 32 
of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will 
be charged for the tender documents.

These advertisements are being published as an invitation 
to the public to acquire tender documents online. The bidders 
are to refer to all the conditions of the tender document and 
are invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website by 
using your preferred banking card.

5th June, 2026

b’bid-bond għall-ammont ta’ €20,154 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
sitt elef u seba’ mija u tmintax-il ewro (€6,718) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru 32 
tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ 
€50 għad-dokumenti tal-offerta	

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ 
fuq il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.
org.mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) 
għandu jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità 
tal-Artijiet bil-card bankarja tal-preferenza tiegħek.

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

AWTORITÀ TAD-DJAR

L-Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 26 ta’ Ġunju, 2026.

Avviż Nru 9/2026. Bejgħ tale quale ta’ sit bejn żewġ 
blokki residenzjali, biswit ‘Appartament 1’ fi Triq Klementina 
u Triq San Martin, iż-Żurrieq. Offerti taħt €1,400 ma jiġux 
ikkunsidrati. Dan l-avviż huwa suġġett għad-dritt tal-ewwel 
rifjut.

Avviż Nru 10/2026. Bejgħ tale quale ta’ sit bejn 
żewġ blokks residenzjali, biswit ‘Appartament 2’ fi Triq 
Klementina u Triq San Martin, iż-Żurrieq. Offerti taħt €1,400 
ma jiġux ikkunsidrati. Dan l-avviż huwa suġġett għad-dritt 
tal-ewwel rifjut.

Avviż Nru 11/2026. Bejgħ tale quale ta’ sit bejn żewġ 
blokki residenzjali, biswit ‘Appartament 3’ fi Triq Klementina 
u Triq San Martin, iż-Żurrieq. Offerti taħt €1,400 ma jiġux 
ikkunsidrati. Dan l-avviż huwa suġġett għad-dritt tal-ewwel 
rifjut.

Avviż Nru 12/2026. Bejgħ tale quale ta’ sit bejn żewġ blokki 
residenzjali, biswit ‘Garaxx 2’ fi Triq Klementina u Triq San 
Martin, iż-Żurrieq. Offerti taħt €1,400 ma jiġux ikkunsidrati. 
Dan l-avviż huwa suġġett għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta u jistgħu 
jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar.

HOUSING AUTHORITY

The Housing Authority notifies that:

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be deposited in the tender box at 
the Housing Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, 
by 10.00 a.m. on Friday, 26th June, 2026, for: 

Advt No. 9/2026. Sale tale quale of site between two 
residential blocks, adjacent to ‘Apartment 1’, Triq Santa 
Klementina and Triq San Martin, Żurrieq. Offers below 
€1,400 will not be considered. This advert is subject to right 
of first refusal.

Advt No. 10/2026. Sale tale quale of site between two 
residential blocks, adjacent to ‘Apartment 2’ Triq Santa 
Klementina and Triq San Martin, Żurrieq. Offers below 
€1,400 will not be considered. This advert is subject to right 
of first refusal.

Advt No. 11/2026. Sale tale quale of site between two 
residential blocks, adjacent to ‘Apartment 3’ Triq Santa 
Klementina and Triq San Martin, Żurrieq. Offers below 
€1,400 will not be considered. This advert is subject to right 
of first refusal.

Advt No. 12/2026. Sale tale quale of site between two 
residential blocks, adjacent to ‘Garage 2’ Triq Santa Klementina 
and Triq San Martin, Żurrieq. Offers below €1,400 will not be 
considered. This advert is subject to right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for the tender documents 
and can be obtained from the Housing Authority’s office.
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L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender, even the most advantageous.

5th June, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, 
8 ta’ Ġunju, 2026. 

ERU0106U26 – Medicinal
ERU0106U26A – Medicinal
ERU0106U26B – Devices
ERU0106U26C – Devices
ERU0106U26D – Devices
ERU0206U26 – Medicinal
ERU0206U26A – Medicinal
ERU0206U26B – Devices
ERU0206U26C – Medicinal
ERU0206U26D – Medicinal
ERU0206U26E – Medicinal
ERU0206U26F – Medicinal
ERU0206U26G – Devices
ERU0206U26H – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Il-5 ta’ Ġunju, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 
9 ta’ Ġunju, 2026. 

ERU0306U26 – Devices
ERU0306U26A – Medicinal
ERU0306U26B – Devices
ERU0306U26C – Devices
ERU0306U26D – Medicinal
ERU0306U26E – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Monday, 8th June, 
2026.

ERU0106U26 – Medicinal
ERU0106U26A – Medicinal
ERU0106U26B – Devices
ERU0106U26C – Devices
ERU0106U26D – Devices
ERU0206U26 – Medicinal
ERU0206U26A – Medicinal
ERU0206U26B – Devices
ERU0206U26C – Medicinal
ERU0206U26D – Medicinal
ERU0206U26E – Medicinal
ERU0206U26F – Medicinal
ERU0206U26G – Devices
ERU0206U26H – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

5th June, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Tuesday, 9th June, 
2026.

ERU0306U26 – Devices
ERU0306U26A – Medicinal
ERU0306U26B – Devices
ERU0306U26C – Devices
ERU0306U26D – Medicinal
ERU0306U26E – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.
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Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

5th June, 2026

KUNSILL LOKALI L-MELLIEĦA

Il-Kunsill Lokali l-Mellieħa jgħarraf illi:

Sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 6 ta’ Lulju, 2026, 
il-Kunsill Lokali l-Mellieħa permezz tal-ePPS jirċievi 
offerti għal: 

Avviż Nru MLC/05/2026. Servizz ta’ ġbir ta’ skart goff 
u WEEE bl-użu ta’ servizz ta’ vettura b’emissjonijiet baxxi 
għall-Kunsill Lokali l-Mellieħa.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jistgħu jiġu 
mniżżla mill-ePPS (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fis-
sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom mill-
istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kwalukwe 
offerta, anke l-aktar waħda li tidher vantaġġjuża.

Il-5 ta’ Ġunju, 2026

MELLIEĦA LOCAL COUNCIL

The Mellieħa Local Council notifies that: 

Tenders will be received at the Mellieħa Local Council 
through ePPS up to 9.30 a.m. on Monday, 6th July, 2026, 
for the:

Advt No. MLC/05/2026. Service of collection of bulky 
refuse and WEEE using a low-emission service vehicle for 
the Mellieħa Local Council.

Tender documents are free of charge and may be 
downloaded from the ePPS (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document 
will be available for viewing and download from the same 
website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most seemingly advantageous.

5th June, 2026

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES
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B’diġriet tal-14 ta’ April, 2024, mogħti mill-Prim Awla 
tal-Qorti, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(5) tal-Kodici tal-Proċedura u Organizzazzjoni Ċivili 
(Kap.12).

 
Illi b’rikors ippreżentat minn Grenke Renting Limited 

(C58282) fid-19 ta’ Awwissu, 2024, qed jintalab l-iżbank 
fl-ammont ta’ seba’ mija, wieħed u ħamsin ewro u sebgħa 
u tmenin ċenteżmu (€751.87) li ġew depożitati permezz ta’ 
Ċedola numru 719/2013 fl-ismijiet:

Grenke Renting Limited (C57282) vs FR Leisure Limited 
(C93895) u Francesco Rugeri (KI 197316A)

Il-Qorti ordnat in-notifika lill-partijiet intimati li jkollhom 
erbat (4) ijiem biex iwieġbu. 

Reġistru tal-Prim Awla tal-Qorti Ċivili (Malta), illum it-
Tnejn, l-1 ta’ Ġunju, 2026

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given on the 14th of April, 2024, given by 
the First Hall of the Civil Courts ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to article 187(5) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

That by the application filed by Grenke Renting Limited 
(C58282) on the 19th August, 2024, is requesting the 
withdrawal of the amount of seven hundred, fifty one euro 
and eighty seven cent (€751.87) deposited by the Schedule 
of Deposit number 719/2023 in the names of:

Grenke Renting Limited (C57282) vs FR Leisure Limited 
(C93895) and Francesco Rugeri (ID 197316A)

The Court ordered the notification to the interested 
parties with four (4) days to file a reply.

Registry of the Civil Court First Hall (Malta), today 
Monday, 1st June, 2026

GAETANA AQUILINA
For Registrar of Courts and Civil Tribunals
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By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
25th May, 2026, on the application of Josephine Azzopardi 
(ID 0179376M) et, Tuesday, 29th September, 2026, at half 
past ten in the morning (10.30 a.m.), has been fixed for the 
sale by auction to be held in Room number 78 nearby the 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, of the following property:

The apartment internally numbered six (6) which is situated 
on the second floor level and forms part of a block of twelve 
(12) apartments accessible from a common part which consists 
of stairs and lift, as well as the garage internally numbered 
one (1) which is situated on the ground floor level and is 
accessible from the street and with an unnumbered basement 
underlying the said garage, forming part of a building known 
as Block K in Triq is-Sajjied, Marsalforn, Gozo, part of which 
forms part of a larger development unnumbered and known 
as ‘Tal-Mlieħa Court’, which a facade is in Triq ix-Xagħra, 
Marsalforn, limits of Żebbuġ, Gozo, valued at one hundred 
and sixty three thousand (€163,000). 

The said tenement is the property of Joseph Bonett (ID 
697660M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 51/2022.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 2nd June, 
2026

MARVIC FARRUGIA 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 10th April, 2025, in the records of the Sworn 
application number 6/2023RM, in the names: Elmo 
Insurance Limited vs Josephine Farrugia et, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur 
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Elmo Insurance 
Limited (C3500) vs Josephine Farrugia (5446M) et filed in 
the Civil Court, First Hall, on the 6th January, 2023, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare the respondents Josephine Farrugia and 
Mario Farrugia solely responsible for the car accident above 
described, that is that which occurred on the 26th November, 
2017, in Triq Fleur-de-Lys, Birkirkara;

2. Declare that the respondents Josephine Farrugia and 
Mario Farrugia breached the conditions of the insurance 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-25 
ta’ Mejju, 2026, fuq rikors ta’ Josephine Azzopardi (KI 
0179376M) et, ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 29 ta’ Settembru, 
2026, fl-għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ 
bl-irkant, li għandu jsir f’Kamra numru 78 biswit l-Arkivju, 
Livell -1, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

L-appartament internament bin-numru sitta (6) li jinsab 
fit-tieni sular u jifforma parti minn blokk ta’ tnax-il (12)  
appartament aċċessibbli minn parti komuni li tikkonsisti 
f’taraġ u lift kif ukoll il-garaxx internament bin-numru 
wieħed (1) li jinsab fil-pjan terran u huwa aċċessibbli minn 
mat-triq u b’basement bla numru sottostanti l-imsemmi 
garaxx, formanti parti minn korp ta’ bini magħruf bħala 
Blokk K fi Triq is-Sajjied, Marsalforn, Għawdex, li daparti 
tiegħu jifforma parti minn żvilupp akbar bla numru u 
magħruf bl-isem ‘Tal-Mlieħa Court’, b’faċċata fi Triq ix-
Xagħra, Marsalforn, limiti taż-Żebbuġ, Għawdex, stmati li 
jiswew mija u tlieta u sittin elf ewro (€163,000). 

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Joseph Bonett (KI 
697660M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 51/2022.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 2 ta’ Ġunju, 
2026

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-10 ta’ 
April, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 6/2023RM, 
fl-ismijiet: Elmo Insurance Limited vs Josephine Farrugia et, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Elmo Insurance Limited 
(C3500) vs Josephine Farrugia (5446M) et ippreżentat fil-
Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-6 ta’ Jannar, 2023, ir-rikorrent 
talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara lill-intimati Josephine Farrugia u 
Mario Farrugia unikament responsabbli għall-inċident 
awtomobilistiku fuq deskritt, ossija dak illi seħħ fis-26 ta’ 
Novembru, 2017, fi Triq Fleur-de-Lys, Birkirkara;

2. Tiddikjara li l-intimati Josephine Farrugia u Mario 
Farrugia kisru l-kundizzjonijiet tal-polza tal-assikurazzjoni 
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policy and their obligations according to the same policy and 
thus were both precluded from invoking it to cover any right 
or obligation resulting from the said accident;

3. Declare the respondents Josephine Farrugia and Mario 
Farrugia solely responsible for all the damages which, as 
a consequence of the two previous demands, the applicant 
company suffered;

4. Liquidate all the damages suffered by the applicant 
company in the global amount of nineteen thousand eight 
hundred fifty euro fifty eight cents (€19,858.58);

5. Condemn the respondents, in solidum between them, 
to pay the applicant company the sum of nineteen thousand 
eight hundred and fifty euro fifty eight cents (€19,858.58) so 
liquidated;

With all costs and legal interests against the respondent 
who is from now summoned so that a reference to his 
evidence be made

The Sworn application number 6/2023RM in the names 
mentioned above is postponed to the 17th June, 2026, at 9.30 
a.m.

Notification respondent: Mario Farrugia (291170M), 49, 
old Trafford, Flat 5, Triq Maroni, Gżira, and/or 363, Flat 2, 
Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera

Registry of the Superior Courts, today 2nd June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 28th January, 2026, in the records of the Sworn 
application number 1232/2025JVC, in the names: 35 14 
Capital SCC plc noe vs Mary Bonello et, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur 
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: 35 14 Capital 
SCC plc (C105417) noe vs Mary Bonello (415346M) et filed 
in the Civil Court, First Hall on the 2nd December, 2025, the 
applicant asked this Honourable Court to:

Authorise the execution of the final judgement given by 
this Honourable Court in the names ‘Bank of Valletta plc vs 
GreenTech solutions Limited and Ronald and Mary spouses 
Bonello’ decided on the 11th December, 2018, 114/2016LSO, 
against the respondents Mary Bonello, Mireille Zrinzo and 
Claudia Micallef as heirs of the late Ronald Bonello and this 
under all those provisions that this Honourable Court deems 
fit and opportune.

u l-obbligi tagħhom skont l-istess polza u għalhekk kienu 
t-tnejn preklużi milli jinvokawha sabiex ikopru kull dritt jew 
jew obbligu naxxenti mill-imsemmi inċident;

3. Tiddikjara lill-intimati Josephine Farrugia u Mario 
Farrugia unikament responsabbli għad-danni kollha li, bħala 
konsegwenza taż-żewġ talbiet preċedenti, ġarrbet is-soċjetà 
esponenti;

4. Tillikwida d-danni kollha subiti mis-soċjetà esponenti 
fl-ammont komplessiv ta’ dsatax-il elf tmien mija u ħamsin 
ewro tmienja u ħamsin ċenteżmu (€19,858.58);

5. Tikkundanna lill-intimati sabiex, solidament 
bejniethom, iħallsu lis-soċjetà esponenti s-somma ta’ dsatax-
il elf tmien mija u ħamsin ewro tmienja u ħamsin ċenteżmu 
(€19,858.58) hekk likwidata;

Bl-ispejjeż u l-imgħaxijiet legali kollha kontra l-intimat 
li minn issa huwa inġunt għas-subizzjoni

Ir-Rikors Ġuramentat numru 6/2023RM fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għas-17 ta’ Ġunju, 2026, 
fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Mario Farrugia (291170M), 49, Old 
Trafford, Flat 5, Triq Maroni, Il-Gżira, u/jew, 363, Flat 2, 
Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-
28 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1232/2025JVC, fl-ismijiet: 35 14 Capital SCC plc noe vs 
Mary Bonello et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a 
tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi 
bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: 35 14 Capital SCC plc 
(C105417) noe vs Mary Bonello (415346M) et ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla fit-2 ta’ Diċembru, 2025, ir-
rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tawtorizza l-esekuzzjoni tas-sentenza finali mogħtija 
minn din l-Onorabbli Qorti fl-ismijiet ‘Bank of Valletta plc 
vs Greentech Solutions Limited u Ronald u Mary miżżewġin 
Bonello’ deċiża nhar il-11 ta’ Diċembru, 2018, 114/2016LSO, 
fil-konfront tal-intimati Mary Bonello, Mireille Zrinzo u 
Claudia Micallef bħala l-eredi tad-defunt Ronald Bonello 
u dan taħt dawk il-provvedimenti kollha li din l-Onorabbli 
Qorti jidhrilha xierqa u opportuni.
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The Sworn application number 1232/2025JVC in the 
names mentioned above is postponed to 9th July, 2026, at 
9.40 a.m.

Judge: Dr Joanne Vella Cuschieri

The Court,

Having seen the application filed on the 2nd December, 
2025,

Orders that the respondent be notified with 20 days to 
file a reply.

Notification respondent: Mary Bonello (415346M), 77, 
Cargio Court, Flat 6, Triq il-Bajja, Marsaskala

Registry of the Superior Courts, today 2nd June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 14th November, 2025, in the records of the Sworn 
application number 837/2025FDP, in the names: George 
Mifsud vs Michael Mifsud, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for 
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: George Mifsud 
(229078M) vs Michael Mifsud (272781M), filed in the Civil 
Court, First Hall, on the 14th August, 2025, the applicant 
States why this Honourable Court should not:

1. Declare that the parties are the owners and co-owners 
of the properties with the address:

a) No. 159, in Triq Sant’Elena, Tas-Sliema

b) No. 153, in Triq Sant’Elena, Tas-Sliema

c) Nos 35 and 36, in Triq is-Salvatur, Tas-Sliema

d) No. 7, in Triq Depiro, Tas-Sliema

With all their rights and appurtenances, in equal shares 
between them;

2. Decide that the parties shall not remain in co-ownership 
between them;

3. Order that the properties be divided between the 
parties as this Honourable Court deems fit;

Ir-Rikors Ġuramentat numru 1232/2025JVC fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għad-9 ta’ Lulju, 2026, 
fl-9.40 a.m.

Imħallef : Dott. Joanne Vella Cuschieri 

Il-Qorti,

Rat ir-rikors ippreżentat fit-2 ta’ Diċembru, 2025,

Tordna n-notifika lill-kontro-parti bi żmien 20 jum għar-
risposta

Notifika intimat: Mary Bonello (415346M), 77, Cargio 
Court, Flat 6, Triq il-Bajja, Marsaskala

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-14 
ta’ Novembru, 2025, fl-Atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
837/2025FDP, fl-ismijiet: George Mifsud vs Michael Mifsud, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: George Mifsud (229078M) 
vs Michael Mifsud (272781M), ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’Awla, fl-14 ta’ Awwissu, 2025, l-esponent jgħid għaliex 
m’għandhiex din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li l-partijiet huma sidien u komproprjetarji 
tal-proprjetajiet bl-indirizz:

a) Nru 159, fi Triq Sant’Elena, Tas-Sliema

b) Nru 153, fi Triq Sant’Elena, Tas-Sliema

c) Nri 35 u 36, fi Triq is-Salvatur, Tas-Sliema

d) Nru 7, fi Triq Depiro, Tas-Sliema

Bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħhom, fi kwoti 
indaqs bejniethom;

2. Taqta’ u tiddeċiedi illi l-partijiet m’għandhomx jibqgħu 
in komproprjetà bejniethom;

3. Tordna li l-proprjetajiet jiġu diviżi bejn il-partijiet 
hekk skont kif jidrilha xieraq dina l-Onorabbli Qorti;
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4. Tordna lill-intimat jidher fuq l-Att finali ta’ diviżjoni, 
u fuq kull att neċessarju sabiex issir diviżjoni, li għandu jew 
għandhom jiġu ppubblikati minn nutar li taħtar din l-istess 
Qorti u kif ukoll tappunta kuraturi deputati biex jidhru għall-
eventwali kontumaċi;

5. Tordna li l-partijiet jiffirmaw kull dokument neċessarju 
sabiex il-meters tad-dawl u l-ilma tal-proprjetajiet mertu ta’ 
din il-kawża jinqalbu fuq is-sid rispettiv, filwaqt li l-kontijiet 
pendenti jitħallsu b’sehem ugwali bejn il-partijiet kollha;

6. Fl-eventwalità illi l-proprjetajiet mhumiex 
komodament diviżibbli bejn il-partijiet fil-kwoti spettanti 
lilhom, tordna il-bejgħ in liċitazzjoni tal-proprjetajiet hawn 
fuq imsemmija.

Bl-ispejjeż kollha inklużi, dawk tal-Ittra Uffiċjali, kontra 
l-intimat li minn issa huwa inġunt in subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 837/2025FDP fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għad-29 ta’ Settembru, 
2026, fid-9.30 a.m.

Notifika: Michael Mifsud: 149, Triq Rudolfu, Tas-Sliema

Michael Mifsud: 72, Triq Rużar Briffa, Il-Mosta

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-
11 ta’ Frar, 2026, fl-Atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1142/2025JVC, fl-ismijiet: Anthony Attard vs Meinhardt 
(Malta) Private Limited, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Anthony Attard (711960M) 
vs Meinhardt (Malta) Private Limited (C82602), ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-7 ta’ Novembru 2025, 
l-esponent jitlob lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddeċiedi din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ;

2. Tikkundanna lis-soċjetà konvenuta li tħallas lill-
esponent l-ammont ta’ €31,836.40.

Bl-ispejjeż, inklużi tal-mandat ta’ Sekwestru 
Kawtelatorju kontestwalment preżentat, oltre l-imgħaxijiet 

4. Order the respondent to appear on the final deed of 
division, and on any act necessary for a division to be made, 
which shall or shall be published by a Notary appointed by 
this same Court as well as appoint deputy curators to appear 
for the eventual defaulters;

5. Order that the parties sign every document necessary 
so that the water and electricity meters of the properties 
merit of this cause be transferred to the respective owner, 
whilst the pending bills are paid with equal share between 
all the parties;

6 . In the event that the properties are not easily divisible 
between the parties in the shares due to them, order the sale 
by licitation of the properties above mentioned.

With all costs including those of the Judicial Letter, 
against the respondent who is from now summoned so that a 
reference to his evidence be made.

The Sworn application number 837/2025FDP in the 
names mentioned above is postponed to 29th September, 
2026, at 9.30 a.m.

Notification: Michael Mifsud: 149, Triq Rudolfu, Tas-
Sliema

Michael Mifsud: 72, Triq Rużar Briffa, Mosta

Registry of the Superior Courts, today 2nd June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 11th February, 2026, in the records of the Sworn 
application number 1142/2025JVC, in the names: Anthony 
Attard vs Meinhardt (Malta) private Limited, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur 
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Anthony Attard 
(711960M) vs Meinhardt (Malta) private Limited (C82602), 
filed in the Civil Court, First Hall, on the 7th November 
2025, the applicant prays this Honourable Court so that:

1. Decide this case without proceeding to a hearing;

2. Condemn the defendant company to pay the applicant 
the amount of €31,836.40.

With costs, including the precautionary garnishee 
order filed at the same time, besides legal interest with 
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effect from the 1st October, 2025, till the day of effective 
payment, against the defendant company which is from now 
summoned so that a reference to its evidence be made.

The Sworn application number 1142/2025JVC in the 
names mentioned above is postponed to the 15th October, 
2026, at 9.45 a.m.

Notification: Meinhardt (Malta) Private Limited 
(C82602), 88, Misraħ San Alwiġi, Birkirkara

Registry of the Superior Courts, today 2nd June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 7th April, 2026, of the Civil 
Court First Hall in the records of judicial letter number 
4993/2025, in the names Commissioner for Tax and Customs 
vs Alain (Helenus) Mangion pro et noe, the following 
publication for the purpose of service on the respondents 
Alain (Helenus) Mangion and FF Ventriglia Investment and 
Finance Limited was ordered in terms of Article 187 (3) et 
sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 4th November, 2025

To Alain (Helenus) Mangion (I D 0405263M) in your 
own name and also as director for and on behalf of the 
company FF Ventriglia Investment and Finance Limited 
(C52866) 

 
By the present the Commissioner for Tax and Customs of 

Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon you in 
terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within two 
(2) days from the service of this act, you pay the amount of 
€439,336.51 representing amount due by you pro et noe as 
Value Added Tax, according to the same Act .

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you, by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

legali b’effett mill-1 ta’ Ottubru, 2025, sal-jum tal-effettiv 
pagament, kontra s-soċjetà konvenuta li hija minn issa stess 
inġunta għas-subizzjoni tagħha.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 1142/2025JVC fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għall-15 ta’ Ottubru, 
2026, fl-9.45 a.m.

Notifika: Meinhardt (Malta) Private Limited (C82602), 
88, Misraħ San Alwiġi, Birkirkara

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum 2 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-7 ta’ April, 2026, 
mill-Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
4993/2025, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana 
vs Alain (Helenus) Mangion pro et noe, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Alain 
(Helenus) Mangion u FF Ventriglia Investment and Finance 
Limited a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 4 ta’ Novembru, 2025

Lil Alain (Helenus) Mangion (KI 0405263M) 
f’ismek personali kif ukoll bħala direttur għan-nom u 
inrappreżentanza tas-soċjetà FF Ventriglia Investment and 
Finance Limited (C52866)

Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, 
jinterpellak ai termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII tal-1998, 
sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, tħallas 
l-ammont ta’ €439,336.51 rapprezentanti ammont dovut 
minnek pro et noe bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud, skont 
l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u Dwana għandu kontra tiegħek permezz tal-avviż 
li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek pro et noe permezz tal-mandati opportuni.
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So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed

Notification: Alain (Helenus) Mangion, 61, Waterfront 
Place, The Strand, Tas-Sliema

FF Ventriglia Investments and Finance Ltd, Credinvest 
House, 157, Triq l-Arċisqof, Valletta

Registry of the Superior Courts, today 2nd June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi

Notifika: Alain (Helenus) Mangion, 61, Waterfront Place, 
The Strand, Tas-Sliema

FF Ventriglia Investments and Finance Ltd, Credinvest 
House, 157, Triq l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 2 ta’ Ġunju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

1472

ARB/C057/2026 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-3 ta’ 
April, 2025, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ 
Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dott. Monica Vella, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 4542/2025, fil-kawża fl-ismijiet: 

 
Ir-Repubblika ta’ Malta 
 
Kontra 

MARIO CARUANA, ma’ jaħdimx, ta’ 45 sena, iben 
Angelo Caruana u Spiridione Caruana xebba Vella, imwieled 
Tal-Pietà, fit-27 ta’ Diċembru, 1979, u resident fi 12, Triq 
Joe Attard, Iż-Żejtun, u detentur ta’ karta tal-identifikazzjoni 
Maltija bin-numru 22680M.

Il-Qorti qed tordna ‘Ordni ta’ Qbid u Friżar’ u tissekwestra 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali l-flejjes u l-proprjetà 
mobbli kollha li jkunu dovuti lill MARIO CARUANA jew 
ikunu jmissu lilu jew ikunu proprjetà tiegħu, tipprojbixxi lill-
imputat milli jittrasferixxi jew xort’oħra jiddisponi minn xi 
proprjetà mobbli jew immobbli, ai termini tal-Artikolu 22A 
tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikoluża, tal-Kap. 101 tal-
Liġijiet ta’ Malta u ta l-Artikolu 23A tal-Kodiċi Kriminali, 
Kap. 9 tal-Liġijiet ta Malta.

Il-Qorti qed tawtorizza lil imputat biex jipperċepixxi 
annwalment l-ammont previst mil-liġi ta’ €13,976.24, b’dan 
illi kull entità finanzjarja hija ordnata li b’nota tinforma 
l-Qorti f’liema kont jew minn liema kont ikunu qed jiġu 
perċepiti l-istess flejjes jew l-imputat jindika lil Qorti hu stess 
minn liema kont ikun qed jipperċepixxi l-flejjes indikati.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-Qorti 
msemmi fl-Artikolu 22A u Artikolu 23A, tkun ħatja ta’ reat u 
teħel meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, 
sitt mija u sitta u erbgħin ewro u sebgħa u tmenin ċenteżmu 
(€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn 
tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

ARB/C057/2026 – SEIZING AND FREEZING ORDER 
 
IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 3rd April 

2025 given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Judicature (Magistrate Dr Monica Vella, LLD). 
Compilation Number 4542/2025, in the case: 

 
The Republic of Malta 
 
Versus 
 
MARIO CARUANA, unemployed, 45 years, son of 

Angelo Caruana and Spiridione Caruana née Vella, born in 
Tal-Pietà, on the 27th December. 1979, and residing at 12, 
Triq Joe Attard, Żejtun, and holder of a Maltese identification 
Document bearing number 22680M.

 
The Court is issuing a ‘Seizure and Freezing Order’ 

and is seizing, in the hands of third parties, in general, all 
monies and movable property that are due to, pertain to, or 
are the property of MARIO CARUANA. It also prohibits 
the accused from transferring or otherwise disposing of any 
movable or immovable property, in terms of Article 22A of 
the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the Laws of 
Malta and Article 23A of the Criminal Code, Cap. 9 of the 
Laws of Malta.

The Court authorised the accused to perceive the sum of 
€13976.24 annually, provided that the entities present a note 
indicating the account or from which account the money is 
being perceived or provided that the accused indicates with a 
note which account the money is being perceived.

Any person who acts in contravention of the Court order 
mentioned in Article 22A and Article 23A, referred to above 
shall be guilty of an offence and shall on conviction be liable 
to a fine (multa) not exceeding eleven thousand, six hundred 
and forty-six Euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or 
to imprisonment for a period not exceeding twelve months, 
or to both such fine and imprisonment.
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Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

 
Illum 26 ta’ Mejju, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi
  

ARB/C058/2026 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-24 ta’ 
Mejju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
ta’ Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dott. Monica Vella, 
LLD). Kumpilazzjoni Numru 3981/2026, fil-kawża fl-
ismijiet: 

 
Ir-Repubblika ta’ Malta 
 
Kontra 

RYAN BRINCAT, ta’ 41 sena, bin John Joseph Brincat u 
Teresa Brincat xebba Tonna, imwieled Tal-Pietà, Malta, fit-
12 ta’ Lulju, 1984, u resident f’ENT 69, Flat 3, Triq Santa 
Liena, Bormla, Malta, u detentur tal-karta tal-identità Maltija 
bin-numru 382784M.

U

TRYSTON BRINCAT, ta’ 19 sena, bin Ryan Brincat u 
Tracy Brincat xebba Buttigieg, imwieled Tal-Pietà, Malta, 
fil-31ta Marzu 2007, u resident f’ENT 69, Flat 3, Triq Santa 
Liena, Bormla, Malta, u detentur tal-karta tal-identità Maltija 
bin-numru 114707L.

Il-Qorti ħarġet ‘Ordni ta’ Qbid u Ffriżar’ u qiegħda 
tissekwestra f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, il-flejjes u 
l-proprjetà mobbli jew immobbli kollha li jkunu dovuti lil jew 
ikunu imissu lil RYAN BRINCAT u TRYSTON BRINCAT, 
jew li huma proprjetà tagħhom, u tipprojbixxi lill-imputati 
milli jittrasferixxi jew xort’oħra jiddisponi minn xi proprjetà 
mobbli jew immobbli u dan ai termini tal- Artikolu 23A tal-
Kodiċi Kriminali , Kap.9 tal-Ligijiet ta’ Malta u Artikolu 
22A tal-Ordinanza Dwar iliMediċini Perikolużi, Kap. 101 
tal-Liġijiet ta Malta

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-Qorti 
msemmi fl-Artikolu 23A u Artikolu 22A, tkun ħatja ta’ reat u 
teħel meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, 
sitt mija u sitta u erbgħin ewro u sebgħa u tmenin ċenteżmu 
(€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn 
tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

 
 Today 26th May 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C058/2026 – SEIZING AND FREEZING ORDER 
 
IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 24th 

May, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Monica Vella, 
LLD). Compilation Number 3981/2026, in the case: 

 

The Republic of Malta 
 
Versus 

RYAN BRINCAT, 41 years, son of John Joseph Brincat 
and Teresa Brincat née Tonna, born in Tal-Pietà, Malta, on 
the 12th July, 1984, and residing at ENT 69, Flat 3, Triq 
Santa Liena, Cospicua, Malta, and holder of Maltese identity 
card number 382784M.

AND

TRYSTON BRINCAT, 19 years, son of Ryan Brincat 
and Tracy Brincat née Tonna, Buttigieg, born in Tal-Pietà, 
Malta, on the 31st March, 2007, and residing at ENT 69, Flat 
3, Triq Santa Liena, Cospicua, Malta, and holder of Maltese 
identity card number 114707L.

The Court issued a ‘Seizure and Freezing Order’ and 
ordered the attachment, in the hands of third parties of all 
monies and all movable or immovable property due to or 
belonging to RYAN BRINCAT and TRYSTON BRINCAT, 
or which is their property, and prohibits the accused from 
transferring or otherwise disposing of any movable or 
immovable property. This is in terms of Article 23A of Cap. 
9 of the Criminal Code and Article 22A of Dangerous Drugs 
Ordinance of Cap. 101 of Laws of Malta.

Any person who does anything in breach of the Court 
order referred to in Article 23A and Article 22A shall be 
guilty of an offence and, upon conviction, shall be liable to 
a fine (multa) of not more than eleven thousand, six hundred 
and forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to 
imprisonment for a term of not more than twelve months, or 
to both such fine and imprisonment together.
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Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

 
Ilum 2 ta’ Ġunju, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C011/2025 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-28 
ta’ April, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dott. Lara Lanfranco, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 952/2024, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

RAYMOND AQUILINA, amministratur ta’ uffiċċju, 
ta’ 59 sena, iben Paul Aquilina u Victoria Aquilina xebba 
Seychell, imwieled Tal-Pietà, Malta, fid-29 ta’ Ottubru, 1965, 
u residenti fi 28, ‘Raymar’, Triq Ħal Nikulsi, Is-Siġġiewi, u/
jew 53, Triq Santa Katarina, Birżebbuġa, u detentur ta’ karta 
tal-identità Maltija bin-numru 509865M;

U

YORGEN FENECH; 

Il-Qorti REVOKAT contrario imperio id-digriet tal-Qorti 
datat 26 ta’ Ġunju, 2025.

Il-Qorti ORDNAT li l-Ordni ta’ Qbid u Ffriżar maħruġ 
fil-konfront ta’ RAYMOND AQUILINA huwa limitat biss 
għall-proprjetà immobbli konsistenti fl-appartament numru 6 
formanti parti mill-blokka ta’ appartamenti bl-isem ‘Garden 
View Court’, Triq Dun Ġorġ Zammit, Birżebbuġa. 

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat 
Dott. Rachel Montebello, LLD), fil-15 ta’ Jannar, 2025, li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fit-28 ta’ Jannar, 2025, fejn 
il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru f’idejn terzi persuni 
b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli jew immobbli 
kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà 
ta’ RAYMOND AQUILINA u Yorgen Fenech.

Illum 2 ta’ Ġunju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 

 
 Today 2nd June, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C011/2025 – SEIZING AND FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 28th 
April, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Lara Lanfranco, 
LLD). Compilation Number 952/2024, in the case:

The Republic of Malta

Versus

RAYMOND AQUILINA, office administrator, 59 years, 
son of Paul Aquilina and Victoria Aquilina née Seychell, 
born in Tal-Pietà, Malta, on the 29th October, 1965, and 
residing at 28, ‘Raymar’, Triq Ħal Nikulsi, Siġġiewi, and/or 
53, Triq Santa Katarina, Birżebbuġa and holder of a Maltese 
identity card bearing number 509865M;

AND

YORGEN FENECH;

The Court REVOKED contrario imperio the decree 
dated 26th June 2025.

The Court ORDERED that the Seizing and Freezing 
Order issued against RAYMOND AQUILINA is limited 
solely to the immovable property consisting of apartment 
number 6 forming part of the block of apartments known as 
‘Garden View Court’, Triq Dun Ġorġ Zammit, Birżebbuġa.

This variation is being published in terms of Article 36 of 
the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta, 
following a seizing and freezing order which decree was given 
by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal 
Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello, LLD) on the 
15th January, 2025, which was published in the Government 
Gazette on the 28th January, 2025, where the court ordered the 
attachment in the hands of third parties in general of all moneys 
and other movable or immovable property due or pertaining or 
belonging to RAYMOND AQUILINA and Yorgen Fenech.

Today 2nd June, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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ARB/C059/2020 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TAL-
IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-21 ta’ 
Mejju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja (il-Maġistrat Dott. Leonard Caruana, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 652/2020, fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

GORDON DEBONO;

YVETTE (YVETTE-MARIE) DEBONO, diżokkupata, 
51 sena, bint Carmelo Chetcuti u Mary xebba Magro, 
imwielda San Ġiljan, Malta, fil-15 ta’ Jannar, 1975, residenti 
f’9, Mistra Vista P/H, Triq il-Bajja, Marsaskala, u detentriċi 
ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 117775M.

HI-LOW PROPERTIES LIMITED;

PETROPLUS LIMITED;

KB INVESTMENTS LIMITED;

KB LINES LIMITED;

SEABRASS LIMITED;

PETROBUNKERS LIMITED;

OIL AND SHIP TRADING LIMITED;

GORGE LIMITED;

S-CAPE YACHT CHARTER LIMITED;

S-CAPE LIMITED;

U

YVES LIMITED, b’numru tar-reġistrazzjoni Malti 
C84979 li għandha l-indirizz irreġistrat bħala 7, The 
Penthouse, Mistavista, Triq il-Bajja, Marsaskala.

Il-Qorti AWTORIZZAT lil YVETTE (YVETTE-
MARIE) DEBONO sabiex tħallas lil Elmo Insurance Limited 
is-somma kumplessiva ta’ €462.35 (erba’ mija u tnejn u sittin 
ewro u ħamsa u tletin ċenteżmu), li tirrappreżenta s-somom 
dovuti relattivi għall-vettura msemmija fid-digriet tal-Qorti 
datat 21 ta’ Mejju, 2026, liema somma għandha titħallas 
mill-kont bankarju ta’ YVES LTD li jispiċċa bin-numri 
-2679 u miżmum mal-Bank of Valletta plc.

ARB/C059/2020 – VARIATION OF A FREEZING 
ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 21st 
May, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Leonard Caruana, 
LLD). Compilation Number 652/2020, in the case:

The Republic of Malta

Versus

GORDON DEBONO;

YVETTE (YVETTE-MARIE) DEBONO, unemployed, 
51 years, daughter of Carmelo Chetcuti and Mary née 
Magro, born in St Julian’s, Malta, on the 15th January, 1975, 
residing at 9, Mistra Vista P/H, Triq il-Bajja, Marsaskala, and 
holder of Maltese identity card bearing number 117775M.

HI-LOW PROPERTIES LIMITED;

PETROPLUS LIMITED;

KB INVESTMENTS LIMITED;

KB LINES LIMITED;

SEABRASS LIMITED;

PETROBUNKERS LIMITED;

OIL AND SHIP TRADING LIMITED;

GORGE LIMITED;

S-CAPE YACHT CHARTER LIMITED;

S-CAPE LIMITED;

AND

YVES LIMITED, with Maltese registration number 
C84979 and registered address at 7, The Penthouse, 
Mistavista, Triq il-Bajja, Marsaskala.

The Court AUTHORISED YVETTE (YVETTE-
MARIE) DEBONO to pay Elmo Insurance Limited the 
total amount of €462.35 (four hundred and sixty-two euro 
and thirty-five cents), representing the amounts due in 
connection with the vehicle mentioned in the Court decree 
dated 21st May, 2026, which amount shall be paid from the 
bank account of YVES LIMITED ending in -2679 and held 
with Bank of Valletta plc.
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The Court further AUTHORISED YVETTE (YVETTE-
MARIE) DEBONO to effect any future recurring payments 
relating to the insurance policy and road licence of the said 
vehicle whenever such payments become due, without the 
need to submit an application each time such expenses arise, 
provided that such amounts shall be deducted from the sums 
annually received by the said accused, and should the said 
vehicle be transferred, the present authorisations shall cease 
ipso jure and YVETTE (YVETTE-MARIE) DEBONO shall 
be required to file a fresh application.

This variation is being published in terms of Article 5 
(3) of the Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 of 
the Laws of Malta, following a freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Caroline Farrugia Frendo, 
LLD) on the 25th November, 2020, which was published in 
the Government Gazette on the 1st December, 2020, where 
the court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to Gordon Debono, 
YVETTE (YVETTE-MARIE) DEBONO, Hi-Low Properties 
Limited, Petroplus Limited, KB Investments Limited, KB 
Lines Limited, Seabrass Limited, Petrobunkers Limited, Oil 
And Ship Trading Limited, Gorge Limited, S-Cape Yacht 
Charter Limited, S-Cape Limited and YVES LIMITED.

Today 2nd June, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI 
Director, Asset Recovery Bureau 

ARB/C039/2024 – VARIATION OF A SEIZING AND 
FREEZING ORDER 

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 26th 
May, 2026, given by the Criminal Court (the Hon. Judge Dr 
Edwina Grima, LLD), in the case: 

The Republic of Malta

Versus 
 
JOSEPH MUSCAT;
 
KONRAD MIZZI;
 
KEITH SCHEMBRI;
 
CLARENCE JOHN CONGER-THOMPSON;
 
CHRISTOPHER SPITERI;

JONATHAN VELLA;

Il-Qorti AWTORIZZAT ukoll lil YVETTE (YVETTE-
MARIE) DEBONO sabiex tħallas kwalunkwe pagamenti 
rikorrenti futuri relattivi għall-polza tal-assigurazzjoni 
u l-liċenzja tat-triq tal-imsemmija vettura kull meta tali 
ħlasijiet isiru dovuti, mingħajr il-ħtieġa li jiġi ppreżentat 
rikors kull darba li jinqalgħu tali spejjeż, b’dan illi tali 
ammonti hekk imħallsa għandhom jitnaqqsu mill-ammonti 
annwalment ipperċepiti mill-imsemmi imputat, u f’każ li 
l-imsemmija vettura tiġi trasferita, l-awtorizzazzjonijiet 
preżenti għandhom jieqfu ipso jure u YVETTE (YVETTE-
MARIE) DEBONO għandha tippreżenta rikors ġdid.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 5 (3) 
tal-Att kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, wara digriet ta’ ordni tal-iffriżar mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat 
Dott. Caroline Farrugia Frendo, LLD) fil-25 ta’ Novembru, 
2020, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-1 ta’ 
Diċembru, 2020, fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru f’idejn 
terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli 
jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew 
li huma proprjetà ta’ Gordon Debono, YVETTE (YVETTE-
MARIE) DEBONO, Hi-Low Properties Limited, Petroplus 
Limited, KB Investments Limited, KB Lines Limited, 
Seabrass Limited, Petrobunkers Limited, Oil And Ship 
Trading Limited, Gorge Limited, S-Cape Yacht Charter 
Limited, S-Cape Limited u YVES LIMITED.

Illum 2 ta’ Ġunju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI 
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

ARB/C039/2024 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-
26 ta’ Mejju, 2026, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef 
Dott. Edwina Grima, LLD), fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta 

Kontra   

JOSEPH MUSCAT;

KONRAD MIZZI;

KEITH SCHEMBRI;

CLARENCE JOHN CONGER-THOMPSON;

CHRISTOPHER SPITERI;

JONATHAN VELLA;
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DAVID-JOSEPH MELI;

IVAN VASSALLO, direttur, ta’ 61 sena, iben il-mejjet 
Anthony Vassallo u Maria Vassallo xebba Busuttil, imwieled 
l-Imtarfa, Malta, fl-24 ta’ April, 1965, u residenti f’Ella 
Court, Flat 5, Vjal ir-Repubblika, Ħal Għargħur, u detentur 
ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 254865M.

MARIO VICTOR GATT;

BRIAN BONDIN;

ADRIAN HILLMAN;

PIERRE SLADDEN;

BRIAN TONNA;

KARL CINI;

SCIACCA GRILL LIMITED; 

KASCO ENGINEERING COMPANY LIMITED;

FSV LIMITED;
 
MTRACE PLC;

GATEWAY SOLUTIONS LIMITED;

TECHNOLINE LIMITED;

EURYBATES LIMITED;

TAOMAC LIMITED;

U

Nexia BT LIMITED;

Il-Qorti AWTORIZZAT lil IVAN VASSALLO sabiex 
iħallas l-ammont dovut lil Tax and Customs Administration 
Malta ta’ seba’ mija u tnejn u sittin ewro (€762) mill-kont 
bankarju ta’ Bank of Valletta plc miżmum f’isem Ivan 
Vassallo u li jispiċċa bin-numru -1023.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini Artikolu 36 tal-Att 
dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet ta’ 
Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat 
Dott. Rachel Montebello, LLD), fit-28 ta’Mejju, 2024 li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-4 ta’ Ġunju, 2024 fejn 
il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru f’idejn terzi persuni 
b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli jew immobbli 
kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma proprjetà 
ta’ Joseph Muscat, Konrad Mizzi, Keith Schembri, Clarence 

 DAVID-JOSEPH MELI;
 
IVAN VASSALLO, director, 61 years, son of the late 

Anthony Vassallo and Maria Vassallo née Busuttil, born in 
Mtarfa, Malta, on the 24th April, 1965, and residing at Ella 
Court, Flat 5, Vjal ir-Repubblika, Ħal Għargħur, and holder 
of Maltese identity card bearing number 254865M.

MARIO VICTOR GATT;
 
BRIAN BONDIN;
 
ADRIAN HILLMAN;

PIERRE SLADDEN;
 
BRIAN TONNA;

KARL CINI;
 
SCIACCA GRILL LIMITED;
 
KASCO ENGINEERING COMPANY LIMITED;
 
FSV LIMITED;
 
MTRACE PLC;
 
GATEWAY SOLUTIONS LIMITED;
 
TECHNOLINE LIMITED;
 
EURYBATES LIMITED;

TAOMAC LIMITED;

AND 
 
Nexia BT LIMITED;

The Court AUTHORIZED IVAN VASSALLO to pay the 
amount due to the Tax and Customs Administration Malta of 
seven hundred and sixty-two euro (€762) from the Bank of 
Valletta plc bank account held in the name of Ivan Vassallo 
and ending in the number -1023.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello, 
LLD) on the 28th May, 2024 which was published in the 
Government Gazette on the 4th of June, 2024 where the 
Court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to Joseph Muscat, 
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John Conger-Thompson, Christopher Spiteri, Jonathan 
Vella, David-Joseph Meli, IVAN VASSALLO, Mario Victor 
Gatt, Brian Bondin, Adrian Hillman, Pierre Sladden, Brian 
Tonna, Karl Cini, Sciacca Grill Limited, Kasco Engineering 
Company Limited, FSV Limited, Mtrace plc, Gateway 
Solutions Limited, Technoline Limited, Eurybates Limited, 
Taomac Limited, And Nexia BT Limited

Illum 2 ta’ Ġunju, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI 
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi 

ARB/C061/2025– VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-20 
ta’ Mejju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja (il-Maġistrat Dott. Lara Lanfranco, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 393/2025, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

LUCIANO CURTI;

CD LIFTS LIMITED;

U

DANIEL ELLUL SULLIVAN, salesman, ta’ 55 sena iben 
il-mejjet Roger Ellul Sullivan u Marcellina Ellul Sullivan 
xebba Fava, imwieled Tas-Sliema, Malta, fis-17 ta’ Jannar, 
1971, u residenti f’‘Phyllis’, Blk J, Triq Giovanni Barbara, 
Il-Ħamrun, u/jew ‘Penthouse’, Sqaq is-Siġra, San Ġiljan, u 
detentur ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 45671M.

Il-Qorti AWTORIZZAT l-estensjoni tal-konvenju li 
għalih jirreferi d-digriet tal-Qorti datat 20 ta’ Mejju, 2026, 
u AWTORIZZAT ukoll lil DANIEL ELLUL SULLIVAN 
sabiex jiffirma l-att finali tal-kuntratt, b’dan illi s-sehem 
dovut lilu u derivanti mill-imsemmi kuntratt għandu jiġi 
ddepożitat fil-kont bankarju tal-Uffiċċju għall-Irkupru tal-
Assi miżmum mal-APS Bank u li jispiċċa b’-0017.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja (il-
Maġistrat Dott. Lara Lanfranco, LLD) fil-5 ta’ Mejju, 2025 
li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fid-9 ta’ Mejju, 
2025, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru f’idejn 

Konrad Mizzi, Keith Schembri, Clarence John Conger-
Thompson, Christopher Spiteri, Jonathan Vella, David-
Joseph Meli, IVAN VASSALLO, Mario Victor Gatt, Brian 
Bondin, Adrian Hillman, Pierre Sladden, Brian Tonna, Karl 
Cini, Sciacca Grill Limited, Kasco Engineering Company 
Limited, FSV Limited, Mtrace plc, Gateway Solutions 
Limited, Technoline Limited, Eurybates Limited, Taomac 
Limited, And Nexia BT Limited

Today 2nd June, 2026 

MS EUNICE GRECH FIORINI 
Director, Asset Recovery Bureau 
 

ARB/C061/2025 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 20th 
May, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Lara Lanfranco, 
LLD). Compilation Number 393/2025, in the case:

The Republic of Malta

Versus

LUCIANO CURTI;

CD LIFTS LIMITED;

AND

DANIEL ELLUL SULLIVAN, salesman, 55 years, son 
of the late Roger Ellul Sullivan and Marcellina Ellul Sullivan 
née Fava, born in Tas-Sliema, Malta, on the 17th January, 
1971, and residing at ‘Phyllis’, Blk J, Triq Giovanni Barbara, 
Ħamrun, and/or ‘Penthouse’, Sqaq is-Siġra, St Julian’s, and 
holder of Maltese identity card bearing number 45671M.

The Court AUTHORISED the extension of the promise 
of sale agreement referred to in the Court decree dated 20th 
May, 2026, and further AUTHORISED DANIEL ELLUL 
SULLIVAN to sign the final deed of contract, provided that 
the share due to him and deriving from the said contract 
shall be deposited in the bank account of the Asset Recovery 
Bureau held with APS Bank and ending in -0017.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of 
Criminal Inquiry (Magistrate Dr Lara Lanfranco, LLD) on 
the 5th May, 2025 which was published in the Government 
Gazette on the 9th May, 2025, where the court ordered the 
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attachment in the hands of third parties in general of all 
moneys and other movable or immovable property due or 
pertaining or belonging to Luciano Curti, CD Lifts Limited, 
and DANIEL ELLUL SULLIVAN.

Today 1st June, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C039/2024 – VARIATION OF A SEIZING AND 
FREEZING ORDER

 
IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 21st 

May, 2026, given by the Criminal Court (the Hon. Judge Dr 
Natasha Galea Sciberras, LLD), in the case:

 
The Republic of Malta 
 
Versus

JOSEPH MUSCAT;
 
KONRAD MIZZI;
 
KEITH SCHEMBRI;
 
CLARENCE JOHN CONGER-THOMPSON;
 
CHRISTOPHER SPITERI;

JONATHAN VELLA, auditor, 38 years, son of Alfred 
Vella and Joan Vella née Vella, born in Tal-Pietà, Malta, on 
the 17th November, 1987, and residing at 19, ‘Jayeff’’, Triq 
il-Wied Ta’ Ruman, Mellieħa, and holder of Maltese identity 
card bearing number 534687M.

 
DAVID-JOSEPH MELI;
 
IVAN VASSALLO;

MARIO VICTOR GATT;
 
BRIAN BONDIN;
 
ADRIAN HILLMAN;

PIERRE SLADDEN;
 
BRIAN TONNA;

KARL CINI;
 
SCIACCA GRILL LIMITED;

terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli 
jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew 
li huma proprjetà ta’ Luciano Curti, CD Lifts Limited, u 
DANIEL ELLUL SULLIVAN.

Illum l-1 ta’ Ġunju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C039/2024 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-21 
ta’Mejju, 2026, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dott. 
Natasha Galea Sciberras, LLD), fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta 
 
Kontra 

JOSEPH MUSCAT;
 
KONRAD MIZZI;
 
KEITH SCHEMBRI;
 
CLARENCE JOHN CONGER-THOMPSON;
 
CHRISTOPHER SPITERI;

JONATHAN VELLA, awditur, ta’ 38 sena, iben Alfred 
Vella u Joan Vella xebba Vella, imwieled Tal-Pietà, Malta, 
fis-17 ta’ Novembru, 1987, u residenti f’19, ‘Jayeff’, Triq il-
Wied Ta’ Ruman, Il-Mellieħa, u detentur ta’ karta tal-identità 
Maltija bin-numru 534687M.

 
DAVID-JOSEPH MELI;
 
IVAN VASSALLO;

MARIO VICTOR GATT;
 
BRIAN BONDIN;
 
ADRIAN HILLMAN;

PIERRE SLADDEN;
 
BRIAN TONNA;

KARL CINI;
 
SCIACCA GRILL LIMITED;

1478



Il-5 ta’ Ġunju, 2026 	 12,363

 KASCO ENGINEERING COMPANY LIMITED;
 
FSV LIMITED;
 
MTRACE PLC;
 GATEWAY SOLUTIONS LIMITED;
 
TECHNOLINE LIMITED;
 
EURYBATES LIMITED;

TAOMAC LIMITED;

AND 
 
Nexia BT LIMITED;

Il-Qorti AWTORIZZAT lil JONATHAN VELLA 
sabiex iħallas pagament fl-ammont ta’ erba’ mija u tlettax-
il ewro u żewġ ċenteżmi (€413.02) għal-ħlas tal-polza 
tal-assikurazzjoni u tal-liċenzja tal-vettura bin-numru tar-
reġistrazzjoni kif indikata fir-rikors datat 15 ta’ Mejju, 
2026, u miżmum ma’ GasanMamo Insurance limited. Liema 
ħlas għandu jsir mill-kont bankarju f’isem Jonathan Vella 
miżmum mal-APS Bank plc. 

Il-Qorti AWTORIZZAT ukoll lis-soċjetà GasanMamo 
Insurance Limited tirċievi dan il-ħlas.

Il-Qorti AWTORIZZAT ukoll fit-termini tal-Artikolu 
36(5)(c) tal-Kap. 621 tal-Liġijiet ta’Malta, illi dan l-Ordni 
għandu jitqies li jkopri ukoll l-ispejjeż relatai mal-mertu 
ta’dan id-digriet kull meta dawn jinqalgħu, mingħajr il-ħtieġa 
li jiġi ppreżentat rikors kull meta jinqalgħu dawn l-ispejjeż. 

Il-Qorti TORDNA li fi żmien ħamest ijiem min kull tali 
ħlas, Jonathan Vella għandu jippreżenta d-debita rċevuta tal-
istess ħlas fl-atti proċesswali.

 
Din il-varjazzjoni qed issir ai termini Artikolu 36 tal-

Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (il-
Maġistrat Dott. Rachel Montebello, LLD), fit-28 ta’ Mejju, 
2024, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-4 ta’ 
Ġunju, 2024, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà 
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu 
lil, jew li huma proprjetà ta’ Joseph Muscat, Konrad 
Mizzi, Keith Schembri, Clarence John Conger-Thompson, 
Christopher Spiteri, JONATHAN VELLA, David-Joseph 
Meli, Ivan Vassallo, Mario Victor Gatt, Brian Bondin, Adrian 
Hillman, Pierre Sladden, Brian Tonna, Karl Cini, Sciacca 
Grill Limited, Kasco Engineering Company Limited, FSV 

 KASCO ENGINEERING COMPANY LIMITED;
 
FSV LIMITED;
 
MTRACE PLC;
 GATEWAY SOLUTIONS LIMITED;
 
TECHNOLINE LIMITED;
 
EURYBATES LIMITED;

TAOMAC LIMITED;

AND 
 
Nexia BT LIMITED;

The Court AUTHORISES JONATHAN VELLA to 
carry out a payment in the amount of four hundred and 
thirteen euro and two cents (€413.02) for the payment of 
the insurance policy and the vehicle licence relating to the 
vehicle bearing the registration number as indicated in the 
application dated 15 May, 2026, and held with GasanMamo 
Insurance Limited. Such payment shall be carried out from 
the bank account held in the name of Jonathan Vella with 
APS Bank plc.

The Court further AUTHORISES GasanMamo Insurance 
Limited to receive such payment.

The Court further AUTHORISES, in terms of Article 
36(5)(c) of Cap. 621 of the Laws of Malta, that this Order 
shall also be deemed to cover any expenses related to the 
merits of this decree whenever such expenses arise, without 
the need for a separate application to be filed each time such 
expenses arise.

The Court ORDERS that, within five days from any such 
payment, Jonathan Vella shall present the relative receipt in 
the Court records.

This variation is being published in terms of Article 
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello, 
LLD) on the 28th May, 2024, which was published in the 
Government Gazette on the 4th of June, 2024, where the 
Court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to Joseph Muscat, 
Konrad Mizzi, Keith Schembri, Clarence John Conger-
Thompson, Christopher Spiteri, JONATHAN VELLA, 
David-Joseph Meli, Ivan Vassallo, Mario Victor Gatt, Brian 
Bondin, Adrian Hillman, Pierre Sladden, Brian Tonna, Karl 
Cini, Sciacca Grill Limited, Kasco Engineering Company 
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Limited, Mtrace plc, Gateway Solutions Limited, Technoline 
Limited, Eurybates Limited, Taomac Limited, And Nexia 
BT Limited

Illum 2 ta’ Ġunju, 2026 
 
IS-SA EUNICE GRECH FIORINI 
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C060/2026 – ORDNI TA’ QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fil-26 ta’ 
Mejju, 2026, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ 
Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dott. Donatella Frendo 
Dimech, LLD). Kumpilazzjoni Numru 462/2026, fil-kawża 
fl-ismijiet: 

 
Ir-Repubblika ta’ Malta 
 
Kontra 

JEREMY BORG, 24 sena, missier mhux magħruf 
u Angela Borg, imwieled f’Tal-Pietà, Malta, fid-19 ta’ 
Lulju, 2001, u residenti f’77A, ‘Il-Prinċep tal-Martri’, Triq 
l-Imdina, Ħal Qormi, Malta, detentur tal-karta tal-identità 
Maltija, bin-numru 0295901L.

Il-Qorti qed tordna ‘Ordni ta’ Qbid u Friżar’  u tissekwestra 
f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali l-flejjes u l-proprjetà 
mobbli kollha li jkunu dovuti lil/jew ikunu jmissu lil JEREMY 
BORG jew ikunu proprjetà tiegħu, u tipprojbixxi lill-imputat 
milli jittrasferixxi, jagħti b’rahan, jipoteka jew xort’oħra 
jiddisponi minn xi proprjetà mobbli jew immobbli u dan ai 
termini tal- Artikolu 23A tal-Kodiċi Kriminali, Kap. 9 tal-
Liġijiet ta’ Malta u l-Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-
Mediċini Perikolużi Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Il-Qorti qed tawtorizza li l-imputat jista’, tul iż-żmien li 
jkun fis-seħħ dan l-Ordni ta’ Friżar, jirċievi s-somma skont 
il-liġi, b’dan li qabel għandhom jiġu speċifikati l-għejjun, 
il-mod u modalitajiet oħra ta’ ħlas, inklużi salarju, paga, 
pensjoni, u benefiċċji soċjali li jitħallas lill-imputat.

Kull persuna li tagħmel xi ħaġa bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A, tkun ħatja ta’ reat u teħel 
meta tinstab ħatja multa ta’ mhux iżjed minn ħdax-il elf, 
sitt mija u sitta u erbgħin ewro u sebgħa u tmenin ċenteżmu 
(€11,646.87) jew priġunerija għal żmien ta’ mhux iżjed minn 
tnax-il xahar, jew dik il-multa u priġunerija flimkien.

Kull trasferiment ieħor jew tneħħija oħra ta’ proprjetà 
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma 
jkollhom ebda effett fil-liġi. 

Limited, FSV Limited, Mtrace Plc, Gateway Solutions 
Limited, Technoline Limited, Eurybates Limited, Taomac 
Limited, And Nexia BT Limited.

Today 2nd June, 2026 
 
MS EUNICE GRECH FIORINI 
Director, Asset Recovery Bureau 

ARB/C060/2026 – SEIZING AND FREEZING ORDER 
 
IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 26th 

May, 2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Donatella 
Frendo Dimech, LLD). Compilation Number 462/2026, in 
the case: 

 
The Republic of Malta 
 
Versus 
 
JEREMY BORG, 24 years, son of unknown father and 

Angela Borg, born in Pieta, Malta, on the 19th July, 2001, 
and residing at 77A, ‘Il-Princep tal-Martri’, Triq l-Imdina, 
Ħal Qormi, Malta, and holder of Maltese identity card, 
bearing number 0295901L.

The Court issued a “Seizure and Freezing Order” and 
ordered the attachment, in the hands of third parties in general 
of all monies and movable property that are owed to and/or 
belong to JEREMY BORG or are his property, and prohibits 
the accused from transferring, pledging, hypothecating, or 
otherwise disposing of any movable or immovable property, 
in accordance with Article 23A of Cap. 9 of the Criminal 
Code and Article 22A of the Dangerous Drugs Ordinance, 
Cap. 101 of the Laws of Malta.

The Court authorises that the accused may, during the 
period of effect of this Freezing Order, receive the sum 
according to law, provided, that he declares the sources, the 
manner and other modalities of payment, including salary, 
wages, pension, and social benefits paid to him.

Any person who acts in contravention of the Court order 
mentioned in Article 23A and Article 22A referred to above 
shall be guilty of an offence and shall on conviction be liable 
to a fine (multa) not exceeding eleven thousand, six hundred 
and forty-six euro and eighty-seven cents (€11,646.87), or to 
imprisonment for a period not exceeding twelve months, or 
to both such fine and imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made 
in contravention of the said Court order shall be null and 
without effect at law. 
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Today  2nd June,2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

Illum  2 ta’ Ġunju, 2026 

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fit-12 ta’ Diċembru, 2025, ġiet ordnata 
l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet 
ta’ notifika fil-konfront ta’ Beverly Abela skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-atti tal-kawża numru 186/2024VGA 
ippreżentata fl-4 ta’ Settembru, 2024, fl-ismijiet Automated 
Revenue Management Services Limited vs Josephine 
Bondin (KI 91663M) u Mary Ann Calleja (KI 165554M) u 
b’digriet tas-27 ta’ Awwissu, 2025, ġew kjamati fil-kawża 
John Abela, Paul Abela u Beverly Abela, fejn Automated 
Revenue Management Services Limited f’isimha proprju u 
għan-nom ta’ Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi 
tal-Ilma talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara u tiddeċiedi illi t-talba tas-soċjetà kif 
dedotta fl-ittra ġudizzjarja bin-numru ta’ referenza 2862/24 
hija infondata;

2. Tordna r-revoka tal-eżegwibbiltà tal-ittra uffiċjali 
bin-numru ta’ referenza 2962/24 mibgħuta lir-rikorrenti ai 
termini tal-Artikolu 466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta 
stante li l-ammont mitlub mhuwiex dovut skont il-liġi.

B’riżerva ta’ kull azzjoni spettanti lir-rikorrenti u bl-
ispejjeż kontra l-intimati minn issa inġunti għas-subizzjoni.

Notifika: Beverly Abela, 64, Thornbirds, Fl. 3, Triq il-
Kavallieri ta’ Malta, Marsaskala

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 

Maġistrat: Dott. Nadia H. Vella, BA, LLD

Il-Qorti, 

Reġgħet rat ir-rikors,

Rat ir-risposta ta’ ARMS Ltd tas-7 ta’ Awwissu, 2025,

Tilqa’ t-talba kif dedotta fir-rikors u tordna l-kjamati 
fil-kawża ta’ John Abela, Paul Abela u Beverly Abela li 
jkollhom sas-seduta li jmiss għar-risposta tagħhom.

Illum 27 ta’ Awwissu, 2025

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
12th December, 2025, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of effecting service on 
Beverly Abela in terms of Article 187(3) of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the records of the cause 
number 186/2024VGA filed on the 4th September, 2024, 
in the names Automated Revenue Management Services 
Limited vs Josephine Bondin (ID 91663M) and Mary Ann 
Calleja (ID 165554M) and by a decree of the 27th August 
2025 John Abela, Paul Abela and Beverly Abela were 
called into suit, whereby Automated Revenue Management 
Services Limited in its own name and for and on behalf of 
Enemalta plc and Water Services Corporation requested this 
Honourable Court to:

1. Declare and decide that the request of the company as 
set out in the judicial letter with reference number 2862/24 
is unfounded;

2. Order the revocation of the execution of the judicial 
letter with reference number 2962/24 sent by the applicant in 
terms of Article 466 of Cap. 12 of the Laws of Malta because 
the amount request is not due according to law.

Reserving any action available to the applicant and with 
costs against the respondents who are from now summoned 
so that a reference to their oath be made.

Notification: Beverly Abela, 64, Thornbirds, Fl. 3, Triq 
il-Kavallieri ta’ Malta, Marsaskala

In the Court of Magistrates (Malta)

Magistrate: Dr Nadia H. Vella, BA, LLD

The Court,

Saw the application once again,

Saw the reply of ARMS Ltd of 7th August, 2025,

Upholds the request as said in the applicantion and orders 
that John Abela, Paul Abela and Beverly Abela file a reply 
by the next sitting.

 
Today 27th August, 2025
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The case number 186/2024VGA in the names Automated 
Revenue Management Services Ltd pro et noe vs Josephine 
Bondin is postponed for hearing for the 22nd June, 2026, at 
10.50 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 3rd 
June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 2nd 
June, 2026, on the application of KA Holdings Limited with 
the registration number C56023, Wednesday, 15th July, 
2026, at ten in the morning (10.00 a.m.) has been fixed for 
the sale by auction, to be held at number 447, in Triq il-
Kbira San Ġużepp, Santa Venera, of the following items 
seized from the property of Samantha Modern holder of the 
Maltese identity card number 357343A and Christian Yossa 
Tchungugnene Ngoueyeno holder of French identity card 
number 190574152518.

Sofa blue in colour;
LCD of the make VOX;
Coffee table and table brown in colour; 
White two door cupboard; 
Several chairs;
Blue Couch and another one white;
Small round table;
Black plastic table;
White shelf;
2 folding chairs;
Electronic stimulation instrument;
2 Cavitation slimming machine;
Microwave of the make Torbow;
Toaster of the make Silver Crest;
Kettle of the make Sencor;
Carpet Cleaner of the make CYCL MIC.

N.B. The said items will be sold as described in the acts 
of Judicial Sale number 6/26.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 3rd 
June, 2026

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

 Il-kawża numru 186/2024 VGA fl-ismijiet Automated 
Revenue Management Services Ltd pro et noe vs Josephine 
Bondin et tinsab differita għat-22 ta’ Ġunju, 2026, fl-10.50 
a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 3 ta’ 
Ġunju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-2 ta’ 
Ġunju, 2026, fuq rikors ta’ KA Holdings Limited bin-numru 
tar-reġistrazzjoni C56023 ġie ffissat il-jum tal- Erbgħa, 15 
ta’ Lulju, 2026, fl-għaxra ta’ filgħodu (10.00 a.m.) għall-
bejgħ bl-irkant, li għandu jsir f’numru 447, fi Triq il-Kbira 
San Ġużepp, Santa Venera, tal-oġġetti hawn taħt deskritti 
maqbudin mingħand Samantha Moderni detentriċi tal-
karta tal-identità bin-numru 357343A u Christian Yossa 
Tchungugnene Ngoueyeno detentur tal-karta tal-identità 
Franċiża bin-numru 190574152518. 

Sufan ta’ kulur blu;
LCD tal-marka VOX;
Coffee table u mejda ta’ kulur kannella;
Cupboard b’żewg bibien ta’ kulur abjad;
Diversi siġġijiet;
Couch blue u ieħor abjad;
Mejda tonda żgħira;
Mejda tal-plastik ta’ kulur iswed;
Xkaffa ta’ kulur abjad;
2 folding chairs;
Electronic stimulation instrument;
2 Cavitation slimming machine;
Microwave tal-marka Torbow;
Toaster tal-marka Silver Crest;
Kitla tal-marka Sencor;
Magna li tnaddaf it-twapet tal-marka CYCL MIC;

N.B. L-imsemmija oġġetti jinbiegħu bħalma ġew 
deskritti fl-atti tas-Subbasta numru 6/26.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 3 ta’ Ġunju, 
2026

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-7 ta’ Awwissu, 
2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt 
għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 7th August, 
2025, the publication of the following extract was ordered for 
the purpose of service in terms of Article 187(3) et sequitur of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).
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BNF Bank plc previously Banif Bank (Malta) plc 
(C41030) of 203 Level 2, Triq D’Argens, Gżira, Malta, 
filed a Claim on the 28th July 2025, whereby they asked 
the Tribunal to condemn Cemil Yildiz (ID 186899M) of 43, 
Canada, Fl. 1, Triq Ganni Bencini, Gżira, to pay the plaintiff 
company the sum of €3,328.40, which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs and interests

The case (Claim number 186/2025CL) is deferred on the 
10th June, 2026, at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 4th 
June, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 12th May, 2026, of the 
Civil Court (Family Section), in the records of the sworn 
application in the names Nina Sciberras vs Kevin Jeremy 
Sciberras, Application Number 143/2026BS, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Kevin Jeremy Sciberras in terms of 
Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application in the in the names Nina 
Sciberras (ID 590212L) vs Kevin Jeremy Sciberras (ID 
456989M), Application Number 143/2026BS, filed in the 
Civil Court (Family Section), on the 26th March, 2026, 
the applicant Nina Sciberras (ID 590212L)  requested this 
Honourable Court to:

1. To pronounce the dissolution of marriage between the 
parties in terms of Article 66A et sequitur of Cap. 16 of the 
Laws of Malta;

2. Order the Registrar of Courts so that within the time 
specified by this Court, notify the Director of Public Registry 
regarding the dissolution of marriage of the parties so that 
this is registered in the Public Registy.

The application in the names Nina Sciberras vs Kevin 
Jeremy Sciberras, Application umber 143/2026BS, has been 
postponed for hearing to the 11th June, 2026, at 8.30 a.m. 

Applicant: 27, Triq Nicolò Isouard, Tas-Sliema

Respondent: Kevin Jeremy Sciberras – 9A, Triq San 
Lawrenz, Tas-Sliema

BNF Bank plc ġja Banif Bank (Malta) plc (C41030) ta’ 
203, Level 2, Triq D’Argens, Il-Gżira, Malta, ippreżentaw 
Talba, fit-28 ta’ Lulju, 2025, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Cemil Yildiz (KI 186890M) ta’ 43, Canada, 
Fl. 1, Triq Ganni Bencini, Il-Gżira, sabiex iħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €3,328.40, liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Il-kawża (Avviż numru 136/2025CL) hija differita 
għall-10 ta’ Ġunju, 2026, fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 4 ta’ 
Ġunju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-12 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 
numru 143/2026BS fl-ismijiet Nina Sciberras vs Kevin 
Jeremy Sciberras, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Kevin Jeremy 
Sciberras a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Nina Sciberras (KI 590212L) 
vs Kevin Jeremy Sciberras (KI 456989M) fl-atti tar-rikors 
ġuramentat numru 143/2026BS, ippreżentat fil-Qorti 
(Sezzjoni tal-Familja) fis-26 ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrenti 
Nina Sciberras (KI 590212L) talbet lil din l-Onorabbli Qorti 
sabiex:

1. Tippronunzja l-ħall taż-żwieġ bejn il-partijiet ai termini 
tal-Artikolu 66A et sequitur tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tordna lir-Reġistratur tal-Qrati fi żmien imħolli 
għalhekk mill-istess Qorti javża lid-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku bil-ħall taż-żwieġ tal-partijiet biex dan jiġi reġistrat 
fir-Reġistru Pubbliku.

Il-kawża fl-ismijiet Nina Sciberras vs Kevin Jeremy 
Sciberras (Rikors numru 143/2026BS) hija differita għall-11 
ta’ Ġunju, 2026, fit-8.30 a.m.

Rikorrenti: 27, Triq Nicolò Isouard, Tas-Sliema

Intimat: Kevin Jeremy Sciberras, 9A, Triq San Lawrenz, 
Tas-Sliema
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Registry of the Civil Courts (Family Section), today 4th 
June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 22nd May, 2026, by the Civil 
Court (Family Section), in the records of the Garnishee Order 
number 49/2026 in the names Mirela Mihaela Dahlgren vs 
Tor Hans Magnus Dahlgren the following publication was 
ordered for the purpose of effecting service on Helix Invest 
Ltd in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the First Hall of the Civil 
Court, in the names (creditor) Mirela Mihaela Dahlgren (ID 
0065197A) vs (debtor) Tor Hans Magnus Dahlgren (Swedish 
passport number 92473534), filed on the 30th March, 2026, 
the applicant Mirela Mihaela Dahlgren (ID 0065197A) 
respectfully requested:

That this Honourable Court orders the issue of a 
garnishee order to be executed in the hands of the garnishee 
or garnishees as hereinafter mentioned against the said 
debtor for the debt herein mentioned

and for the costs of this procedure, in execution of its 
executive title hereunder mentioned:

Credit: €22,000,000

Executive Title: Given a personal sepration between the 
debtor and the creditor, the debtor lives in Spain and has an 
income, whereas the creditor is a housewife with no income 
and therefore depends on the community of property for her 
maintenance.

Today 30th March, 2026

Filed by Advocate Michela Pace and Legal Procurator 
N. Aquilina.

Garnishee Order 

Republic of Malta

Court Warrant 

Whereas the above application has been filed and it 
contains the elements required according to law for the issue 
of the orders herein contained; 

You are, therefore, on the said application, hereby ordered 
that, by delivering a copy of this Order, in the first place, to 
the aforesaid garnishees and subsequently to the debtor, you 

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 4 ta’ Ġunju, 
2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti (Sezzjoni Familja) fl-atti tal-Mandat ta’ Sekwestru 
numru 49/2026, fl-ismijiet Mirela Mihaela Dahlgren 
vs Tor Hans Magnus Dahlgren ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Helix 
Invest Ltd a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti, 
fl-ismijiet (sekwestrant) Mirela Mihaela Dahlgren (KI 
0065197A) vs (sekwestrat) Tor Hans Magnus Dahlgren 
(Passapoprt Żvediż numru 92473534), fit-30 ta’ Marzu, 
2026, ir-rikorrenti Mirela Mihaela Dahlgren (KI 0065197A) 
talbet bir-rispett: 

Illi din l-Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ 
ta’ mandat ta’ sewkestru f’idejn is-sekwestratarju jew 
sekwestratarji kif jissemma hawn isfel, kontra s-sekwestrat 
għall-kreditu infraskritt u għall-ispejjeż ta’ din il-proċedura 
in esekuzzjoni tat-titlu eżekuttiv hawn isfel imsemmi:

Kreditu – Sorte €22,000,000 

Titolu eżekuttiv: stante separazzjoni personali bejn is-
sekwestrat u s-sekwestrant, liema sekwestrat jgħix fi Spanja 
u għandu introjtu filwaqt li s-sekestrant hija mara tad-dar 
mingħajr introjtu u għaldaqstant tiddependi fuq il-komunjoni 
tal-akkwisti għall-manteniment tagħha.

Illum 30 ta’ Marzu, 2026

Ippreżentat mill-Avukat Michela Pace u l-PL N. Aquilina

Mandat ta’ Sekwestru 

Repubblika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti 

Billi ġie ppreżentat il-fuq imsemmi rikors, u jinkorru 
l-elementi meħtieġa skont il-liġi għall-ordnijiet infraskritti;

Inti għaldaqshekk fuq ir-rikors imsemmi ordnat illi 
b’kopja li tagħti ta’ dan il-mandat, l-ewwel lis-sekwestrarji 
hawn fuq imsemmi u mbagħad lis-sekwestrat fuq imsemmi, 
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shall enjoin the said garnishees to retain in their possession as 
sequestered until the expiration of the time for which this warrant 
shall remain in force according to law or until further orders, or 
otherwise to deposit in the Registry of this Court, so much of 
the things or moneys in their possession appertaining to the said 
debtor as may be sufficient to satisfy the aforementioned claim 
of the said creditor together with the costs hereof under penalty 
of the payment of damages and interest, in case of disobedience. 

And after execution, or upon your meeting with any 
obstacle in the execution hereof, you shall forthwith report 
to this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja, LLD, 
Doctor of Laws.

Today 30th March, 2026

Notification: Helix Invest Ltd – 120A, Triq it-Torri, Tas-
Sliema

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 4th 
June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Dr Philip Manduca noe (ID 339960M) filed an 
application (number 490/2026JVC) demanding the correction 
of the act of Public Registry of Claudia sive Claudia Victoria 
Barnard number 3752/1975 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 

Today 4th of June, 2026

CORA CATANIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

iġgiegħel lill-istess sekwestratarji li jżommu għandhom bħala 
ssekwestrata sakemm jagħlaq iż-żmien li fih il-mandat jibqa’ 
jseħħ skont il-liġi, jew, sakemm jingħata Ordni oħra jew li 
jqiegħdu fir-Reġistru ta’ din il-Qorti, mill-imsemmija ħwejjeg 
jew flus tas-sekwestrat kwantità (jew somma) biżżejjed sabiex 
biha titħallas it-talba tas-sekwestrant hawn fuq imsemmi 
flimkien mal-ispejjeż ta’ dan il-mandat taħt piena ta’ danni u 
l-imgħaxijiet kemm-il darba tinkiser din l-ordni.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel 
fl-esekuzzjoni ta’ dan il-mandat, inti għandek tgħarraf lil din 
il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti (Sezzjoni Familja) hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Aaron Bugeja, 
LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 30 ta’ Marzu, 2026

Notifika: Helix Invest Ltd, 120A, Triq it-Torri, Tas-
Sliema

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 4 ta’ Ġunju, 
2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Billi Dr Philip Manduca noe (KI 339960M) ippreżenta 
rikors (numru 490/2026JVC) fejn ġiet mitluba l-korrezzjoni 
tal-att tar-Reġistru Pubbliku ta’ Claudia sive Claudia Victoria 
Barnard bin-numru 3752/1975 fir-Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum 4 ta’ Ġunju, 2026

CORA CATANIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Permezz ta’ digriet mogħti fl-24 ta’ April, 2026, mill-Bord 
li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Franca sive 
Frances Grima et vs Lydia Tonna, Rikors numru 92/2026JG, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimata Lydia Tonna a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Franca sive Frances 
Grima (KI 27951G), Philip Grima (KI 8853G), Paul Grima 
(KI 104345G), Maryanne mart it-Tabib Joseph Pace (KI 
227744M) u Joseph Grima (KI 13555G) vs Lydia Tonna 
(KI 364262M) ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera fid-
9 ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrenti Franca sive Frances Grima 
(KI 27951G) et talbu lil dan l-Onorabbli Bord għaliex 
m’għandux:

i.  Jiddikjara u jiddeċiedi li Lydia Tonna (KI 364262M) 
hija l-inkwilina tar-rikorrenti fil-fond 21/23, Joe/Wilmar, 
Triq Papa Alessandru VII, Ħal Balzan, ai termini tal-Kap. 69 
tal-Liġijiet ta’ Malta;

ii. Jordna illi jitwettaq it-test tal-mezzi tal-inkwilina 
intimata Lydia Tonna (KI 364262M) ai termini tal-Att 
XXIV al-2021, liema test tal-mezzi għandu jkun ibbażat fuq 
it-test tal-mezzi stabbilit fir-Regolamenti dwar it-Tkomplija 
tal-Mezzi maħruġ taħt l-Artikolu 1622A tal-Kodiċi u 
kwalunkwe regolamenti li jistgħu minn żmien għal żmien 
jissostitwuhom;

iii. Konsegwentement jiddikjara u jiddeċiedi illi ai 
termini tal-Att XXIV tal-2021 tal-Liġijiet ta’ Malta l-kera 
għandha tiġi riveduta għal ammont li ma jeċċedix 2% jew 
kwalunkwe persentaġġ li jista’ minn żmien għal żmien jiġi 
stabbilit, tal-valur liberu u frank fis-suq miftuħ tad-dar ta’ 
abitazzjoni fl-1 ta’ Jannar, 2026, u ċoè s-sena li matulha ġie 
ppreżentat ir-rikors u sabiex jiġu stabbiliti kundizzjonijiet 
ġodda fir-rigward tal-kera jekk jkun il-każ;

iv. Tikkundanna lill-inkwilina intimata Lydia Tonna (KI 
364262M) tibda tħallas dik it-tali kiera hekk likwidata;

v. Jagħti dawn l-ordnijiet neċessarji inkluż żgumbrament 
ai termini tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta u tal-Att XXIV 
tal-2021 f’każ li l-kerrejja ma jissodisfawx il-kriterji tad-
dħul u tal-kapital tat-test tal-mezzi skont regolamenti 
maħruġa mill-Ministru għall-Akkomodazzjoni minn żmien 
għal żmien.

Bl-ispejjeż u bl-inġunzjoni tal-intimata minn issa in 
subizzjoni.

Rikorrenti: 28A/3, Dragona Mansions, Triq Forrest, San 
Ġiljan

By means of a decree of the 24th April, 2026, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names Franca sive Frances Grima et Lydia Tonna, 
Application number 92/2026JG, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent Lydia Tonna in terms of Article 187(3) et sequitur 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Franca sive 
Frances Grima (ID 27951G), Philip Grima (ID 8853G), Paul 
Grima (ID 104345G), Maryanne wife of Doctor Joseph Pace 
(ID 227744M) and Joseph Grima (ID 13555G) vs Lydia 
Tonna (KI 364262M) filed in the Rent Regulation Board, 
on the 9th March, 2026, the applicant Franca sive Frances 
Grima (ID 27951G) et requested this Honourable Board why 
it should not:

i. Declare and decide that Lydia Tonna (ID 364262M) 
is the lessee of the premises 21/23, Joe/Wilmar, Triq Papa 
Alessandru VII, Ħal Balzan, in terms of Cap. 69 of the Laws 
of Malta;

ii. Order that the means test of the respondent lessee Lydia 
Tonna (ID 364262M) be carried out in terms of Act XXIV 
of 2021, which means test shall be based on the Rules of 
the Continuation Tenancies (Means Testing Criteria) issued 
under Article 1622A of the Civil Code and any regulations 
which may from time to time replace them;

iii.  Consequently declare and decide that in terms of 
Act XXIV of 2021 of the Laws of Malta the rent shall be 
revised to an amount not exceeding 2% or any percentage 
which may from time to time be established, of the free and 
unencumbered open market value of the dwelling house on 
the 1st January, 2026, and namely the year during which the 
application was filed and in order to establish new conditions 
regarding the lease if the case may be;

iv.  Condemn the respondent lessee Lydia Tonna (ID 
364262M) start to pay such liquidated rent;

v. Give these necessary orders including those of eviction 
in terms of Cap 16 of the Laws of Malta and of Act XXIV of 
2021 in case the lessee does not satisfy the criteria of income 
and capital of the means test according to regulations issued 
by the Minister for Housing from time to time.

With costs and from now the respondent is summoned so 
that a reference to her oath be made.

Applicants: 28A/3, Dragona Mansions, Triq Forrest, St 
Julian’s
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Intimata: Lydia Tonna, 21/23, Joe/Wilmar, Triq Papa 
Alessandru VII, Ħal Balzan

Ir-rikors fl-ismijiet Franca sive Frances Grima et vs 
Lydia Tonna, Rikors numru 92/2026JG jinsab differit għad-
19 ta’ Ġunju, 2026, fl-10.20 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Ġunju, 2026
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-27 ta’ April, 2026, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Elena 
sie Helen Sammut et vs Saviour Bellizzi et, Rikors numru 
96/2026JG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Saviour Bellizzi 
u Mary Rose Bellizzi a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Elena sive Helen Sammut 
(KI 578032M) armla ta’ Carmelo Sammut vs Saviour 
Bellizzi (KI 582556M) u martu Mary Rose Bellizzi (KI 
311958M) ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera fil-11 
ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrenti Elena sive Helen Sammut 
talbet lil dan l-Onorabbli Bord jogħġbu previa occorrendo 
r-riżultanzi tat-test tal-mezzi tal-intimati, tawmenta l-kera 
tal-fond Lily, Triq Ross, San Ġiljan, b’effett mill-1 ta’ April, 
2026, taħt dawk il-provvedimenti xierqa u opportuni.

Bl-ispejjeż

Rikorrenti: 133, Triq San Ġorġ, San Ġiljan

Notifika intimati: Saviour Bellizi u Mary Rose Bellizi, 
Lily, Triq Ross, San Ġiljan

Ir-rikors fl-ismijiet Elena sive Helen Sammut et vs 
Saviour Bellizzi et, Rikors numru 96/2026JG, jinsab differit 
għad-19 ta’ Ġunju, 2026, fl-10.25 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Ġunju, 2026
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-17 ta’ April, 2026, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Richard 
Attard Montalto et vs Joanne Darmanin et, Rikors numru 
77/2026CZ, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 

Respondent: Lydia Tonna, 21/23, Joe/Wilmar, Triq Papa 
Alessandru VII, Ħal Balzan

The application in the names Franca sive Frances Grima 
vs Lydia Tonna, Application number 92/2026JG has been 
postponed for hearing to the 19th June, 2026, at 10.20 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 4th June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 27th April, 2026, of the Rent 
Regulation Board, in the records of the Application in the 
names Elena sive Helen Sammut et vs Saviour Bellizzi et, 
Application number 96/2026JG, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondents Saviour Bellizzi and Mary Rose Bellizzi in terms 
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Elena sive 
Helen Sammut (ID 578032M) widow of Carmelo Sammut 
vs Saviour Bellizzi (ID 582556M) and his wife Mary Rose 
Bellizzi (ID 311958M) filed in the Rent Regulation Board, 
on the 11th March, 2026, the applicant Elena sive Helen 
Sammut requested this Honourable Board following the 
results of the means test of the respondents, to increase 
the rent of the premises Lily, Triq Ross, St Julian’s, with 
effect from the 1st April, 2026, under those appropriate and 
opportune provisions.

With costs

Applicant: 133, Triq San Ġorġ, St Julian’s

Notification respondents: Saviour Bellizi u Mary Rose 
Bellizi, Lily, Triq Ross, St Julian’s

The application in the names Elena sive Helen Sammut vs 
Saviour Bellizzi et, Application number 96/2026JG, has been 
postponed for hearing to the 19th June, 2026, at 10.25 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 4th June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 17th April, 2026, of the Rent 
Regulation Board, in the records of the Application in the 
names Richard Attard Montalto et vs Joanne Darmanin et, 
Application number 77/2026CZ, the following publication 
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isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Joanne Darmanin 
u Mary Grace Darmanin a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Richard Attard Montalto (KI 
334856M), Theresa Attard Montalto (KI 710752M), Paul 
Theodore Attard Montalto (KI 562594M), Simone Tassone 
(KI 776854M), Angela Tassone (KI 15349M), Peter-Vincent 
Naudi (KI 317859M), Anita sive Anna Word (KI 181363M), 
Theresa Naudi (KI 138058M), Nutar Dr Peter Fleri Soler 
(KI 113065M) bħala ezekutur testamentarju tad-defunt 
Hugh Naudi; John Attard Montalto (KI 177457M); Michael 
Attard Montalto (KI 67260M); Anthony Attard Montalto (KI 
631154M); Marcelline Luppino (KI 690755M); Jacqueline 
Micallef (KI 124263M); Christine Attard Montalto (KI 
85559M) u Dr Stephen Attard Montalto (KI 253469M) vs 
Joanne Darmanin (KI 341368M) u Mary Grace Darmanin 
(KI 115055M) preżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera fis-
27 ta’ Frar 2026, ir-rikorrenti Richard Attard Montalto 
(KI 334856M) et talbu lil dan l-Onorabbli Bord għaliex 
m’għandux:

1. Jiddikjara li l-kirja tal-fond 22 gia 47, Triq Kardinal 
Prospero gja Triq il-Kwartier, Birgu hi terminata u 
konsegwentement jordna lill-intimati jroddu l-pussess battal 
tal-fond lir-rikorrenti u dan fi żmien qasir u perentorju prefiss 
minn dan l-Onorabbli Bord;

2. Jiddikjara li l-intimati huma flimkien u in solidum 
bejniethom responsabbli għal ħlas tas-somma ta’ €9,396.99 
u/jew somma verjuri rappreżentanti arretrati ta’kera għall-
perjodu mill-25 ta’ Marzu 2024 sal-5 ta’ Awwissu 2025 u/
jew data verjuri, bl-imgħaxijiet legali sad-data tal-pagament 
effettiv.

3. Jikkundanna lill-intimati sabiex iħallsu flimkien u in 
solidum bejniethom is-somma a’ €9,396.99 u/jew somma 
verjuri rappreżentanti arretrati ta’kera għall-perjodu mill-25 
ta’ Marzu 2024 sal-5 ta’ Awwissu 2025 u/jew data verjuri, 
bl-imgħaxijiet legali sad-data tal-pagament effettiv.

4. Jiddikjara li l-intimati huma flimkien u in solidum 
bejniethom responsabbli għal ħlas ta’ danni u/jew kumpens 
għall-okkupazzjoni mill-5 ta’ Awwisu 2025 u/jew data 
verjuri sal-effetiv zgumbrament mill-fond u jillikwida tali 
danni u/jew kumpens għall-okkupazzjoni.

5. Jikkundanna lill-intimati sabiex iħallsu flimkien 
u in solidum bejniethom id-danni u/jew kumpens għall-
okkupazzjoni hekk likwidati għall-okkupazzjoni mill-5 ta’ 
Awwissu, 2025, u/jew data verjuri u sal-effettiv żgumbrament 
mill-fond bl-imgħaxijiet.

was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondents Joanne Darmanin and Mary Grace Darmanin 
in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Richard Attard 
Montalto (ID 334856M), Theresa Attard Montalto (ID 
710752M), Paul Theodore Attard Montalto (ID 562594M), 
Simone Tassone (ID 776854M), Angela Tassone (ID 
15349M), Peter-Vincent Naudi (ID 317859M), Anita sive 
Anna Word (ID 181363M), Theresa Naudi (ID 138058M), 
Notary Dr Peter Fleri Soler (ID 113065M) as testemantary 
executor of the late Hugh Naudi; John Attard Montalto (ID 
177457M); Michael Attard Montalto (ID 67260M); Anthony 
Attard Montalto (ID 631154M); Marcelline Luppino (ID 
690755M); Jacqueline Micallef (ID 124263M); Christine 
Attard Montalto (ID 85559M) and Dr Stephen Attard 
Montalto (ID 253469M) vs Joanne Darmanin (ID 341368M) 
and Mary Grace Darmanin (ID 115055M), filed in the Rent 
Regulation Board, on the 27th February 2026, the applicants 
Richard Attard Montalto (ID 334856M) et requested this 
Honourable Board why it should not:

1. Declare that the lease of the premises 22 previously 47, 
Triq Kardinal Prospero previously Triq il-Kwartier, Birgu is 
terminated and consequently order the respondents to return 
the vacant possession of the premises to the applicants 
and this within a short and peremptory time fixed by this 
Honourable Board;

2. Declare that the respondents are together and in 
solidum between them responsible for the payment of the 
sum of €9,396.99 and/or more precise sum representing 
arrears of rent for the period from the 25th March 2024 till 
the 5th August 2025 and/or more precise date, with legal 
interest till the date of effective payment.

3. Condemn the respondents to pay together and in 
solidum between them the sum of €9,396.99 and/or more 
precise sum representing arrears of rent for the period from 
the 25th March 2024 till the 5th August 2025 and/or more 
precise date, with legal interest till the date of effective 
payment.

4. Declare that the respondents are together and in solidum 
between them responsible for the payment of damages and/
or compensation for the occupation from the 5th August 
2025 and/or a true date till the effective eviction from the 
premises and liquidate such damages and/or compensation 
for the occupation.

5. Condemn the respondents to pay together and in 
solidum between them the damages and/or compensation for 
the occupation so liquidated for the occupation from the 5th 
August, 2025, and/or more precise date and till the effective 
eviction from the premises with interests.
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 Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimati li huma minn issa 
inġunti għas-subizzjoni inkluż tal-ittri ufficjali 2601/2025, 
3755/2025 u 5505/2025 u b’riżerva għad-drittijiet kollha 
tar-rikorrenti inkluż għad-danni.

Esponenti: Richard Attard Montalto et, 94, Triq il-Qortin, 
Il-Mellieħa

Notifika intimati: Joanne Darmanin, 74, Tam Tam, Triq 
Zarenu Dalli, Birżebbuġa

Mary Grace Darmanin, 22 ġja 47, Triq il-Kardinal 
Prospero ġja Triq il-Kwartier, Il-Birgu

Ir-rikors fl-ismijiet Richard Attard Montalto et vs Joanne 
Darmanin et, Rikors numru 77/2026CZ, jinsab differit għad-
19 ta’ Ġunju, 2026, fil-11.15 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Ġunju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-20 ta’ 
Settembru, 2024, Rikors numru 843/2024, minn Agnes 
Saunders et, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Agnes 
Saunders, Patricia Wright, Margaret Saunders, Josephine 
Mifsud, Carmelo Fenech, Salvina Fenech, Louis sive Lewis 
Fenech, Josephine Spiteri, Anthony sive Tony Spiteri, u 
Theresa Josephine Carmela Hibberd neputijiet tad-decujus fi 
kwota ta’ deċima (1/10) parti indiviża kull wieħed u waħda 
minnhom is-suċċessjoni ta’ Giuseppa sive Josephine Fenech, 
xebba, bint il-mejtin Giuseppe Fenech u Angela Femech née 
Borg, imwielda Ħal Lija, Malta, kienet residenti Ħal Balzan, 
Malta, u mietet Ħal Balzan, Malta, fl-1 ta’ Marzu, 2023, ta’ 
96 sena, u li kellha karta tal-identità numru 216826M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 4 ta’ Ġunju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

With all costs against the respondents who are from now 
summoned so that a reference to their oath be made including 
the judicial letters 2601/2025, 3755/2025 and 5505/2025 and 
saving all the rights of the applicants including for damages.

Applicant: Richard Attard Montalto et, 94, Triq il-Qortin, 
Mellieħa

Notification respondents: Joanne Darmanin, 74, Tam 
Tam, Triq Zarenu Dalli, Birżebbuġa

Mary Grace Darmanin, 22 previously 47, Triq Kardinal 
Prospero previously Triq il-Kwartier, Vittoriosa

The application in the names Richard Attard Montalto 
et vs Joanne Darmanin et, Application number 77/2026CZ, 
has been postponed for hearing to the 19th June, 2026, at 
11.15 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 4th June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 20th September, 
2024, Application number 843/2024, by Agnes Saunders et, 
whereby they requested that it be declared open in favour 
of Agnes Saunders, Patricia Wright, Margaret Saunders, 
Josephine Mifsud, Carmelo Fenech, Salvina Fenech, Louis 
sive Lewis Fenech, Josephine Spiteri, Anthony sive Tony 
Spiteri and Theresa Josephine Carmela Hibberd nephews 
and nieces of the decujus in the quota of one tenth (1/10) 
undivided share each one of them the succession of 
Giuseppa sive Josephine Fenech, unmarried daughter of the 
late Giuseppe Fenech and Angela Fenech née Borg, born in 
Ħal Lija, Malta, resided in Ħal Balzan, Malta, and died in 
Ħal Balzan, Malta, on the 1st March, 2023, aged 96, and 
who held identity card number 216826M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 4th June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fis-26 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 
numru 28/2026BS fl-ismijiet Mariah Magro vs Daniel 
Attard, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Daniel Attard a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ġuramentat fl-ismijiet Mariah Magro 
(KI 0086306L) vs Daniel Attard (KI 0012599M) fl-atti 
tar-Rikors Ġuramentat numru 28/2026BS, ippreżentat fil-
Qorti Sezzjoni tal-Familja) fit-18 ta’ Frar, 2026, ir-rikorrenti 
Mariah Magro (KI 0086306L) talbet lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex:

1. Tordna l-kura u kustodja esklussiva tal-minuri … 
omissis … għandha tiġi fdata esklussivament f’idejn 
l-esponenti;

2. Tawtorizza lill-esponenti sabiex tieħu dawk id-
deċiżjonijiet kollha rigward saħħa, edukazzjoni, safar, relijon 
u ħruġ tal-passaporti tal-minuri … omissis … mingħajr 
il-kunsens, firma u preżenza tal-intimat u li tagħti dawk il-
provvedimenti oħra xierqa u opportuni li jikkonċernaw lill-
minuri fl-aħjar interess tagħha;

3. Tordna li l-minuri … omissis … għandha tirrisjedi 
mal-esponenti;

4. Tordna li l-aċċess tal-intimat għall-minuri jkun sospiż, 
jew li l-intimat ikollu aċċess taħt superviżjoni u dan wara li 
jirriżulta illi huwa fl-aħjar interess tal-minuri, anke tramite 
assessments appożiti, tenut kont li ilu s-snin ma jara u jieħu 
interess fil-minuri u tagħti dawk il-provvedimenti oħra 
xierqa u opportuni li jikkonċernaw lill-minuri;

5. Tiffissa u tillikwida ammont adegwat ta’ manteniment 
u spejjeż kollha relatati mal-minuri li għandu jiġi pagabbli 
mill-intimat lill-esponenti għall-imsemmi minuri u jibqa’ 
hekk pagabbli sakemm il-minuri tagħlaq l-età ta’ 18 il-sena 
jekk tieqaf mill-iskola u tibda’ taħdem fuq bażi full-time 
jew sa 23 sena jekk il-minuri tiddeċiedi li tibqa’ tistudja, kif 
ukoll tordna illi dawn l-alimenti jigu mnaqqas direttament 
mis-salarju jew qligħ tal-konvenut, mill-impjieg jew 
xogħol jew kwalunkwe benefiċċju li jkun qed jipperċepixxi 
l-konvenut, u jiġu depożitati f’kont bankarju indikat mill-
esponenti, filwaqt li tipprovidi dwar il-modalitajiet ta’ kif 
l-istess manteniment għandu jiġi rivedut u jawmenta kull 
sena sabiex jirrifletti ż-żieda fl-għoli tal-ħajja u li l-esponenti 
tirċievi kwalunkwe benefiċċju tat-tfal, inkluż imma mhux 
limitatament iċ-children’s allowance, fl-intier tagħhom.

By means of a decree of the 26th May, 2026, of the 
Civil Court (Family Section), in the records of the Sworn 
Application in the names Mariah Magro vs Daniel Attard, 
Application number 28/2026BS, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent Daniel Attard in terms of Article 187(3) et 
sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

By means of an Application in the records of the sworn 
application Number 28/2026BS in the names Mariah Magro 
(ID 0086306L) vs Daniel Attard (ID 0012599M), filed in the 
Civil Court (Family Section), on the 18th February, 2026, 
the applicant Mariah Magro (ID 0086306L) requested this 
Honourable Court to:

1. Order the exclusive care and custody of the minor … 
omissis … to be entrusted exclusively to the applicant;

2. Authorise the applicant to take all those decisions 
regarding the health, education, travel, relay and issue of the 
passports of the minor … omissis … without the consent, 
signature and presence of the respondent and to give those 
other appropriate and opportune provisions concerning the 
minor in its best interest;

3. Order that the minor … omissis …should reside with 
the applicant;

4. Order that the respondent's access to the minor 
be suspended, or that the respondent has access under 
supervision and this after it results that it is in the best 
interest of the minor, even through appropriate assessments, 
taking into account that he has not seen and takes an interest 
in the minor for years and give such other appropriate and 
opportune provisions concerning the minor;

5. Fix and liquidate an adequate amount of maintenance 
and all expenses related to the minor which should be 
payable by the respondent to the applicant for the said 
minor and remain so payable until the minor reaches the 
age of 18 if she stops school and starts working on a full-
time basis or up to 23 years if the minor decides to continue 
studying, as well as order that these payments be deducted 
directly from the salary or income of the defendant, from the 
employment or work or any benefit which the defendant is 
perceiving, and deposited in a bank account indicated by the 
applicant, whilst providing on the modalities how the same 
maintenance should be reviewed and amended every year to 
reflect the increase in the cost of living and that the applicant 
receives any child benefit, including but not limited to 
children's allowance, in their entirety.
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6. Tordna lill-intimat sabiex iħallas l-ispejjeż kollha ta’ 
saħħa, ħruġ ta’ passaporti u edukazzjoni tal-istess minuri 
sakemm tkun għadha qed tistudja, inkluż, spejjeż relatati ma’ 
attivitajiet ekstrakurikulari tal-minuri. Fin-nuqqas li dawn 
l-ispejjeż kollha jkunu riflessi fl-ammont ta’ manteniment;

7. Tordna lill-intimat iħallas l-arretrati ta’ manteniment 
u/jew spejjeż kollha oħra relatati mal-minuri lill-esponenti 
u dan skont il-modalitajiet u l-kundizzjonijiet li jidhrilha 
xierqa din l-Onorabbli Qorti;

8.  Tieħu dawk il-provvedimenti oħra li din l-Onorabbli 
Qorti jidhrilha xieraq u opportun fl-aħjar interess tal-minuri 
taħt l-Artikolu 149 tal-Kodiċi.

Bl-ispejjeż u mgħaxijiet kollha kontra l-intimat, inkluż 
il-proċeduri ta’ medjazzjoni u/jew mandati li huwa minn issa 
inġunt għas-subizzjoni.

Il-kawża fl-ismijiet Mariah Magro vs Daniel Attard 
(Rikors numru 28/2026BS) hija differita għat-18 ta’ Ġunju, 
2026, fid-9.30 a.m.

Esponenti: 29, Sqaq Sidina tal-Mirakli, Ħaż-Żabbar

Notifika intimat: Garden View, Block B, Flat 3, Vjal De 
La Cruz, Ħal Qormi

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 4 ta’ Ġunju, 
2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-5 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volonatarja) fl-atti tar-
rikors ta’ sostituzzjoni ta’ kuratur ta’ Sharon Demicoli numru 
730/2011/1, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Ritianne Demicoli a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors għas-sostituzzjoni ta’ kuratur tal-
interdetta Sharon Demicoli minn Michelle Demicoli (KI 
453372M), Joseph Demicoli (KII 413971M), Neville 
Demicoli (KI 131879M), Lourdes Demicli (KI 61278M) 
u Mario Demicoli (KI 373076M) aħwa Demicoli wlied il-
mejjet Carmelo Demicoli u Loreta née Agius (interdetta), 
ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja) 
fit-28 ta’ Jannar, 2026, ir-rikorrenti talbu lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex:

1. Taħtar u tinnomina kuratur/i sabiex jamministraw il-
beni tal-interdetta Sharon Demicoli;

6. Order the respondent to pay all health, passport and 
education expenses of the same minor for as long as he is 
studying, including expenses related to the extra-curricular 
activities of the minor. In default all these expenses to be 
reflected in the amount of maintenance;

7. Order the respondent to pay the arrears of maintenance 
and/or all other expenses related to the minor to the applicant 
and this according to the modalities and conditions that this 
Honourable Court deems fit;

8. Take those other provisions that this Honourable Court 
deems fit and opportune in the best interest of the minor 
under Article 149 of the Civil Code.

With all costs and interests against the respondent, 
including mediation procedures and/or warrants which are 
from now summoned so that a reference to his oath be made.

The application in the names Mariah Magro vs Daniel 
Attrard, Application number 28/2026BS, has been postponed 
for hearing to the 18th June, 2026, at 9.30 a.m. 

Applicant: 29, Sqaq Sidina tal-Mirakli, Ħaż-Żabbar

Notification respondent: Garden View, Block B, Flat 3, 
Vjal De La Cruz, Ħal Qormi

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 4th 
June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 5th May, 2026, of the Civil 
Court (Voluntary Jurisdiction Section), in the records of 
the application for the substitution of curator of Sharon 
Demicoli number 730/2011/1, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on Ritianne 
Demicoli in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code 
of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application for the substitution of curator 
of Sharon Demicoli by Michelle Demicoli (ID 453372M), 
Joseph Demicoli (ID 413971M), Neville Demicoli (ID 
131879M), Lourdes Demicli (ID 61278M) and Mario 
Demicoli (ID 373076M) brothers and sisters Demicoli 
children of the late Carmelo Demicoli and Loreta née Agius 
(interdicted) filed in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section), on the 28th January, 2026, the applicants requested 
this Honourable Court so that:

1. Appoint and nominate curator/s to administer the 
assets of the interdicted Sharon Demicoli;
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2. Tordna lil oħt ir-rikorrenti tagħti rendikont tal-
amministrazzjoni li qabdet u ħadet f’idejha unilateralment 
mingħajr il-kunsens tal-aħwa rikorrenti fosthom u mhux 
inqas tal-kontijiet bankarji, u tal-wirt naxxenti bil-mewt 
ta’ missierhom u missier l-interdetta oħthom Sharon inkluż 
tad-donazjoni li tat lilha nnifisha minn ommhom l-interdetta 
Loreta Demicoli meta kienet taf ben tajjeb li m’għandhiex 
l-kapaċità mentali biex tiddisponi minn ġidha;

3. Tawtorizza alternativament f’każ ta’ nuqqas ta’ kuratur/i 
taħtar bħala kuraturi lil Joseph Demicoli, Michelle Demicoli, 
Lourdes Demicoli, Neville Demicoli u Mario Demicoli ċoè 
l-aħwa Demicoli rikorrenti sabiex jamministraw il-beni ta’ 
Sharon Demicoli (KI 111081M) u dan ai termini al-Artikolu 
523 tal-Liġijiet ta Malta.

U dan previ għal kull ordni li dina l-Onorabbli Qorti 
jogħġobha xieraq, opportuni timponi fiċ-ċirkostanzi.

Qorti (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja) – l-Onor. 
Imħallef Aaron Bugeja, MA (Law), LLD (Melit.)

 

Il-Qorti,

Rat ir-rikors ta’ Michelle Demicoli et datat 28 ta’ Jannar, 
2026, kif ukoll id-dokumenti kollha l-oħra esibiti,

Rat l-art 483 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta,

Tordna notifika ta’ dan ir-rikors lil Ritianne Demicoli bi 
żmien għoxrin jum għal risposta.

Illum 26 ta’ Frar, 2026

Notifika: Ritianne Demicoli, North Quay, Flat 8, Triq 
San Pawl, San Pawl il-Baħar

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja), 
illum 4 ta’ Ġunju, 2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tal-21 ta’ Mejju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
381/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel il-
korrezzjoni opportuna fl-Att tat-Twelid ta’ Cristina Baysac 
Norris meta dan jiġi biex ikun reġistrat f’Malta kif ukoll 
fl-Att taż-Żwieġ tar-rikorrenti numru 191/2022 sabiex it-

2. Order the sister of the applicant to give an account of 
the administration she took in her hands and this unilaterally 
without the consent of the applicants siblings amongst them 
and not least of the bank accounts, and of the inheritance 
resulting from the death of their father and father of the 
interdicted their sister Sharon including the donation given 
to herself by their mother the interdicted Loreta Demicoli 
when she knew well that she did not have the mental capacity 
to dispose of her assets;

3. Authorise alternatively in case of lack of curator/s 
appoint as curators Joseph Demicoli, Michelle Demicoli, 
Lourdes Demicoli, Neville Demicoli and Mario Demicoli 
namely the applicant brothers and sisters Demicoli to 
administer the property of Sharon Demicoli (ID 111081M) 
and this in terms of Article 523 of the Laws of Malta.

And this saving any order that this Honourable Court 
deems fit, opportune to impose in the circumstances.

Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section)  –  the 
Honourable Mr Justice Aaron Bugeja, MA (Law) LLD 
(Melit.)

The Court,

Having seen the application of Michelle Demicoli et of 
the 28th January, 2026, and also the documents attached,

Saw Article 483 of Cap 12 of the Laws of Malta,
	
Orders the notification of this application to Ritianne 

Demicoli having twenty days within which to file a reply.

Today 26th February, 2026

Notification: Ritianne Demicoli, North Quay, Flat 8, Triq 
San Pawl, St Paul’s Bay

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 4th 
June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 21st May, 2026, and 
upon an application numbered 381/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction on the Act of Birth of Cristina 
Baysac Norris when it is registered in Malta, as well as on 
the applicant’s Act of Marriage number 191/2022, so that 
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tieni isem tar-rikorrenti jiġi mibdul minn ‘Jacinto’ għal 
‘Baysac’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum l-Erbgħa, 27 ta’ Mejju, 2026
	
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-28 ta’ Mejju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
156/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel il-
korrezzjoni opportuna fl-Att tat-Twelid esteru ta’ Antony 
John Bradley meta dan jiġi biex ikun reġistrat f’Malta sabiex 
isem u kunjom ir-rikorrent jiġu mibdula b’annotazzjoni 
minn ‘Anthony John’ għal ‘Antony John’ u minn ‘Ball’ għal 
‘Bradley’ rispettivament.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum il-Ġimgħa, 29 ta’ Mejju, 2026
		
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ April, 2026, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tal-ittra tal-mejdazzjoni 
numru 724/2025AL fl-ismijiet Maria Fenech vs Isaac 
Galea, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Isaac Galea a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Maria Fenech (KI 
462395M) vs Isaac Galea (KI 349802L) fl-atti tal-Ittra tal-
Medjazzjoni numru 724/25, ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni 
tal-Familja) fl-10 ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrenti Maria Fenech 
(KI 462295M) talbet lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tafda l-kura u l-kustodja tal-minuri … omissis … 
esklussivament f’idejn l-esponenti omm u tordna li l-minuri 
għandu jirrisjedi mal-istess esponenti;

2. Tistabbilixxi modalità ta’ aċċess li l-intimat għandu 
jkollu għall-minuri – b’dan li in vista tal-fatt illi l-minuri 
… omissis … għadu tarbija ta’ ftit xhur, kwalunkwe tali 
aċċess f’dan l-istadju għandu jseħħ fil-preżenza u taħt is-

the applicant’s second name is changed from ‘Jacinto’ to 
‘Baysac’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Wednesday, 27th May, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 28th May, 2026, and 
upon an application numbered 156/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction on the foreign Act of Birth of Antony 
John Bradley when it is registered in Malta, so that the 
applicant’s name and surname are changed by annotation 
respectively from ‘Anthony John’ to ‘Antony John’ and 
from ‘Ball’ to ‘Bradley’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Friday, 29th May, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

By means of a decree of the 15th April, 2026, of the 
Civil Court (Family Section), in the records of the letter 
of mediation in the names Maria Fenech vs Isaac Galea, 
Application number 724/2025, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent Isaac Galea in terms of Article 187(3) et sequitur 
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application in the records of the Letter 
of Mediation number 724/2025 in the names Maria Fenech 
(ID 462395M) vs Isaac Galea (ID 349802L), filed in the 
Civil Court (Family Section), on the 10th March, 2026, 
the applicant Maria Fenech (ID 462395M) requested this 
Honourable Court to:

1. Entrust the care and custody of the minor … omissis 
… exclusively to the applicant mother and order that the 
minor is to reside with the same applicant;

2. Establish a mode of access that the respondent should 
have for the minor – in view of the fact that the minor … 
omissis … is still a child of a few months, any such access 
at this stage should take place in the presence and under 
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superviżjoni tal-esponenti omm, b’salvagwardji addizzjonali 
hekk meħtieġa u skont kif jidrilha din il-Qorti;

3.  Tiffissa u tillikwida retta alimentarja ta’ €450 mensili 
pagabbli mill-intimat lill-esponenti fl-ewwel ġurnata ta’ kull 
xahar, bħala manteniment għall-minuri, liema manteniment 
jinkludi fih ukoll l-ispejjeż ta’ saħħa u edukazzjoni jew 
ammont ieħor verjuri skont kif din l-Onorabbli Qorti jaf 
jidhrilha illi huwa xieraq.

Salv kull provvediment ieħor xieraq u opportun.

Qorti (Sezzjoni tal-Familja) – l-Onor. Imħallef Abigail 
Lofaro, LLD, Dip. Stud. Rel. Mag. Jur (Eur. Law). 

Ittra numru 724/2025

Il-Qorti,

Rat ir-rikors;

Tordna notifika lill-kontroparti b’ħamest (5) ijiem utili 
għar-risposta.

Illum 11 ta’ Marzu, 2026

Notifika: Isaac Galea, Ta’ Kelina, Triq Villabate, Ħaż-
Żabbar

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 4 ta’ Ġunju, 
2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Billi l-PL Mark Sultana noe (KI 434275M) ippreżenta 
rikors (numru 511/2026JVC) fejn giet mitluba l-korrezzjoni 
tal-att tar-Reġistru Pubbliku ta’ Olga Poliakova bin-numru 
3683/2016 fir-Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

the supervision of the applicant mother, with additional 
safeguards so required and as this Court deems fit;

3. Fix and liquidate the adequate maintenance of €450 
monthly payable by the respondent to the applicant on the 
first day of each month, as maintenance for the minor, which 
maintenance includes also health and education expenses or 
any other amount as this Honourable Court may deem fit.

Saving any other appropriate and opportune provision.

Civil Court (Family Section) – Honourable Madam 
Justice Abigail Lofaro, LLD, Dip. Stud. Rel. Mag. Jur (Eur. 
Law).

Letter number 724/2025

The Court,

Having seen the application;

Order the notification to the counterparty with a right of 
reply within five (5) working days.

Today 11th March, 2026

Notification: Isaac Galea, Ta’ Kelina, Triq Villabate, 
Ħaż-Żabbar

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 4th 
June, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas l-PL Mark Sultana noe (ID 434275M) filed 
an application (number 511/2026JVC) demanding the 
correction of the act of Public Registry of Olga Poliakova 
number 3683/2016 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,
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Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum 4 ta’ Ġunju, 2026

CORA CATANIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Billi Jamie-Lee Vella (KI 356197M) ippreżenta rikors 
ġuramentat (numru 531/2026JVC) fejn giet mitluba ir-
korrezzjoni tal-Att tat-Twelid numru3561/1997 fir-Reġistru 
Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum 4 ta’ Ġunju, 2026	

CORA CATANIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Avviż mir-Reġistru tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Billi Giuseppe Seychell (KI 630956M) ippreżenta 
rikors ġuramentat (numru 526/2026JVC) fejn giet mitluba 
ir-korrezzjoni fl-Atti Pubbliċi bin-numru: 6861/1932, 
1830/1955 u 946/2019 fir-Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

Registry of the Superior Court, 

Today 4th of June, 2026

CORA CATANIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Jamie-Lee Vella (ID 356197M) filed an 
application under oath (number 531/2026JVC) demanding 
the correction of the Act of Birth number 3561/1997 in the 
Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 

Today 4th of June, 2026

CORA CATANIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

Notice, Registry of the Civil Court, First Hall

Whereas Giuseppe Seychell (ID 630956M) filed an 
application under oath (number 526/2026JVC) demanding 
the correction of the Public Acts bearing the numbers: 
6861/1932, 1830/1955 and 946/2019 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 
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B’ordni tal-Qorti,

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum 4 ta’ Ġunju, 2026	

CORA CATANIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-
5 ta’ Mejju, 2026, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
23/2026JPG, fl-ismijiet: Timothy Camilleri et vs l-Awtorità 
tal-Ippjanar et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a 
tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi 
bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Timothy Camilleri 
(647563M) et vs l-Awtorità tal-Ippjanar et ippreżentat fil-
Qorti Ċivili, Prim’Awla fit-12 ta’ Jannar, 2026, ir-rikorrent 
talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tħassar, tirrevoka, tannulla u trendi bla effett id-
deċiżjoni tal-approvazzjoni tal-emenda żgħira surriferita u 
kull ma sar inkonsegwenza ta’ tali deċiżjoni;

Bl-ispejjeż u mgħaxijiet legali kollha kontra l-intimat li 
minn issa huwa inġunt għas-subizzjoni

Ir-Rikors Ġuramentat numru 23/2026JPG fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-22 ta’ Ġunju, 2026, 
fl-10.15 a.m.

Notifika Intimat: Edward Cassar Torregiani (389244M), 
Villa Marina, Ix-Xatt ta’ Ta’ Xbiex, Ta’ Xbiex

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sezzjoni 
Kummerċ), fit-28 ta’ Mejju, 2026, permezz ta’ Dikjarazzjoni 
ta’ Falliment ta’ Andre Camilleri numru 54/2026ISB, fl-
ismijiet: Andre Camilleri vs X, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 
12, biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimati.

Permezz ta’ Dikjarazzjoni ta’ Falliment fl-ismijiet: 
Andre Camilleri vs X ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla 
(Sezzjoni Kummerċ) fit-22 ta’ Mejju, 2026, ir-rikorrent 
iddikjara li:

By order of the Court,

Registry of the Superior Court, 

Today 4th of June, 2026

CORA CATANIA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 5th May, 2026, in the records of the Sworn application 
number 23/2026JPG, in the names: Timothy Camilleri et vs 
the Planning Authority et, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for 
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Timothy 
Camilleri (647563M) et vs the Planning Authority et filed 
in the Civil Court First Hall on the 12th January, 2026, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Annul, revoke, and render void the decision approving 
the minor amendment referred to above and everything done 
as a consequence of such decision;

With all costs and legal interests against the respondent 
who is from now summoned so that a reference to his 
evidence be made

The Sworn application number 23/2026JPG in the names 
mentioned above is postponed to the 22nd June, 2026, at 
10.15 a.m.

Notification respondent: Edward Cassar Torregiani 
(389244M), Villa Marina, Ta’ Xbiex Seafront, Ta’ Xbiex

Registry of the Superior Courts, today 4th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall 
(commercial Section), on the 28th May, 2026, by means of 
a Declaration of bankruptcy of Andre Camilleri number 
54/2026ISB, in the names: Andre Camilleri vs X, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of 
Cap. 12, for the purpose of service of the respondents.

By Declaration of Insolvency in the names: Andre 
Camilleri vs X filed in the Civil Court First Hall (commercial 
Section) on the 22nd May, 2026, the applicant declared that:
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M’għandux kotba tal-kummerċ x’jesibixxi, jinsab 
personalment fi stat ta’ diffikultà finanzjarja serja u ġarrab 
djun sostanzjali, kif ukoll, li l-unika żewġ assi li għandu 
ma jkoprux id-djun preżenti. Fl-istess dikjazrazzjoni ġie 
stabbilit ukoll li l-kredituri tal-esponent huma s-segwenti: 
Office of the Commissioner for Revenue (Tax and VAT), 
Joseph Cremona, Cassar Camilleri Marketing Sales and 
Distributions Limited (C20060), Simonds Farsons Cisk plc 
(C113), APS Bank plc, Qrati tal-Ġustizzja u Transport Malta.

Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sezzjoni Kummerċ) – l-Onor. 
Imħallef Ian Spiteri Bailey, LLM, LLD

Falliment numru 54/2026

Il-Qorti,

Rat ir-rikors,

Tappunta r-rikors għas-smigħ għas-seduta tat-Tnejn 22 
ta’ Ġunju, 2026, fid-9.30 a.m.,

Tordna lir-Reġistratur sabiex isejjaħ lill-kredituri 
msemmija, sabiex dakinhar jgħidu għaliex id-debitur tagħhom 
m’għandux jiġi dikjarat li hu fi stat ta’ falliment u biex jagħmlu 
sottomissjonijiet rigward il-ħatra ta’ trustee tal-falliment,

Tordna l-pubblikazzjoni tal-avviż b’estratt tar-rikors fil-
Gazzetta tal-Gvern u f’gazzetta waħda ta’ kuljum,

Omissis,

Omissis.

Notifika Intimati: Office of the Commissioner for 
Revenue (Tax and VAT), Block 4, Triq Vincenzo Dimech, 
Il-Furjana

Joseph Cremona, 3, White Tara, Triq il-Mediterran, San 
Ġwann

Cassar Camilleri Marketing Sales and Distributions 
Limited (C20060), The Winery, Triq Wills, Paola

Simonds Farsons Cisk plc (C113), The Brewery, Triq 
l-Imdina, Zone 2, Central Business District, Birkirkara

APS Bank plc, APS Centre, Triq it-Torri, Birkirkara

Qrati tal-Ġustizzja, Taqsima Revenue (Civil), Direttorat 
tal-Finanzi, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta

It has no trading books to exhibit, is personally in a state 
of serious financial difficulty and has incurred substantial 
debts, as well as that its only two assets do not cover present 
debts. In the same declaration it was also established that the 
creditors of the interpellant are the following: Office of the 
Commissioner for Revenue (tax and VAT), Joseph Cremona, 
Cassar Camilleri marketing sales and distributions Limited 
(C20060), Simonds Farsons Cisk plc (C113), APS Bank plc, 
Courts of Justice and Transport Malta.

Civil Court, First Hall (Trade Section) – the Hon. Judge 
Ian Spiteri Bailey, LLM, LLD

Bankruptcy number 54/2026

The Court,

Saw the application,

Appoints the application for hearing for the sitting of 
Monday 22nd June 2026, at 9:30 a.m.,

Order the Registrar to summon the creditors mentioned, 
so that on that day they state why their debtor should not be 
declared to be in a state of bankruptcy and to make submissions 
regarding the appointment of a bankruptcy trustee,

Order the publication of the notice with an extract of 
the application in the Government Gazette and in one daily 
newspaper,

Omissis,

Omissis.

Notify respondents: Office of the Commissioner for 
Revenue (tax and VAT), Block 4, Triq Vincenzo Dimech, 
Floriana

Joseph Cremona, 3, White Tara, Triq il-Mediterran, San 
Ġwann

Cassar Camilleri marketing sales and distributions 
Limited (C20060), the Winery, Triq Wills, Paola

Simonds Farsons Cisk plc (C113), The Brewery, Triq il-
Mediterran, Zone 2, Central Business District, Birkirkara

APS Bank plc, APS Centre, Triq it-Torri, Birkirkara

Courts of Justice, Revenue Section (Civil), Finance 
Directorate, Triq ir-Repubblika, Valletta
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Transport Malta, Malta Transport Centre, Triq Pantar, 
Ħal Lija

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sede 
Kostituzzjonali), fit-18 ta’ Mejju, 2026, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 119/2026HM, fl-ismijiet: Daniel Victor 
Bonnici et vs l-Avukat tal-Istat et, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Daniel Victor Bonnici 
(452876M) et vs l-Avukat tal-Istat et ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili, Prim’Awla (Sede Kostituzzjonali) fil-21 ta’ April, 
2026, ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara u tiddeċiedi li l-fatti suesposti jikkostitwixxu 
ksur tad-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti kif sanċiti 
fl-Ewwel Artikolu tal-Ewwel Protokoll tal-Konvenzjoni 
Ewropea magħmula parti mill-liġi ta’ Malta bis-saħħa tal-
Att dwar il-Konvenzjoni Ewropea;

2. Konsegwentement, tiddikjara u tiddeċiedi li l-lokazzjoni 
tal-fond a favur l-intimat Buttigieg u l-provvedimenti tal-
Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta, b’mod partikolari l-Artikoli 3, 
4, 6 u 9 tal-istess Kap. 69, u d-disposizzjonijijet tal-Att X tal-
2009 u liġijiet oħra vigenti lledew d-drittijiet fundamentali 
tar-rikorrenti kif sanciti fl-Artikolu 1 tal-Ewwel Protokoll 
tal-Konvenzjoni Ewropea;

3. Konsegwentement, tagħti dawk l-ordnijiet, toħroġ 
dawk l-atti, u tagħti dak id-direttivi li tqis xierqa sabiex 
twettaq jew tiżgura t-twettiq tad-drittijiet fundamentali tar-
rikorrenti hekk kif garantiti skont il-Konvenzjoni għall-
Protezzjoni tad-Drittijiet tal-Bniedem u tal-Libertajiet 
Fundamentali;

4. Tiddikjara u tiddeċiedi li l-intimat Avukat tal-Istat 
huwa responsabbli għal kumpens u danni pekunjarji u 
nonpekunjarji sofferti mir-rikorrenti b’konsegwenza tal-
leżjoni tad-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti kawża 
tal-fatti fuq spjegati fejn inter alia ma ġiex kkreat bilanċ 
ġust bejn id-drittijiet tas-sid u dawk tal-inkwilini, stante 
li l-lokazzjoni sfurzata a tenur tal-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’ 
Malta u tal-Att X tal-2009, fost infrazzjonijet oħra, ma 

Transport Malta, Malta Transport Centre, Triq Pantar, 
Ħal Lija

Registry of the Superior Courts, today 4th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall 
(Constitutional jurisdiction), on the 18th May, 2026, in the 
records of the Sworn application number 119/2026HM, in 
the names: Daniel Victor Bonnici et vs State Advocate et, 
the following publication was ordered, in terms of Article 
187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the 
respondent.

By means of an application in the names: Daniel Victor 
Bonnici (452876M) et vs State Advocate et filed in the Civil 
Court, First Hall (Constitutional jurisdiction) on the 21st 
April, 2026, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the facts mentioned constitute 
a violation of the fundamental rights of the applicants as 
sanctioned in the First Article of the First Protocol of the 
European Convention made part of the law of Malta by 
virtue of the European Convention Act;

2. Consequently, declare and decide that the lease of 
the premises in favour of the respondent Buttigieg and the 
provisions of Cap. 69 of the Laws of Malta, in particular 
Articles 3, 4, 6 and 9 of the same Cap. 69, and the provisions 
of Act X of 2009 and other vigorous laws violated the 
fundamental rights of the applicants as sanctioned in Article 
1 of the First Protocol of the European Convention;

3. Consequently, give those orders, issue those acts, and 
give such directives as it deems fit in order to carry out or 
ensure the fulfilment of the applicant's fundamental rights 
as guaranteed under the Convention for the Protection of 
Human Rights and Fundamental Freedoms;

4. Declare and decide that the respondent State 
Advocate is responsible for compensation and pecuniary 
and non-pecuniary damages suffered by the applicant as a 
consequence of the violation of the fundamental rights of 
the applicant due to the facts explained where inter alia a fair 
balance was not created between the rights of the owner and 
those of the lessees, since the lease was forced in terms of 
Cap. 69 of the Laws of Malta and Act X of 2009, amongst 
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tirriflettix is-suq u lanqas il-valur lokatizju tal-proprjetà 
inkwistjoni;

5. Tillikwida l-istess kumpens u danni pekunjarji u 
nonpekunjarji kif sofferti mir-rikorrenti, ai termini l-liġi;

6. Tikkundanna lill-intimat iħallas lir-rikorrenti l-istess 
kumpens u danni pekunjarji u nonpekunjarji hekk kif 
likwidati ai termini tal-liġi, bl-imgħax legali tat-8% fis-
sena mid-data tal-preżentata tal-kawża odjerna sad-data tal-
effettiv pagament;

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimat li minn issa huwa 
inġunt għas-subizzjoni

Ir-Rikors Ġuramentat numru 119/2026HM fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għas-17 ta’ Ġunju, 2026, 
fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Raymond Buttigieg, 136, Triq 
Birkirkara, San Ġiljan 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sede 
Kostituzzjonali), fit-18 ta’ Marzu, 2026, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 459/2025MH, fl-ismijiet: Carmelo 
Micallef et vs Avukat tal-Istat et, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Carmelo Micallef 
(342638M) et vs l-Avukat tal-Istat et ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili, Prim’Awla (Sede Kostituzzjonali) fit-22 ta’ Diċembru, 
2025, ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara l-liġi viġenti, senjatament l-artikolu 12(2) 
tal-Kap. 158 tal-Liġijiet nostrana, imponiet kundizzjonijiet 
li kisru d-drittijiet tar-rikorrenti għat-tgawdija tal-proprjetà 
bl-indirizz Flat 2, Glory Flats, Triq il-Kapuċċini, San Ġwann 
bi vjolazzjoni tal-Artikolu 37 tal-Kostituzzjoni u l-Ewwel 
Artikolu tal-Ewwel Protokoll tal-Konvenzjoni Ewropea;

2. Tiddikjara li l-liġi viġenti, senjatament l-artikolu 
12(2) tal-Kap. 158 tal-Liġijiet nostrana, kreat preġudizzju 

other offences, does not reflect the market nor the rental 
value of the property in question;

5. Liquidate the same compensation and pecuniary and 
non-pecuniary damages as suffered by the applicants, in 
terms of law;

6. Condemn the respondent to pay the applicant the same 
compensation and pecuniary and non-pecuniary damages 
as liquidated in terms of law, with legal interest of 8% per 
annum from the date of filing of the present cause till the 
date of effective payment;

With all costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his evidence be made

The Sworn Application number 119/2026HM in the 
names mentioned above is postponed to the 17th June, 2026, 
at 9.30 a.m.

Notification respondent: Raymond Buttigieg, 136, Triq 
Birkirkara, St Julian’s

Registry of the Superior Courts, today 4th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall 
(Constitutional jurisdiction), on the 18th March, 2026, in the 
records of the Sworn application number 459/2025MH, in 
the names: Carmelo Micallef et vs State Advocate et, the 
following publication was ordered, in terms of Article 187 
et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the 
respondent.

By means of an application in the names: Carmelo Micallef 
(342638M) et vs State Advocate et filed in the Civil Court, 
First Hall (Constitutional jurisdiction) on the 22nd December, 
2025, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare the law valid, namely Article 12 (2) of Cap. 
158 of the Laws of Malta, imposed conditions which violated 
the applicants' rights to the enjoyment of the property with 
address Flat 2, Glory Flats, Triq il-Kapuċċini, San Ġwann 
in violation of Article 37 of the Constitution and the First 
Article of the First Protocol of the European Convention;

2. Declare that the law is valid, namely Article 12 (2) of 
Cap. 158 of the Laws of Malta, caused prejudice and caused 
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u kkawżat danni lir-rikorrenti, filwaqt li tillikwida dan id-
danni pekunjarji u nonpekunjarji u/jew kumpens dovut, 
u sussegwentement tordna lill-intimat Avukat tal-Istat 
sabiex iħallas dan id-danni pekunjari u nonpekunjarji u/jew 
kumpens dovut lir-rikorrenti; 

Bl-ispejjeż u l-interessi kollha kontra l-intimat li minn 
issa huwa inġunt għas-subizzjoni

Ir-Rikors Ġuramentat numru 459/2025MH fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għas-17 ta’ Ġunju, 2026, 
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Charlene Anne Persiano (408983M), 
Flat 2, Glory Flats, Triq il-Kapuċċini, San Ġwann

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Ġunju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-12 ta’ Mejju, 2026, mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifiki skont 
l-artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12):

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-28 
ta’ Mejju, 2026 wara l-Mandat ta’ Qbid numru 328/25 ta’ 
Michael Attard Limited (C32362) ġie ffissat il-jum tal-
Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026, fl-għaxra ta’ filgħodu (10.00 
a.m.) għall-bejgħ bl-irkant li għandu jsir numru 85, fi 
Triq l-Imdina, Ħal Qormi, tal-vetturi hawn taħt deskritti 
maqbudin mingħand Raymond Bezzina (KI 737262M) u 
Maria Dolores Bezzina (KI 170865M):

Vettura tal-marka Peugeot 107 ta’ lewn blu bix-chassis 
numru VF3PNCFB4DR056770;

Vettura tal-marka Peugeot 107 ta’ lewn iswed bix-chassis 
numru VF3PNCFB4DR051368.

N.B. L-imsemmija vetturi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-Subbasta numru 5/26.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ġimgħa, 5 ta’ 
Ġunju, 2026

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

damages to the applicants, whilst liquidating this pecuniary 
and non-pecuniary damages and/or compensation due, and 
subsequently order the respondent State Advocate to pay this 
pecuniary and non-pecuniary damages and/or compensation 
due to the applicants;

With all costs and interests against the respondent who 
is from now summoned so that a reference to his evidence 
be made

The Sworn Application number 459/2025MH in the 
names mentioned above is postponed to the 17th June, 2026, 
at 9.00 a.m.

Notification respondent: Charlene Anne Persiano 
(408983M), Flat 2, Glory Flats, Triq il-Kapuċċini, San Ġwann

Registry of the Superior Courts, today 4th June, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree given on the 12th May, 2026, by the Civil 
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Article 187 (3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12):

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 28th 
May, 2026, following the Warrant of Seizure number 328/25 
of Michael Attard Limited (C32362) Wednesday, 22nd July, 
2026, at ten in the morning (10.00 a.m.) has been fixed for 
the sale by auction to be held at number 85, in Triq l-Imdina, 
Ħal Qormi, of the following vehicles sized from the property 
of Raymond Bezzina (ID 737262M) and Maria Dolores 
Bezzina (ID 170865M):

Vehicle of the make Peugeot 107 blue in colour with the 
chassis number VF3PNCFB4DR056770;

Vehicle of the make Peugeot 107 black in colour with the 
chassis number VF3PNCFB4DR051368.

N.B. The said vehicles will be sold as described in the 
acts of Judicial Sale file number 5/26.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 5th June, 
2026

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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